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Vvod.

grajmkp dezela je Dbila od leta 1809 do leta 1813
pod francosko oblastjo. Gospodoval je v tistih letih
slavni francoski cesar Napoleon. § silno vojsko pridere
Napoleon leta 1809 v avstrijansko cesarstvo, vzame
veliko zemlje avstrijanskemn cesarju, in tudi poglavitno
mesto Dunaj ali Be¢ v svojo oblast dobi. Potem je bil
med francoskim in avsirijanskim cesarjem mir narejen;
in po pogojih tega primirja je prisla krajnska dezela
cela, en kos hrovalke in on kos koroske Fran-
‘cozom v roke. Vse l¢ tri dezcle je ukazal Napoleon
inen;;atilnirijl.bl A o o —
€ poleon je bil v vednih vojskah, #ato potre-
boval veliko soldatov. Tudi lirijani so mégli funte v
soldute dajati. Leta 1812 je napravil vojsko z Rusom;

v ta namen je brez Stevila soldatov vkup m iz vsih
dezel svojega cesarslva. Straine trume soldatov vsake
baze so se valile v poljsko dekelo, iz poljske pa v
‘rusovsko protiMoikavi, poglavitnemu mestu rusov-
 skega cesarstva. K tej vojski je bilo tudi veliko
llirijanov, ki so mdgli iti z Rusom se vojskovat, pa malo
jih je prislo sreéno nazaj. Nekteri so bili ubiti, veéina

‘mjih je pa zmerznila v hudi rusovski zimi. g
!
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Pervi del.

L. 0ée Joief P. da trl sine v soldate.

Prav blizo Ljubljane je- bil posten moz v oéitni
slukbi , spostovan od gosposkih in kmeliskih < Jjudi,
Jozel P. po imenu, '

Jozefl P. je veé let zivel v zakonski edinosti sreéno

$ 5v0jo ‘zeno Mico. Imela sta Stiri zale in zdrave
otroke, in vsi Stije so bili fantje. Prirastli so ravno
o listi hudi francoski vojski in prisli k potrebni moéi.
Naj slarejdi, Andrej po imenu, in za njim Luka sta
bila ob enem k soldatom vzeta. Trelji rojen Jakob je
bil Solar, bil je ravno v peto 3olo stopil. Ko Jakob
vidi, da sta mu dva brata Ze soldala, misli si: ,Saj
_vem, da je me unesem; drugo leto na yersto pridem,
mar grem letas sam. Kjer sta dva moja brala, ~° bo
~ pa de jez".
. Preden se gre zapisat, nagovori lako le svoj
Jozefa ; ,Dragi moj oéa! Dobro vem, da ste
le ker sta bila ob enem dva vasa sina, moj
brats, k soldatom vzeta. Dobro vem, da bole se
‘Baloy  vam povem; da tudi jez mislim sam
‘voljno se v soldate zapisati. Pa ljubi oe! le
mislite, soldutom oditi mi ni mogoce, ker drugo leto &
dosezem starost, da me poklicejo k soldalom;
da bi drugo leto Zel, grem raji letas sam prostovolj
te vam je prav?" :

Oie Jozef se zauzame in pravi; ,Ljubi mnj Jay,
kaj pa mislis? ali me tudi ti hodes zapusliti? Dva tve
brata sta zdaj soldata, po svetu pojdeta, Bog ve

Vem, ﬁ ; I bom nikoli ve¢ vidil; zdaj pa hoées
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ti mene, staregn ofeta in mater zapusliti Vse noh
zaupanje sem v 1é stavil, zato sem te v Solo dal; zdaj
oh! v taki hudi vojski gres k soldatom, v solzah pre-
velike Zalosti se bom viopil.”

Jakob odgovori na to svojemu Zalostnemu oéetu.
yPreljubeznjivi moj ofe! ne zamerim vam, da ste take
zalostni, zakaj kri ni voda. Tudi meni je tezko pri
sercu, da morata moja dva brata bili francoska soldat
smpak ker je boZzja voljx tako, yedno mislim, moi
tako in dobro biti, Ravno iz ljubezni do svojih d
bratov, mislim se sam v soldate zapisati, zalo da
bota praviako moino zalovala,— smilita se mi. Ker bomo "
pa vsi trije vkup, bomo eden druzega tolazili ali trodtali.
Brez vaSega privoljenja, ljubi ofe! vendar tega ne
storim.*

Oce Jozel na te Jukobove bescde omoléi in pre-
misljuje, kaj bi rekel. Po tem svojemu sinu tako le
odgovori: ,Ljubi moj Jaka! Zzlahtno je tvoje serce;

- vem, da rad ne gres k soldatom, pa le iz ljubezni do
“svojib bratov to’ storis, zato dn bos vidil, kuko se bo
njlmn godilo, in meni vse pismeno oroéﬁ°
v imenu boZjem! Nerad l':s od scﬁ: mw
zalost in veliko britkost futi moje oée!onio,‘ _
vendar ker toliko ljubis svoje brate, pojdi teds
E! kjer sta una dva, naj %e ta bode!" .

Drugi dan precej se gre Jakob P, v loldth W
sal, in prosi slotnika ali kapitana, naj ga dene
h tisti kompanii, v kieri sta njegova brata,
Luka. Kapitan je v to prav rad dovolil, ker je

wiipl fant in pa Se SZolar prostovoljno k soldatom
"kob se je kmalo privadil orozje sukatiali ek

“4di se je kmalo francoskega jezika priugil,
ﬂo v Qoli malo znal. Postal je zalo kmalo m ﬁ

-
=
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~ .. Vsi trije bratje ravno liste kompanije Andrej, Luka

in Jakob P. gredé s tlisto stra3no vojskino trumo lran-

coskih soldatov, ki so zagernili rusovske dezele kakor
ropne tice. Veselo so 3li naprej verli francoski vojsaki,
ker so Rusi le vedno pred njim bezaliin se njimi umi-

le malokdaj so se mjim v bran postavili. Vsi trije
je so sli vkup do rusovskega mesta po imenu
plensk. V tem mestu zboli Andrej; mégel je iti
nico, ker ni ve¢ mogel naprej. Luka in Jakob
ta z drugimi tovarsi vred proti Moskavi.

g Andrej P., bolnik v Smolensku, streie generala J.

Andrej P, je v mestu Smolensk dobil hudo vroéin-
sko bolezen; kar ganiti se ni mogel veé naprej. V bol-
nisnico ga peljejo, po moci ga zdravijo; toliko mu po-
magajo, da umerl ni, vendar je zlo oslabel. Ko je An-
dreju ze nekaj odleglo, pripeliejo v bolnisnico mladega
zalega generala J., kteremu je rusovska kroglica spodno
rebro na desni strani popolnoma zdrobila, da je Komui-
Ziv ostal. Zdravih strezetov v bolnisuici ni bilo, ker
80 vsi mogli iti v boj; general J. pa, zlo ranjen, je
m:boval poschnega strezeta. Andrej je bil tedsj od-

ten, ker je bil ze malo k moéi prisel, da ima gcne-‘
ralu J. streci v bolezni in ga prekladati, Ranjeni ge- 1
neral J. je bil zlahtnega stand, in Napoleon sam ga je
tudi spostoval. Lepo in skerbno mu je stregel Andrej,
kar koli 2; bilo mogoée. S casom se je Andrej dobro
navadil francoskega jezika, ker je mogel vedno z ge-
neralom govoriti, general pa druzega ni znal ko frau

Grozno je Zelel general priti v svojo domagijo.
Veckrat je tozil svojemu sirezetu in milo zdihoval re-
kot : ,Lej Andrej! kako Zalosten je moj stan. Jaz sem
daleé dale¢ doma, prav iz Pariza sem. Imam 3e oéela

' |




in mater; bogati so moji slarisi, veliko imajo premo-
Zenja: lej jez — jez pa sem tukaj lako reven, od vsih
zapuséen, ranjen in terpim hude bolecine. Tukaj v ru-
sovski pluji deZzeli bom mogel umreli, tezko bom kdaj
veé vidil svoje domovine, tezko veé kdaj objel svojih
starifev. Kaj mi pomaga, da so mi starisi toliko pri-
pomogli, da sem general, ker sem pa zdaj lako za-
puscen in v laki nadlogi. Oh! ko bi moj oée in moja
mati vedli, kaké se meni godi, gotovo bi se milo zjokali;
toda tega njim &e sporodili ne morem iz lega puslega,
merzlega kraja!“

Lepo je Andrej tolakil ranjenega generala, in mu
prav prijazno govoril, kolikor je mogel: ,Dragi moj
Zlabtni general! nikar preveé ne zalujte, ampak dajte
se potolaziti, in spomnite se, da imamo debrega oleta
v nebesib, kteri nobenega ne zapusli, in vsakemu rad
pomaga, kdorkoli v njega zsupa. Terdno zaupajte v
dobrotljivega nebeskega oéeta, in vidili boste, da se

;_EAJB..&: nesreéa v dobro izide. Lejle! meni se ravno
l(: g(:di. 'l':di jez imam 3e starise, daled sem od
njih odlo¢en, domd sem iz Ljubljane, poglavitnega mesta
ilirske dezele. Nisem scer ranjen kakor ste vi; huda
vrotinska bolezen me je wa postelj polozila, da. sem
komaj pri Zivijenji ostal. Terdno sem v Boga zaupal,
“in iskreno ga prosil, da bi me Se ne klical v mladih
letih iz lega sveta. Bog se me je usmilil in spet sem
ozdravel. Ravno tako bote tudi vi $e ozdraveli, in
svoje starise vidili, le terdno v Boga zaupajtet*
. General pravi na to: ,Andrej! li mene prav
“udid; wse i verjamem, ker takih lepih besedi mi $e
nobeden ni povedal kakor ti: pa vidis, moja rana jo
prevelika, tezko da se mi zaceli, Boga pa tudi ne mo-
rem prositi, lej, ko ne morem moliti zavoljo velike bo-
leéine.” Andrej na to pravi: ,Dragi moj gospod! vi ste
uten moz; zvedeni ste v vojuskih in tudi v '
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nostih, scer bi ne bili postali general; pa ne zamerite,
¢e vam reéem, da se kerSanskega nauka &e niste kaj
dosti uéili, kteri vendar je vsakemu kristjanu zlo zlo
potreben.”

General pravi: ,Andrej, prav ima$, resnico govoris.
Ne zamerim ti ne, lemveé hvalezen sem U, da me tlako
lepo opominjad. Res je, dokler je élovek zdray, paé
malo misli na Boga, posebno v soldaskem stanu; uesreéa
§e le ¢loveka uéi pri Bogu pomoéi iskati.”

Andrej zdaj sveluje generalu, le iz serca k Bogu
zdihovati in s terdnim zaupanjem zdravja prosili. Ge-
neral vse rad uboga, kar bi v zdravju Se slisali ne bil
hotel, in zmanjSevale so se boletine njegove rame.

Enega dne gre Andrej za svojega bolnika boljsih
jedi iskat, pa tezko kaj debi. Pride v bolniSnico nazaj
ves plaien in prepaden, in rede svojemu generalu:
wGospod ! kaj bo? kako bomo bezali! Vedite, da nada
vojska je zgubljena; zvedel sem za golovo od takih,
ki so iz Moskave pribezali. Rusi so veliko mesto Mo-
skavo pozgali; nate soldate, ki nimajo ne jesti ne streha
v budi zimi neusmiljeno pobijajo in lovijo. Vse se po-
mika nazsj proti nemskim dezelam. Rusi za naSimi
pritiskajo, in jih neusmilieno podijo. Nad cesar Napoleon
je zapustil svoje vojsake v narvedi nadlogi in narvedi
stiski in se je odpefjal na Francoske.” — General se
pri tem Zalostnem sporocilu grozno presirasi in refe :
«Oh! zdaj vidim, da je moja nesre¢a do verha prikipela.
Rusovski meé bo mojemu Zivljenju konee storil, in moje
truplo be gnojilo rusovsko zemljo, Ljubi Andrej! ker
‘si meni tako dober in toliko posirezljiv, Bog li vse
to obilno poverne, kar mi dobrega storis, ée Ui jaz ne
bom poverniti mogel. Ce pa jez pri Zzivljenji ostanem,
in tudi i, povem i, da hoftem zvesto povernili ivej
Arud in tvojo. skerb, ki jo imed z menoj. Prosim fte,
-pojdi hitro iskat voznika, da aeotlm:lieu,pl‘edalvoIl‘4



vojska za navi ne prigermi. Obljubi vozniku dobro
platilo, saj im&u Se nekaj skritih cekinov, viitih v obla-
Gilu.* «— Andrej gré, iste dolgo ¢esa in nejde vendar
usmiljenega moza, da odpelje za veliko platilo bolnega
generala in njegovega streZeta. |
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III. Gemeral in njegov streie vjefa.

Vsedeta se na sani general L in njegov streize;
toda geners! je mogel le lezati. Dva urna konjitka dirjata
naglo po poljski dezeli proti mestu, ki se mu pravi
Vilna. Vedno je general zelel do Vilne priti, potem
si je mislil kmalo priti na neméko, med dobre usmiljene
ljudi. Blizo Vilne Zze pridirjata, kar prijaba od strane
deset strusnih kozekov, rusovskih konjikov. Kozaki
ukazejn vozniku, da vozi v stran proti daljni vasi. Tam
odlozi voznik generala in strezeta. Kozaki mu nié ne
storijo, le ukaZejo mu domd se nazaj peljatiy in mu
ostro prepovedé Francoze proti nemikim deZelam pre-

~“peljavati: ¢e ga 3e enkrat vtem opravilu dobijo, precej
bo ustreljen. Generala in sitrezela denejo v revno baj-
lico, pa merzlo, ni¢ zekurjeno. K sreéi kozaki niso
poznali, da je ranjeni soldat general, ker je bil zavil
v sterganih cunjah; Andreja pa je prosil, da bi nikomur
ne povedal, da je bil njegov gospod general. ,Le vedno
govori”, mu rede, ,da sem tvoj tovard, sicer bodo ko-
zuki 2 menoj miljeno ravnali.” JBEa L

Kozaki so #li po noéi po drugih potik in po dru-
gih opravilih, Oba jetnika o v bajtici pustili hrez vse
straze, ker so vidili, da uili ne moreln, ker stalibba
nadlozna: eden zlo ranjen, drugi pa slaboten, -Fo Amodi
vidita jetnika, da ju nobeden ne varuje. T provis
neral svojemu strezetu Andreju: |, Glejy Kk niabko ihi
z2daj midva uila, da bi jez le.qshe: hodifiv ssmibgel.
Bog ve, ksj bodo zdaj Rusi z nama storili? Bog zna,




kem naju pozené? Vem, da usmiljenja ne bo, ker nas
zlo sovrazijo, da smo v njih deZelo prisli.” — Andrej
pravi: ,Tudi jez se tega moéno bojim, pa naj bo kakor
hote, le Bogu se izrociva; on, dobrotljiv nebeski oce,
naju ne zepusli, ée terdno v njega zaupava in gu pro-
siva. Ne zalujle, dragi moj gospod! Kar bo vem, to
ho meni: ne zapustim vas ne, dokler mi bo megoce
pri vas bili in vam streci, ker smilite se mi.*

Te besede Andrejeve so generala tako razveselile,
da je obéutil v sebi nekoliko moéi z Andrejem zbezati
in se podali na ceslo, s klere sla bila odpeljana, Upala”
sla tam dobiti druzega voznika, ki bi jih do Vilne pri-
peljal, in potem”bi se Ze na Prusovsko spravila. Andrej
je bil precej v to generalovo misel privolil, gre iz bajtice,

e in pazi, ali bi kje kake rusovske straze ne ugledal;
ker pa nikjer nikogar ne ugleda, gre nazaj in rece ge-
weralu: ,Gospod, nobenegs ni, da bi nsma branil. Ali
si upate kaj hoditi, saj malo, pojdiva, beziva, morebiti
je zdnj ravno prilika hudi nesreéi oditi: na me se bote
naslonili pa pojdeva pocéasi, Bog naju bo spremijal. -
General mapne vso moé in spravi se na noge. Ce
rayno tezko, vendar naslonjen na svojegaAndnrgrem
pocasi proti cesti v tamni noéi. Kedar general ni mo-
gel veé prestopiti, zadel ga je Andrej na rame in ga
nesel in hitel z njim, kar je zamogel, da sta pred Jdne-
vom do ceste prisla. Srecno in brez vsega napolljeja
dosezela cesto in se vsedela oba zlo lrudna; hise pa
tam nobene ni bilo. Kmalo ugledata veé francoskih
soldatov po cesti, ki so bezali pred kozaki, in jih vpra-
sula, kako je z vojsko? Pa druzega nista zvedila koto:
vsak bezi, kdor more in kamor more; vse je zgubljeno,
Kmalo se pripelje velik voz s 3tirimi konji poln belnih
in ranjenih soldalov. General prosi, da bi ga na voz
vzeli in v,Vilno sebé peljali. Prostora Ze ni bilo na vozu; ker
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so pa bolniki spoznali svojega poprejinega generala
vzamejo ga vendar na voz in Z njim tudi Andreja.

V Vilni so Ze ludi zvedili, da pojde vsa fruncoska
vojska nazaj. Zvedilo se je, da je veliko mesto Mo-
skava pozgano, da soldalje grozno zimo in veliko po-
manjkanje lerpijo, in da se Rusom veé ne morej
bran staviti, vendar %e ni slo vse lako krizem, kakor
v drugih krajih blize Moskave. Najel je general v Vilni
voznika za dobro plagilo, da je mjega in Andreja od-
peljal na Prusovsko v mesto Kraljevee (Konigsberg). Od
ondot piSe general svojim stariSem v Pariz, in prosi,
naj mu posliecjo dnarjev, da bo zamogel domu priti s
svojim sluzabnikom. Pové ob kratkem, kako slabo in
hudo se godi Francozom na rusovski zemlji, da jih
Rusi stradno podijo iz svoje dezele.

Preden je mesec pretekel, dobi general J. dnarjev
od svojih stariSev igPariza zadosti, da se je mogel po
postah skozi nemske dezele na Francosko prepeljati.
Ko je prisel general do Drazdan, rete mu Andrej slu-
Zabnik: Vi greste zdaj na Francoske v svojo domo-
vino, jez pa pojdem v llirijo, svojo domovino; loditi se
moreva zdaj; jez ne grem z vami naprej.* ‘

General ‘Zalosten reée Andreju: ,Ljubi moj Andrej!
lepo le prosim, ne zapusti me. Dobro vem, da nisi
ve¢ dolzen meni sireéi, pa Andrej! posluiaj moje be-
sede: Ti si bil meni zvest v hudih nadlogah, in me
nisi zapustil, ne zapusti me tudi zdaj, hvalezen ti bom
vekomaj. Ne boj se, ne bom nikdar pozabil dobrot,
ktere si mi storil; preskerbel te bom, dokler bo§ Ziv.
Posebno sem ti hvalezen, ker si me uéil spoznati
in v njega zaupali. V Boga sem zaupal, st me
li poducil, in Bog se me je usmilil, in me resil iz so-
vreznikovih rok. Andrej! kjer bom jez, tam bos tudi ti;
veé ne pojdes od moje strani; dokler ziv bom jez tvoj

-gospod, pri meni bos povsod,
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Po dolgih dneh se pripelje general J. s svojim slu-
zabnikom Andrejem v Pariz, poglavitno mesto francoskega
- cesarstva,
Neskonéno je bilo veselje starisev mladega gene-
~rala, 3e viditi svojega sina priti iz tolike nevarnosti.
Seréno ljubeznjivo so ga sprejeli v svojo hiso, kakor le
dobri starisi zamorejo sprejeti ljubljenega sina. Z veli-
kim veseljem je bila napolnjena hisa Zzlahtnih generalo-
vib starisev, e ravno je njihov sin J. ranjen zdej v
ll}elki postelji lezal, Andrej sluzabnik pa vedno zraven
njega.

Miladi general J. je pri toliki postreibi v hisi svojih
slariev vedno terdneji prihajal. Runa se mu je dobro
zacelila, smel je zdaj glasno govoriti, pred ni smel no-
bene besedice glasno izredi zavoljo hude rane. V celi
bolezni mu noben drugi élovek ni smel streci, kakor
Andrej: brez njega se ni dal general premekniti, Enega
dne popoldne sta bila oée in mali pri postelji svojega
bolnega sins, ki rece svojemu Andreju: Ljubi moj An-
drej! pojdi zdaj malo po mestu Pariz gledat; da se pa
ne zgubis, dali bodo moj oée svojega hlapea s teboj.
Opravijen sem za danes, pusti me zdaj samega, “da se
s svojimi starisi pogovorim. Razgleduj se po velikem
mesta, klerega nisi Se nikdar vidil; ne bo i Zal viditi
tukaj marsikterih reci, kakorsnih v drugih mestih ni
viditi. Hodi brez skerbi, hlapec naj le spremlja, kamor
koli hoces iti, da le zveéer prides domu.”

Ni si misliti veé veseljn, kakor ga je imel Andrej
zdaj, ko je smel ogledovati mesto Pariz, in pa 3e hisnega
hlapca za spremljevavca imeti. Cel popoldan je A
bodil po mestu iz ene ulice v drugo. Cudil se je vi-

:
: IV. Andre) P. v Pariza.
|
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diti, toliko in takih reéi, kakorinih pred e nikder vidil
ni. Ves truden pride zveier domi ter se lepo zahvali
svojemu gospodu, da. mu je dovolil toliko lepega viditi.
Med tem, ko je Andrej mesto ogledoval, pogovarjal
se je general prav prijazno s svojimi stardi, in njim
vse Cisto povedal, kako se mu je pri vojski godilo,
kako je bil ranjen, kako vjet in od Andreja otel
Moéno je hvalil svojega sluzabnika in rekel svojim n;-
rifem: sam moj Andrej me je pri Zivljenji ohranil. Ze
bi bil zakopan v rusovski zemlji, ko bi on me bil meni
tako ljubeznjivo in radovoljno stregel, in pa $e 2 grozno
lezavo me resil iz sovraznikovih rok. On je za me po-
stavil v nevarnost svoje Zzivijenje: golovo sem jez nje-
gov velik dolznik. Prosim vas, ljubi moj oée in ljuba
moja mali! ne zanicujte ga, ¢e ravno je nizkega stant,
mi smo pa Zlashnega in imenitnega. Ne zamerite mi,
da ga jez toliko &islam; dolznost me veke, hvaleZni
moremo vsi bili za prejete dobrote. Ne zamerite mi,
da_vam e nekaj povem od svojega zvestega Andreja.
~On mi je v mojih groznih stiskah in nadlogah govoril
Dbesede, kakorinih mi vi nikoli niste govorili. me
je uéil le v Boga zaupanje stavili, Bogu se priporodati
inle pri njem pomoéi iskati. Takih lepih resniénih
naukov bi jez v svoji sreci e poslusati ne bil hotel,
iz ust svojega sluzabnika Andreja pa sem jih z yvese-
ljem poslusal, v sercu ohranil in v Boga zaupal. Bog
pa mi je pomagal in dopustil, da ves zdaj spet vidim
in se veselo z vami pogovarjum in radujem.
Cele dve leti je genersl J. bolan, pa v celi
bolezni mu nobeden drugi ni swel stredi, kakor le sam
Andrej.  Cez dve leti, ko gospod ozdravi ni nikeli ni-
kamor Sel brez svojega zvestega Andreja; jpov
je mogel spremljati. Ni se sramovsl hvs !
¥ narimenitnisi lovarsiji pri sebi b& 0je lukub-
‘nika. Ta generalova hvaleZnost je tudi vsim dopa
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Cez dve leti, ko je general menil, da je e prav
popolnoma zdrav, pride mu enega dne na misel jezda-
riti. Poklice svojega zvestega Andreja in mu reée:
vAndrej! ves, ko sem ¥e zdrav v vojeski sluzbi bil,
kako sem znal junaiko jabati: velike Zelje imam spet
poskusiti. Osedlaj mi konji¢a liséika, sebi pa muriika,
:ripolji mi ga pred hiSo, da zasedeva iz mesta se spre-
ajat proti mestnemu gozdu” Andrej moléi in le od-
majuje. Gospod to viditi rece: ,No, kaj ti ni prav,
da se malo sprehajava?* — Andrej odgovori: ,Meni
je Ze prav, pa vam ne bo prav. Vi3e niste prav zdravi,
vam je bilo v vojski rebro prestreljeno, komaj se vam
jo zacelilo, znate se kaj pretresniti in na nove obolite.*
— Gospod pravi: ,Andrej! zlo me veseli, da imas
toliko skerb za'me, pa le osedlsj, da zajahava.”
~ Andrej osedla konje, kakor mu je bilo ukazano,
zasedela in odjabata, gospod naprej, Andrej nekaj sto-
pinj vedno za njim proli mestnemu gozdu.

Pocasi jahata po veliki cesti, ktera skozi vyeliki

mestni gozd derzi. Kar kmalo zaslidits lovske pse lajati, ~

kar je bilo znamnje, da divio zver preganjsjo. Pasje
lajanje se je bolj in bolj blizalo, pa kar ob enem, ko
se nista nadjala, pritece velik volk od psov gnan, in
plane &ez ceslo ravno pred generalovim konjem. Konj se
volka ustrasi, skodi v stran proli grabnu, zadnje noge
mu spodersnejo v graben, in konj in jezdic leZita v
precej globokem grabnu, pa k nesreéi tako, da je konj
verh jezdica lezal. General zavpije: ,Oh Andrej, po-
magaj, pomagaj! te ne, kmalo bo po meni.” Andrej ves
prestrasen, priveze svojega konjica k germu, skoéi v
graben svojemu gospodu pomagat, pa sam nié ni mogel

opraviti, ker konj je bil tezak. Hilro zaéme wpiti, kri-

Cali in lovee (jagre) na pomoé klicati, kteri so tudi hitro

jritekli in Andreju pomagali, konja iz grabnu izviedi in
gospoda

‘oteti. Gospod pa ved ni mogel vstati, ker
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konj ga je pritisnil na ravno listo" rebro, kiero mu je
bilo na vojski prestreljeno. Andrej priprosi enega loveey,
da tako dolgo pri gospodu oslane, da z vozom pride,
po klerega hilro domu dirja.

Andrej domé ni¢ ne pové, kaj se je zgodilo, am-
pek kotjazu hitro ukaze zlozno koujo napreci in peljati,
kamor mu bo pokazal, in mu rece konje priganjati, da
pred na mesto prideta. Lepo primejo zda) gospoda
vsi Irije in ga dencjo v kocijo, da ga prav po casu
domii pripeljejo. Loveu je pa Andrej pet frankov po-
daril na gospodovo povelje.

Ko se gospod domi pripelje, wkaie poklicati nar

umelnejSega zdraynika, naj pregleda, kaj in koliko je
poskodovan, ker mu zlo hudo prihaja. Pregleda zdravnik
bolnika po vsih tistih krajih, kjer so bile narveée bole~
¢ine, in najde, da je vlomljeno ravno listo rebro, ki je
bilo prestrelieno, pa ne Se prav terdno zraiéeno, rana
velika in zlo nevarna. Zdravnik pravi: ,Gospod, ne
* podstopim se vas sam zdraviti; posljite Se po kakega
~b0l) ucenega zdravnika kakor sem jez, ali pa se dva, da
se posvetujemo, kako bi se vam'pomagalo. Gospod poslje
po dva utena zdravnika; bolnika ogledujejo, pa le z glavo
zmajujejo, vendar so vsi lolazili bolnika, da si bodo vse
prizadjali ga spet ozdravili, resnice pa wu niso hotli
poveduti. Med tim ko so zdravniki pri bolniku bili,
sedel je Andrej v vezi na klopi v kolitku ves Zalosten,
Zdraynikov nobeden ga ni vidil, ker se nobeden ni_
ozerl v listi kol, in on je slisal vse na tanke, kaj lo
se zdravniki pogovarjali. - Djali so enoglasno: 'l‘oga
bolnika ne bomo dolgo iureli. le obisknjmo ga pridno
in mu dajajmo zdravila in upanje, bogat je, dobro bomo
placani, ozdravel nikoli ve¢ ne bo, ni mogoéa -
Osmega dne bo tezko doéakal
Komej so zdravniki odsli, ze zapoje zvo a
kterim bolnik Andrejo klide. Andrej pritede hitro k
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niku in uprasa, kaj mu ukeze. ,Pojdi hitro, Andrej!
segrej mi pSenicnih otrobi, zavezi jih v rute, -da mi
gorke na Zivot priveZes, tako so zdravniki ukazali.”
Andrej urno stori, kar mu je ukazano, in prinese spar-
jeme otrobi. Le on, noben drugi, mu ni smel kaj po-
streci, ker vse zaupanje je imel holni gospod v svojega
zvestega Andreja. Zraven bolnikove postelje sedita oce
in mati in jokala, ker vidita, da je v nevarnosti bolni-
z:wo zivljenje.

Tudi Andrej se vsede bolniku k nogam in é&aka
kakega povelja, bolnika prevzdigniti ali pa mu kaj pri-
nesti. Bolnik govori s tihimi besedami takole svojim
stariSem : ,Preljubeznivi moj oée in ljuba moja mati!
ne zamerite mi, da vam s svojo boléznijo toliko Zalost
napravljam. Spoznam, da sem sam kriv svoje nesrefe.
‘Kaj ne, Andrej, ko bi bil jez tebe vbogal, da bi bil
zdrav, ko bi ne bil Sel jahat.*

Andrej zdibne in pravi:  Res je lo, gospod, am-
puk tudi zdaj bi vam jez rad nekaj povedal, ¢e bi se
vam ne zameril.* Bolnik pravi: ,Andrej! govori zdaj v
tﬁéo mojih stariSev, in povem ti, da vse rad storim,

ar mi bos rekel, ker sem preprican, da U meni le
dobro hotes.*

oNe prestrasile se, naravoost vam povem, iz le
bolezni ne bote veé vstali, ampak umerli boste, tezko
boste osmega dne doziveli, zato vam svetujem, da se

ipravite na dolgo pot v veénost. To vem iz lega,
so se vasi zdravniki menili, ki so od vas §li. Sedel
sem v vezenem koticku, nobeden meni vidil, zato sem
wse dobro slizal kar so od vase bolezni govorili. Tega
se vam nihée ni upal povedati in pa zdravniki so Se
clo prepovedovali vam povedati, da kmalo umerjete, da
se_boste pripravijali. Jez vam pa povem, zslo da se
pripravite, ker vam iz serca vsc 'c dobro privosim;



Pl

i

L

Iste bili na tem sveln.*

* pravijati2*

Jg‘
ﬁ

:)}:ato Zelim, da bi vi po smerti bolj sretni bili, kakor

Na te besede se oée in mati bolnikova na glas
 zatnela jokati. Bolnik jih lepo prosi v drugo kamro iti
se razjokal. Andrej sam pri bolniku ostane,
. moj Andrej! pravis, da bom mogel zdaj umreti, pravis
B’dn bi se pripravijal; povej mi, kako se pa hoéem pri-

«Kako lejlc! spovedati se morate in pa svele za-

:,‘kramentc prejeti,”
: ol kako se hotem spovedati,
_ spoveduval.”

lagati, to ni moja rec.

#elis, moj sin 7

- peljal, tudi nikoli me niste uéili

treboh resnicah poducitit Usit ste
poswelnih uienosti, ktere mi zdaj
gali kerSanski nauk pa ste popolno

ko bi me moj zvesti sluzabnik
Matit hitite mi iskat duhovnika,
dobrega spovednika. Prosite ga le
da me pripravi kolikor je mogote.
mojega Zivljenja. Mati, mati

ker se e nikoli nisem

Andrej pravi: ,Poiljite po spovednika, on vas bo
podutil, kako se morete prav pripraviti; to vam razla-
Bolnik pravi: , Pokli¢i mi mamko.* Malj qulo
pride k bolmikovi postelji in ga prijazno poprasa: ,Kaj
Bolnik ji odgovori: ', Ljuba moja mamicat
“Om Vs zapustiti za vselej. Pripravili se moram zdaj

na doyo pot v veinost; vi pa me mniste nikoli uéili,
kako ie je treba pripravljati. Nikoli me niste k spovedi

drugih svetih zakra-

- wenby prejemati.  Zakaj ste zamudili me v toliko

me dali vseh :

ni¢ ne morejo poma-
ma zanemarili. Lcjlol

zalstno in grozno nesreéno bi mogel jez zdaj umreti,

Andrej ne opominjal.
bozjega namestnika,
po, naj pride k meni,

Cutim, da se bliza

! kako ste spolnovali

svojega stanii!* — To bolnikove besede $0
 globoko v serce zbodle; nié ni vedla na to od-
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govoriti, ker spoznala je svojo zanikernost v ixn%
svojih otrok,
Vsa objokana in v Zalosti viopljena mati ukaie
hitro napreéi- kocijo «in se pelje do slavnega pridiga
in dobrega spovednika Fronca, korarja pri Skofijski 5
stolni cerkvi Matere bokzje. ,Dragi duhovni gosped !*
gmmn' zalostna mali, ,lepo vas prosim, pojdite
mojega bolnega sina; zlo vas Zeli k sebi, da bi se =
vami kaj pogovoril; grozno budo mu je, ne bo do
zivel, tako nesreéno je s konjem vred v graben pldel.
Korar Fronc pravi: ,Ze sem slisal od nesreé
padea vasega sina. Zlahna gospa! prosim vas,
poterpile, in precej grem z vami vasega bolniks obiskat,*
Korar poklekne pred podobo krizanega Jezusa, opravi
kratko malitvico, vzame scboj, karmu je treba, in olide
z gospé do bolniks. Ko v hisopride, poda mu veselo
bolnik roko in pravi: ,Bog vas sprimi. Zlo me veseli
in hvalezen sem vom, da ste prisli k meni, da mi bole
pomagali pripravijati se na dolgo pot w Mv_\
pri_koncu je moje Zivijenje.” S
4 '31; dan je bil korar pri bolniku, kleri . storil
od celega svojega zivijenja. Drugi dar so ga
obh‘ch in previdili s vsimi svetimi zakrameati, binikom
potrebnimi.  Bolnik je bil zdaj pokojea in ves ‘dan v
bozjo voljo, lepo se pripravija 2za smerl, nangloma
slabeje priha
Prou veéern je bolniku malo odleglo. Andre] sam
_ sedi pri mjegovi postelji, in bolnik rece s slabumgll--.
som: ,Andrej, kaj ne, da sem prav storil, ker sem t&
bognl in po spovedmku poslal ; nekako lahko mi je :
sercu, in ni¢ se zdaj umreti tako zlo ne bojim ki
r:od — Andrej pomolci, polem pa rece:
nekaj bi jez vam rad povedal, ko bi me hotli u
— l(nj hcegn? ~— yLdaj ste rajlengo varedili 2
gom, naredite jo ludn s svetom. Vi imale veliko

=
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»
a2,



B

moZzenje, naroéite, kako naj se razdeli po vadi smerti,
~da vas ne bodo po smerti preklinjali, namesti da bi za
vas molili, to je, naredile testament. Bolnik pravi:
sAndrej prav ima$, dobro da si me opomnil, kmalo
bi bil pozabil: tudi spovednik mi je to priporoéal. Pojdi

klical mater, naj k meni pridejo.”
Mati maglo priteée k bolnikovi postelji in prasa:

«Koj zelis, moj sin! Kkaj ti je zlo hudo ?"— Bolnik pravi:
oYedno huje mi prihajs, zato vas prosim, ljuba mati,
kakor ste mi pripeljali spovednike, pripeljajte mi todi
pisarja, da zapiSe mojo poslednjo voljo ali testament.”
Kmalo pripelje mali pisarja in naprosi tri priée, da pri-
dejo poterdit, kar bo bolnik naro¢il: vse je bilo po redu
opravljeno.

4 Drugi dan spet pride korar spovednik, ostane cel
dan pri bolniku, ga tolazi in mu moli. Zveler ob peti
uri umerje general J. v nar lepsih letih svojega Zivljenja.
Stardi so za njim tako Zzalovalir da sta oée in mati
kmalo eden za drugim pomerla. .

=="“Naslednik je bil Avgustin, rajnega generala sestre
siu. Njemu je bilo od gosposke izrofeno vse premo-
zenje rajnega ujca, pa mu todi pov;duno, liko da
mora od prejelega premozenja oddati drugim
slednji volji. Tudi zv:sti sluzabnik Andrejngje'-d&,l::
pisek, koliko mu je rajni general odloéil.  Zupisano je

bilo tako le: Naslednik mojega premozenjn mora n
zvestega sluzabnika Andreja P. do smerti pri hisi ohra-

~ nili, ga z vsim polrebnim previditi, s hrano, z oblugi-
lom, in éesar bo potreboval, vse se mu mora dati, brez
da bi bil dolzen kaj deluti pri hisi. Ce si Kaj prisluk

_ o ba njegoy pobolisek. Ce bi pa Andrej ne hotel pri hisi

~ ostati, ali pa ko bi gunaslednik pri hisi ne hotel imeti,
mora naslednik dati Andreju vsako leto &tivi sto frankov

- (po nasem dnarji 154 goldinarjev in 41 krajearj

~ Ako se bo pa Andrej ozenil, dobiva njegova kena vs

Deteljiea, 2

B
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leto polovico, to je dve sto frankov (po nasem dnarji
7 igoldxnn;;ev in 207/, krajcarjev) po smerti svojega
mo

Novi gospodar Andrejev je bil od zagetka pray
dober in prijazen, toda kmalo je pozabil, koliko dobrega
je njegov ujec od Andreja prejel.

Avgustin je zacel kazau. da bi se Andreja rad
znebil, odveé mu je bil ze pri hisi. To Andrej dobro
¢uli, zalo rece enegu dne svojemu gospodu: . Vidim in
dobro spoznam, da me Ze lezko gledate pri hisi; zato
sem sklenil iti v svojo domovino na lirsko. Dajali mi
bote v denarjih, kakor vam je naroieno. Prosim vas,
imejle polerplienje z menoj le s¢ en mesce, da dobim
priliko ali kako tovarsijo, da sam ne bom hodil.*

Avgudtin rece: ,Prav je, dovoljen sem tudi jez s
tem. Bodi tuksj $e mesec cel, med tem bom tudi jez
iskal kako priliko dobili, da odrines na llirsko.

V. Andrej P. se odpelje po morji v Amerike.

A————
—

H koncu Ze je Sel mesec odloden, da bi Andrej
odrinil v svojo domovino; kar pride neki mladi tergo-
vec Fleuri po imenu obiskal svojega prijatla Avgu-
slina in slovo od njega vzel, ker gre s hupeijo v Ame-
riko. Fleuri tako govori svojemu prijatiu: ,Ves, da sem
od mladega pri kupéii in barantii; tudi sem do zdaj
wedno sreéo imel, da sem si nekoliko premozenja pri-
dobil. Zmiraj me je mikalo Ameriko vidili; zalo sem
najel veliko barko, nakupil sem wmnogoversinega blagd,

orino se lahko poproda v Amerikiz pojdem poskusal
in iskat srece v Ameriko. Vse imam Ze pripravijenos
v treh dneh mislim odriniti, zato sem prisel te omu,
ker ne vem, ali pridem S§e sreéen nuzaj ali ne;
morji so velike nevarnosli. Samo kacega zveslega 6lq-n
vehnikm;h,dabnpuﬂmbhgovhnh,
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zega bi ni¢ ne imel opraviti. Dobro bi mu hotel pla=
tali, ko bi dobil moza, da bi se smel popolnoma na-nj
zanesti.® y

Avguslin pravi na to: ,Prijatel, spomnim se ravno
zdaj; jez li vem svelvali tacega zvestega Eloveka, na
kterega se smes v vseh recéh zanesti, samo da bi le hotel
iti, Andrej, zvesti sluzabnik mojega rajnega ujca ge-
serala J., ta bi bil prav za té&. On misli Pariz zapustiti
in konec tega mesca v svojo domovino na llirsko od-
riniti.*

" Fleuri Zeli viditi Andreja in ga upradati, ali bi bil
pri volji z njim iti v Ameriko. Avgustin poklite An-
dreju in Fleuri ga takole nagovori: swoll res mislid
‘Pariz zapustiti in na llirsko iti?* — ,Res.”

.Ves kaj, saj ti placam, pojdi z menoj v Ameriko.
Gospod Avgudtin mi je vse povedal, kako si zvest in
koliko si rajnemu generalu storil. Ce si pri volji, povej
mi, koliko hoées zato placila, da mi bos na blago pazil,
da se nié ne pokazi. Cez Bliri mesce upam Ze
“prili; potem zna$ iti, kamor se ti bo poljubilo.

Andrej premisljuje nekaj éasa, kaj bi naredil, polem
pa pravi: ,Eh! saj nimam kaj zamuditi, grem, da bom
saj Ameriko vidil. Dali mi boste pa, kolikor se vam
poljubi, samo to si izgovorim, da me nazaj pripeljete.”

Fleari obljubi Andreju gotove placilo in ga tudi v
stirih mescih nazaj pripeljati, ako bo hotel. bo le
blago prodano, pojdeva precej iz Amerike v Nﬁ‘;l
nazaj.” i

,Ce mi bos pa pomagal v Ameriki blaga nakapiti,
- kakorsno se v Evropi lubko proda,” pravi Fleuri, ,zalo
li bom posebno placal, da le ne pojde prazna »
nazaj.” Rl N

¥se je bilo ze pripravljeno; cakali so le samo.
vega vetra. Zagel je pihati 19. suica, in 20.
odrinila barka proti Ameriki z Andrejem P.




ni bil na celi voznji dober, ker je viasih tudi naproti
viekel, in barka se je pripeljala v Ameriko 3e le éez
60 dni. Barka ostane pri velkem mestu, Novijork
po imenu, Fleuri gre iz barke. Andreju pa priporoéi,
naj dobro pazi na blago v barki, da se ga kaj ne po-
krade. Fleuri gre po mestu Novijork okoli lergoveev
in njim oznani, da je lepega blaga iz Evrope pripeljal
na prodaj. Kmalo so tergovei prisli na barko pregle-
dovat, Andrej je bil vsim postreZen in prijazen; ysa-
kemu je razlozil, kaj je v tej ali uni skrinji. Kmalo je
bilo nekaj blaga prodanega po taki ceni, da je pri vsih
potroskih veliko dobicka kazalo. Zadnji¢ pride narveéi
tergovec iz mesta, sila bogal moz in rece Fleuri-tu:
»K8j boste narazen blago prodsjali, jez kupim vse, kor
je v barki”, in obljubi za blago tolike, da bo golov
dobicek. Fleuri vesel tako hitro blago z dobickom pro-
dati, kar privoli in prodano je bilo na enkral vse blago.
Andrej je zdaj pridno skerbel, da se je barka spraznila
in blago se spravilo v shrambo bogalega tergovea,
Henrik po.imenu. iy

* Pri tem opravilu se je Andrej prav umnega in
skerbnega barantavea pokazal in bogatemu tlergoveu
Henriku Lauristonu moéno prikupil, ker je toliko skerbi
imel, svojega gospodarja vse 8kode obvarovatiin mu k
veéemu dobicku pripomoci. Iskal je Andrej skerbno
blaga, klerega bi njegov gospodar v Ameriki nakupil,
ga v Evropo prepeljal in ga tuksj spet z dobickom
prodal. To je velikemu tergoveu Henriku v Novijorku
posebno vieé bilo.

Enega dné rece Henrik Fleuri-tu: ,Ali je Andrej
vas sluzabuik, ali vas tovars, ali vas zlahinik, ker se
toliko poteguje za vas dobicek?*

- Fleuri mu reée: ,Andrej ni moj sluzabnik, ne lo-
vars, ne Zzlahtnik, ampak le spremil me je v Ameriko.
Yzel sem ga le zatd, da je na blago pazil. Pejde spel
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nazaj 2 menoj v Evropo, ker sem mu obljubil ga mj
pripeljati, kakor sem ga odpeljal.” i

Henrik pravi: ,Jez bi ravno lacega Eloveka rad
imel: kaj se vam zdi, Fleuri, ali bi hotel pri meni v
sluzbo stopiti ali ne? Dobro placilo bi mu hotel dati.”

Fleuri mu odgovori: ,Tega vam ne vem povedati;
prasajte ga sami, toliko vem, da v Evropi nima
nobenega opravila.”

Henrik ukaze domdé napraviti dobro kosilo, povabi
Fleuri-ta in Andreja. Pri kosilu uprasa Henrik Andreja
takole: .Kaj res mislis spet nazaj v Evropo odriniti?
Ali bi ne hotel saj nekaj ¢asa pri meni ostati, ink meni
v sluzbo stopiti, ker ravno lacega Eloveka, kakor si Ti,
zelo potrebujem. Dati ti hotem, kar jo prav. Ce pri
meni ostanes, tako se bos kupéijstva dobro izuéil, ker
vidim, da ima¥% brihtno glavo: to ti zna danes ali jutri
dosti pomagati.” . 3¢

Andrej nekoliko pomoléi, potem pravi: ,Vidim, da
ste dober in poiten gospod; naj bo kar hote, ostanem
“pri vas, toda s lim pogojem, da ostanem le eno samo
leto, in vi se zavezete, mene konec leta na vase stroshe
spet v Evropo pripeljali. Ako ste s lim pﬁojenf-;(bi
voljni, ostanem, Ce pa ne, ni¢ hudega zato, odpeljem se
pa nazaj v Evropo z gospodom, ki sem se Z njim vy
Ameriko prepeljal.” — Tergovec Henrik na to kar An-
dreju roko poda, in pravi: Mok beseda, Ze velja; le
sezi mi v roko, popolnoma sem dovoljen z ysim, kar
si zgovoril. Jez imam ved bark ma morji, vsak mesec
gre gotovo ena ali druga v Evropo, in brez skerbf in
brez vseh stroskov te bom v Evropo postavil; ako bo¥
pa 8e eno leto hotel pri meni ostati, pomenila se bova
ob letu. Placilo pa za pervo leto ti bom dal lakole:
V dnarjih bo¥ imel sto tolarjev, obleke, kolikor bod
- val, hrano in stanis¢ imel pa v moji hisi.*
potreboval, ¢ bod pa -‘{‘.1%.



- Andrej pravi zdej Henrikn: ,Gospod! yse bo prav,
samo Lo ne vem kako bo, ker vadega jezika ne znam,
ne znam druzega ko slovenski, francoski in pa nemski,
pa kaj to, ker vem, da tukaj ni nobenega Slovenca.” ~
Henrik pravi: ,Tega se ni treba bati, ravno lacega
¢loveka potrebujem; nad jezik boi pa kmalo znal, hitro
se ga bos navadil.”

Andrej stopi precej v sluzbo pri Henriku. Obnasa se
pridno in posteno. Bogljiv, skerben in varéen je bil v vseh
reteh, tako da je Henrik posebno veselje nad njim imel.
Zvest je bil Andrej svojemu gospodarju tako, da je rajsi
sam kako majhnoskodoterpel, kakor da bise bila gospodarju
nar manjsa skoda naredila. Heorik je imel zavoljo svoje
velike kupéije Se dvanajst drugih sluzabnikov, toda ne-
beden mu ni bil tako zvest in tako vdan, kakor Andrej.
To je Henrik kmalo spoznal; zato ga je tudi narbolj
cislal, in mu konec leta Ze take opravila zaupal, kakor-
#nih bi mobenemu svojih sluzabnikov ne bil izroéil. Vsi
njegovi tovarsi so kmalo spoznali, da ima Henrik Andreja
najraji; zato so mu bili nevosljivi in so ga pisano gle-
dali. Andrej pa za vse lo ni nié maral, in je de bolj

pridno, dobro in zvesto svojo sluzbo opravijal. Zani-
cevali so ga tovarsi, in rekali: Andrej se hiini, in se
tako zvestega in praviinega keze naSemu gospodu, zalo
da bi nas vse vzamero spravil in nas poéernil, pa ga
bomo Ze s i&oﬁ spravili itd.

- Ta naklep tovarsev je Andrej natanko zvedil po
enem tovarSev, s klerim je bil vedno se nekoliko pri-
jatel. Enega dne gre Andrej k gospodu in ga poprosi,
da bi rad sam % njim govoril. Berz pelje gospod An-
dreja v samotno izbico in mu reée: ,No, Andrej! kaj

~mi bod posebnega povedal?* — Andrej odgovori spo-
"dobno in pohlevno: ,Dobri gospod! prav rad sem pri
vas, zalo ker vi vse poileno in po pravici raveale,
toda povedali vam moram, da bom jaz leta tesko dostal;



pred bom mogel ya¥o sluzbo zapustiti — Pl
LLavoljo tovarsev, kleri so me zaleli zlo sovraZiti in
me gerdo gledati.  Pravijo, da se le vam prilizujem, da
sem hinavec, pritepenec, in Bog vé, kaj Se vse; verh
lega Zzugajo, me s poh spraviti. Raji sam grem, kakor
da bi me s slabim imenom od hise odganjali. Ne za-
merite gospod, da vam lo potokim, in vas prosim, da
me izpustite iz sluzbe. Ce tudi nikjer sluzbe ne dobim,
noj se mi godi kekor hoée, krivice ne bom nikdar delal!
Gotovo je, kdur ljudem ni zvest, tudi Bogu ni zvest.*
Henrik ves togoten pravi: ,Andrej, zakaj meni nisi
lega ze pred povedal? Povem Ui, ti'ne pojdes od hise,
pa med vami tudi ne terpim razpertia. g’oyli Z menoj
v pisarnico, in povej mi, kteri lvojih lovariev so tvoji
najvedi sovrazniki?” — Andrej Iri posebno imenuje, in
Henrik jih reée pri lej prici v pisarnico poklicati, ter
jim takole govorf: ,Ali veste, zakaj sem vas poklicel?*
— ,Ne vemo.* — ,Zalo, da vam povem slari prego-

\ ﬁg. ki ste ga golovo Ze vedkrat slifali, in ta je: K&w <

rugim jamo koplje, sam v njo pade. Tu imate
kar vam gre, in v moji sluzbi ne boste ved, ampak §e
dans ta dan spravite se mi iz moje hise.”

Zalosini so bili vsi trije in osramoteni, ko so mogli
dobro sluzbo nagloma zapustiti, toda sami so si bili
krivi. Nevosljivost éloveku vselej skodo prinese. Od
zdaj so vsi sluzabniki Andreja spostovali, veé niso mu
zugali, ampak bali so se ga. Vesel je Andrej Zivel,
svojemu gospodu z vso moéjo stregel in z veliko vedo
oreénostjo in natanjénostjo je svoje dela opravijal.
enrik je tudi spoznal, koliko mu je Andﬂ!j plﬂom,
bil mu je tudi hvalezen zato,

Minulo je Jeto Andrejeve sluzbe; Henrik se 'b.jl

a zgubiti. Poslednji dan leta mu da plagilo in ga v,
«Kako bo, Andrej! ali ostaned 3¢ v moji -l&
bo¥ vernil v Evropo? Prav seréno Zelim, da

N



24

eno leto S pri meni ostal.*“~Andrej odgovori: ,Dobri
gospod, prav rad sem pri vas, posebno zato, ker vidim,
da ne pustite me zanicevali; toda preved opravila ste
mi nalozili; vsak dan sem naprezen, od jutra do terde
noéi nimam ga nikoli pocitka. Kad storim, kar morem:
kar je pa preveé, ne morem dognati,*

Henrik pravi: ,Andrej, saj vidis, da ne morem dru-
gaéi, ker le tebi vse zaupam. To je tebi lepa éast, zalo
bos imel od zdaj vsako leto dve sto lolarjev, pa Se
drugih prihodkov ti bom naklonil, da be§ dobro plaéan
za veliki trud in za tvojo zvestobo.“—In Andrej obljubi
Henriku spel eno leto ostati,

Y drugem letn Andrejeve sluzbe je zalel Henrik
kupéijsko opravilo v daljnem mestu, Mogel je biti iz
doma cela dva mesca. Preden se na pot podd, izroci
mu tudi zakladno skrinjo, v kteri je bilo dosti dnarjev
shranjenib. Andrej obljubi vse dobro oskerbeti, med
tem ko gospoda ne bo domd.

Kmalo se je zvedilo, da je Sel Henrik za veé casa
iz doma, in da je vse opravila doma in tudi vse dnarig
zaklade izrocil svojemu zvestemu Andreju.  Dva mesca
po tem pride enega veéera k Andreju v pisarnico, kjer
je Cisto sam bil in pisal potrebne raéune, neki élovek,
slabo opravljen, viditi ves logoten in sovrazen. Andrej
se oberne in pravi: ,Kaj bi radi?”

Odgovori serdito: ,Hitro ti povem, kaj bi rad, in
kar mi morad dati, — Ce ne — pri lej prici te ustrelim,
Med tem vzame hudobnez samokres (piStolo) iz arzela
in ga v Andreja pomeri in pravi:  Hitro odpri Zelezno
skrinjo, klera je tukaj pri peci, in mi daj mosnjo, v kileri
je stiri jezerov (tavzent) cekinov.* Dobro vem, da _je v
tej skrinji ved tacih moSenj s tolikimi cekinami. Ce mi
je pa ne dag, sprozil bom in po tebi bo, ko bi pihnil.*

Andrej ves prestraSen pogleda hudobneZs in ga
spozna, da je ravno listi, kterega je Henrik lansko leto



2 (7 .
A 5 Q
iz sluzbe djal, ter mu reée: ,Prijatel! kako ti smem dabi
mosnjo cekinov, ker niso moji; saj ves, da so gospo-
darjevi.”

Hudobnez pravi: .Ni¢ se ne mudi in le berZ odpri.
Lej, kar piStolo stisnem, pa bos mertev.”— Andrej vidi,
da si ne more pomagali; klicati mn hudobneZ ni pustil,
tudi premakniti se ne. Vzame kljuée zelezne skrinje in
gre, kakor da bi jo mishl edpreti, pa brez da bi hudob~
nez na to mislil, udari Andrej ko blisk s kljuéem hu-
dobneza po roci, v kteri je pistolo derkal, z vso mogjo.
Sreéno mu zbije pistolo iz rok, ktera na lla pade in
se tako strese, da se sprozi in streli. Pistola pa se je
pri padcu tako obernila, da je bil tulec budobneiu v
noge obernjen, torej je bil hudobnez v desno nogo
nekoliko ranjen. HudobneZza je to zlo togotilo. Ker ni
dnarjev dobil, skoéi v Andreja in ga hote zadaviti. V
smerini nevarnosti pa se vsak brani, kar nar ve¢ more;
tudi Andrej se terdno brani, zraven pa glasno vpije in
na_pomoé klice. Ljudje, sliati pok, in zdaj vpitje, so
“hitro priderli gledat, kaj se godi. Hudobnez &uti hudi
priti, popusti Andreja in zbezi, pa se skrije za veZene
vrata blizne hl%e. Lahko so ga sledili, ker mu je kri
iz noge lekla. Ze ez pol ure so ga vijeli, zavezali in -
v jeto zaperli. ;

Drugi dan Ze so Andreja k sodbi poklicali, da bi
povedal, kaj sta z unim imela, ki je bil véeraj v pisar-
nici v nogo ustreljen. Andrej pa je bil od smertnega
strahii in od boja z hudobnezem tako nmw
da se mi mogel iz posielje ganiti.' Dolgo je lezal bolan.

Hitro ko Andrej ozdravi; bil je k sndbi poklian.”
Sodnik gn uprasa: ,Zakaj si ti Jurja J. — tako je bilo
hudobniezu ime — v nogo strelil, ker 1¢ jo vbogaime
prosil 74 F e
~ Andrej odgovori: ,Dragi gospod soduik! &e je Juri
J, tako povedal, da sem ga pod noge streljal, je gotove
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legal; ampak reé je bila ob kratkem takale: Juri je prisel
k meni v pisarnico, kjer sem ravno sam bil, in mi po-
nudi lepo pistolo, da bi jo kupil. Povedal sem mu, da
je ne kupim, ker je ne potrebujem. Juri pa le pistolo
ponuja‘in mi jo kaZze, kar mu pade iz rok, se sprozi
in ga lako v nogo rani. Zavoljo tega ga nié ni treba
kaznovati. Zbezal je pa le zato, ker so ljudje pok sliSali,
da bi ga kaj hudega ne doliili."/

Tako je Andrej svojega narhujsega sovraznika iz-
govoril, da je bil brez vse kazni izpui¢en. Dobro je
vedil sodnik, kaj je bil Juri J. naredil, toda po ameri-
kanski postavi ne smejo nobenega obsoditi, & ni goto-
vega toznika. Andrejevo obnasanje v lej reci je vsem
ljndem zlo dopadlo, ker je svojemu sovrazniku odpustil,
in mu za hudo dobro povernil.

Ko Henrik, Andrejev gospodar, domi pride, so mu
vse povedali, kako se je Andrej za svojega gospoda
vse nesrede obyaroval. Vsi so se éudili Andrejevi zve-
stobi, Cudili so se pa narveé lemm, da je hudobneza
tako izgovarjal in mu odpustil.

(Dragi moj Andrej”, govori zdaj Henrik, .dobro
sem vedil, da si posten in zvest; vendar lega nisem
mislil, da bi se ti v smertno nevarnost za me podal in
se tako stanovitno derzal. Toliko vem, da Se moj sin
bi tega ne bil storil; zato povem ti, Andrej! tega ne
- bom nikoli pozabil, in obilno ti hotem ob svojem Easu
erniti. Od mene pa ved ne pojdes, prav doma¢ mi
‘za naprej. -

YI. Andre) P. stanoviten v veri.

Henrik, Andrejev gospodar, sila bogat kupéevavec
ni imel ve¢ ko tri otroke. Starejisin, Vilhelm po imenu,
jo bil ze oZenjen; dal mu je ote veliko hiso v last, gu
‘obdaroval z velikim Stevilom kupéijskega blagd, in wu



zraven dal Se ludi dosti dnarjev, da je na svojo roko
barantal in tudi Ze premozen bil. Drugi sin Adolf je
bil domd, namenjen naslednik svojega ocela. Héerko je
imel eno samo, z imenom Lojzo. Veliko skerb je imel
Henrik za svojo héerko Lojzo. Nikoli ni smela iti iz
hise brez ocets, tudi v hiso je ni smel nikoli nobeden
moski obiskat priti. Oce jo je dal izuéiti veé jezikov,
kakor laskega, francoskega, pa tudi nemskega. Tudi v
drugih uéenostih je mogla biti zvedena. Lojza je tudi
lepo spostovala svojega ocela, zakaj mati ji je bila Ze
pred umerla. Vse je rada ubogala, kar ji ofe uksze;
bala se je, z narmanjso besedico ga razZzalili; zato
z vescliem njegove povelja zvesto spolnovala. s Oge ji
je veikrat rekel: ,Draga moja Lojza! le pamelno in
spodobno se obnadaj, vedno ti bom jez dober oée. Na
mozitev nikoli ne misli pred, da bod dvajset let dopolnila.
Ce ti je kaj dobrega mamenjeno, gotovo te bo doslo;
ako 1i je kaj hudega odloceno, Se prezgodaj bo priilo.
Tudi z domacimi sluzabniki ni smela Lojza nikoli govo~
~rili, samo z Andrejem se je smela kaj malega-pomeniti s
loda Andrej se ni hotel nikoli dosti Z njo
da bi oceta Henrika v nevoljo ne pripravil. m lli
z Lojzo nikoli veé, kakor kar je bilo potreba.
se varuje moder in previden élovek vsake Se hhmle
prilike, ktera bi mu vtegnila nevarna biti.

Mesca roznika je bila Lojza, Henrikova M

;lln)sit let sun,drojenn je billa 21. dannvnohal!lelll.

enrik je na ta dan napravil veliko gostarijo in povabi
iz vseh krajev dosli prijatlov, da so prisli se s Henrikom
veselit in Lojzi k godu sre¢o voiit. Med gostarijo Hen~
rik povablienim takole govgri. ,Dragi I
me veseli, da ste me obiskat prisli in ¥
héerke Lojze, ktera je ravno denaini dan 20. loto«lpol-
vils. Oditno vam vsem povem, dans dam syoji héeri

pravico se mokili. Dam ji pravico prav prostoveljno




zbrali si Zenina, kakorinega koli hoée, bogalega ali
reynega, kleri jej bo vied: zakaj jaz imam premozenja
dosti, da jo bom lepo preskerbel, ¢e si tudi revnega
Zenina izbere.” — Vsim povablienim je bilo to vieé,
in so enoglasno zaupili: ,Dolgo naj zivi Henrik in nje-
gova héerka Lojzal” -
L/ Henrika so zavoljo velicega bogasiva daleé okoli
Poznali; zato se je po vsem mestu in po oklici kmalo
zvedlo, da se njegova héerka zdaj mozi in Zenina iSée,
Oce Henrik je dal svoji Lojzi pravico, da jo zdaj sme
priti obiskat vsaki mozki.
~ Kmalo so se jeli snubaéi glasiti. Ni minul dan, da
bi nobenega ne bilo: wvéasi so po trije, po Slirje ob
enem prisli. Marsikteri bi bil rad z Lojzo skrivaj kaj
govoril; toda dekli, kteri je oée svojej héeri za postrezbo
odlogil, niste je smele zapustiti ne pol ure ne. Pridli
s0 mladi, bogati, tudi so prisli zlabtni gospodicki; prisli
50 pa tudi revni, posebno zali fantje. Oce Henrik ni
nikoli Lojze uprasal zavoljo mozitve; rekel jej je, kedar
si bo§ Zenina izvolila, takral mi povej. Lojza je z vsa=
kim prijazno govorila, in vsacega dobro pregledovala,
kako se obnasa, kako govori, kako se derzi itd. Pa
kakor je bila Lojza zale postave, lako je bila tudi zlo
zbiréna v volitvi svojega Zenina. Noben snubaé ji ni
bil v3eé; pri vsakem je kaj nadla, ker ji ni dopadlo.
Vsakega je z lepo odpravila, in nobenemu ni obljubila
ga vzeli, Le nekaj casa so snubaci hodili; ko so pa
" vidili, da je vsa snnbitev zastonj, popustijo jo vsi, no-
benega veé ni blizo. Rekli so: Lojza, éeravno je zala
in bogata, nima prav, da ima nas za norca. Ostala je
Lojza brez Zenina pri vsem velikem premozenji. Ze je
bila v 23. letu, pa kar nobeden veé ne poprasa za njo.
V drugi polovici 23. leta se je enega dne Lojza
po kosilu pomudila s svojim ocetom. Ker sta bila prav
sama, rete mu Lojza prijezno: ,Ljubi moj ofe! vesle,



2enina sem si izvolila, pa — saj vem, da mi ga ne
hoste privolili vzeti!"

Henrik jo pogleda radovedno, in pravi: .No, das
je ze, saj ze dve leti zbirad in ga 3e zdaj nimad; jaz
sc le bojim, da bos za zbirek prijela, ki tako zbiras;
slisim, da Ui nobeden ni vieé. No povej mi, klerega
si si izvolila? Lojza pomoléi nekoliko; potem pa rece:
«Nasega Andreja. Yem, da vam ne bo prav, Andrej
je katolican, mi pa smo protestanti.* — Ogfe pravi:
»Hm ! to se kmalo popravi, Andrej naj popusti katolisko vero
inuaj v naso stopi, pa se znala vzeli. Ljuba moja Lojza!
povej mi, kaj ti priAndreju dopade, ker ni zal, tudi Ze
ni mlad, tujec je, pa se nase vere ni?'/"\/

«Dragi moj oce, zlo me veseli, da to uprasate in
zelite zvediti od mene, zakaj bi se z Andrejem najraji
zaroéilo: Povem vam yse odkritoseréno. Kolikor casa
je Andrej pri hisi, imamo pri vseh re¢éh sreéo. Nikoli
ga_nisem vidila jeznega in sovraznega. On vsako julro
_poklekne pred podobo kriZanega Je:?jn zvesto moli,

preden gre po svojih opravilih. Zved@¥ vselej spet kledé
moli pred Kristusovo podobo, preden k poéitku gre.
Oée! tako storiti vas nisem nikoli vidila; pa tudi uéill
me niste tako storiti. Andrej pred jedjo in po jedi tudi
vselej moli. Vsako nedeljo in vsak praznik gre golovo
v cerkev svoje vere, in pa kako daleé ima hoditi!
Posebno dobro serce je pokazal Andrej o tisti priliki,
ko je odpustil hudobuezu, kteri mu je po invljenjislmpk
kar vam je dobro znano. Tk ¢lovek se meni dober in
pobozen zdi; gotovo ima Zlahino serce, Seravno je
plujec in ni nase vere.”

Henrik, ves ginjen pri beaedah svoje ihn,
vori: ,Prav si govorila, ljuba moja Lojza

Iz tyojih besedi zdaj vidim, dn M imas
du¥o, ker znai cenili in Gislali take dobre last-
nosti mad ptujcem. Pa povej mi Lojza, si li uprasala

é



Andreja, ali li bote roko v zakon dati?* —  Nié ga
nisem uprasala, nikoli mu nisem besedice v misel vzela,
on od vsega tega ni¢ ne vé. Le vas sem hotia pred
pradati in od vas zvediti, ali bi ne zaverali, ako bi An-
drej dovoljen bil. Prosim vas oée, vprasajle ga vi.*

Pervo nedeljo reée Henrik boljse kosilo od navad-
nega pripraviti, pa nikogar ne povabi. Po kosilu gredé
vsi od mize, samo LOJll in Andreju rece se pomuditi,
in Andreju prav prijazno takole govori: ,Andrej! vem,
da si mi dober in zvest sluzabnik, obljubil sem za te
skerbeti, ker si za moje premozenje svoje zivijenje v
nevarnost postavil. Lej, moja héerka Lojza, kiera tu
zraven tebe sedi pri mizi, bi tebe narraj$i za Zenina
imela, in se s teboj zarocila. Uprasala me je, ali bi
jez v to Zenitev dovolil. Povej mi v resnici, ali bi se
hotel zaroditi z Lojzo 2"

oZlahtni gospod Heorik, moj velik dobrotnik! ali
smem odkritoseréno odgovoriti?* — ,Govori, pa s
kratkimi besedami* — ,Z Lojzo se zargéili ne hom
nikdar dovolil.

Henrik uprasa Andreja: ,S ¢em se ti je Lojza
lako zlo zamerila?* — _Gospod!" zdaj govori Andrej,
«meni se gospodiéna Lojza nikoli ni zamerila: tudi jez,
kakor mislim, nisem se¢ jej nikoli zameril. Zlo mi je
vieé zavoljo njene zale postave, zavoljo njenegn brihta
in marved pa e zavoljo njene Zlahine duse in dobrega
sercd. Toda med nama stoji visoka in debela stena,
kiera mam brani se zarodili in ta stena je — Vera:
ju sem ialohéke, ona pa je prolesnntovcke vere.”

Henrik pravi: Odpovei se li katoliski veri, stopi
v naso in kmalo zamores biti Zenin moje Lojze.* —
Na to pravi Andrej: ,Dobri gospod Hemkl ali vam
smem spel na ravnost povedatu kakor mislim.* — Hen-
rik pravi: ,Govori, posluiala te bon jez in Lojza.®
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«Yi mi svetvale, da bi katolitko vero zapustil in
v vaso protestantovsko stopil. Vedite, lega ne storim
za ves svel. Kaj bi meni. pomagalo bogastvo, ko'bi
svojo duso vekomaj pogublll Kako bi bil lJudém zvest,
ko bi bil Bogu nezvest. Nehvalezen otrok je, kteri
~svojo ljubo maler popusti; Se veliko bolj nehvalezen je
" pa listi, kleri zapusii svojo skerbno mater katolisko™
cerkev, kiera sama wu kaze pravo pol v nebesa. Le
samo ona ima resnicne pripomocke, s kterimi morejo
kristjani veéno zvelicanje doseci. Vasa protestantovska
vera je kriva vera, Skodljiva in zepeljiva je. Vada vera
_yam nebesa obels, brez da bi jibh zasluZili; lto pa ne
" more biti. Zakaj pa wocete vediti, da je vera brez dobrih
del merlva, sama vera mkogar ne zveliéa. Vv
: Brez truds, brez dela ni zasluZenjn, brez zasluZenja |
ni placila. Brez boja ni zmage, brez zmage ni venca. |
Nebesko kraljesivo silo terpi, le s lezavo se dobi. Kdor
se za nebesa ne bo trudil .in se prizadeval jih
tovo jih ne bo dobil. Vi pa pravite, da élovek le
“Veruje, pa zvelican bo! g
Gospod! kar sem pri vas, §e nisem vas vidil moliti.
Se kriza storili vas nisem vidil. V cerkev tudi nikoli
; ne greste, k veiemu enkral v letu. Za Easno premo-
~ zenje, za blago se trudile no¢ in dan, da ste zlo obo- «
 gateli, koliko storite pa za duso, za prihodnje Bv-
ljenje? Svelih zakramentov nikoli ne prejema
Eyh tudi ne morele, zato ker v vasi veri
ifho dva. Nimale mase, ne rozenkranca, me
— Malo ¢asti Bogu sknzujele — Zlahtoi goq)od.
Ldobromlk! lepo vas prosim, ne zamerite mi leh
Nisem hotel vam % njimi oéitati, ampak le
¥ lako vero nc morem stopiti, klera tako
,prl'onoékov svojim vernim. Pokazali sem
Je nasa kerSanska kaloliska vera prava, ke

gg.ﬁie

:
;i.%

3

rlo



daje svojim vernim vse pripomocke, veino izvelicanje
dosedi.

Lojza zavoljo teh besedi Andrejevih grozno za-
lostna, gre od mize, se v kamrico zapre in na glas joka.

nToliko sem snubaéev imela, zalih in bogatih, pa

nobenega nisem hotla, ta pa me noée, kleroga bi rada,
da si je roven in ptujec!” — Dolgo Easa ni Lojza 2
Andrejem ne besedice pregovorila in ga tudi ne po-
gledala ne. To Andreja zlo boli in gn Zzalostnega dela,
ker nikoli se ni nobenemu rad zameril. Lojza pa nié
ni bila jezna na Andreja. ampak od zdaj ga je Se veliko
veé cislala in visoko cenils, in je rekla sama pri sebi:
oTa je pravi kristjan, ki se ne da preslepili éasnemu
bogastvu. Rajsi terpi reviino kakor bi vzival bogastvo v
skodo svoje duSe.” Lojza pa z Andrejem le zato ni hotla
veé tako prijazna biti, da bi ne mislil, kakor da bi ga
lloth pregovoriti in odpeljsti od njegovega sklepa.

Kmalo potem kupi Lojza kaloliske bukvice, o je
kersanski nauk ali hleluxom Zvesto [prebira bukvice,
vse resnice katolitke vere si dobro v glave vzame, in
se vsega naudi, kar je treba katoliskemu knsljunu znali.
Polem gre enega dne popoldne k ofetu, ki je bil ravno
sam, in mu tako govori: .Dragi moj ocel spet sem
pﬂih nekaj vas prosil; ne odrecite mi pohlevue prosnje.”

Oée odgovori: ,Ljuba moja Lojzat saj ves, du le

ljnhim, ker samo tebe imam: rad ti dovelim, Kkar zelis,

“le ni kaj nespametnega. — .Nié nespamelnegn,
aluplk sila_potrebnega za moje zvelianje prosim. Pro-
sim vas, dovolite mi, da popustim naso protesiantovsko
vero in stopim v katolisko. Povem vam, da v sercu
sem Ze katoliska kristjuna, zalo mine branite. Ne mislite
ofe, da bom storila to zavoljo moZitve, ampak to storim
iz notranjega nagiba, ker sem prepricana od resnice
katoliske vere. Tudi jez pravim: kaj mi W bo-
gastvo, ¢e pa duso pogubim!*
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Oée Henrik zmaje z glavo rekoé: ,Lojza! si
upas popustiti vero svojih o¢akov? Nisi nikoli sliSala,
da tisti ¢lovek ni nikoli priden, ki popusti vero svojih
predstariSev.” — ,Oce ! recite, karkoli hocete, popustila
jo bom, zato ker dobro spoznam, da naSa vera je kriva
vera, in le katoliska je prava. Morate vediti oce, da
nasi predstarisi éso’nekdaj bili vsi katolitke vere, zakaj
50 jo pa zapuStili in se podali v zmolnjave? Jez ne
bom vere popustila, ampak se bom le vernila v narogje
matere katoliske cerkve.” — Henrik pravi: ,Ce so tebi
prav zdi, stori, kakor hoées, ni¢ ti branil ne bom.*

: Kmalo potem poslje Lojza po katoliskega misijonarja,
in ga lepo prosi, da jo pride obiskat. Misijonar %
veseljem, pa ¢udno se mu je zdelo, kaj da ga klic

v protestantovsko hiso. Ko pride, gre wmu Lojza pri-
jazno maproti in pravi: ,Duhovni pastir, kaj ne, da se
vam éudno zdi, ker vas klicemo k nam, ki nismo vade
vere? Ne &udite se, poklicala sem vas jez, naravnost
am_povem, zato ker Zelim stopiti v vaso katolisko
vero. " -

Misijonar pravi: ,Prav zlo me veseli zaslifati kaj
tacega, pa — gospodiéns, povem vam, t0 se ne more
tako naglo zgoditi. Treba je pred poduéenja, treba ot
dobro znati resnice nase katoliske vere. — Lojza o4
govori veselo: ,0 to ze vée znam, nautila sem se iz
vasega katekizma. Ce vam je ljubo, precej me znate
izprasevati.”

Misijonar jo sprasuje in se ¢udi, da Lojza vse
resnice katolike vere zna in tudi vé njih pomen raz-
loziti. Misijonar obljubi $e priti, da ji bo Se bolj natanko
razjasnil katoliske resnice, in Lojzo poterdil v svojem
sklepn.  Pol leta je minulo o poduéevanji. Ko misijon
~vidi, da je Lojza popolnoma poduéena, in da je stano-
 vitna v svojem sklepu, pové sypjemu 3kofu, m
-~ dan, kdaj bi Henrikova Lojza otitno v katolisko

Detefjiea, 8
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stopila. Skof odloéi pervo nedeljo po binkostih, to je
sv. Trojice nedeljo.

Kmalo se je zvedilo po celem velikem mestu in po
okolici, da bo v nedeljo Henrikova Lojza oéitno v ka-
toliski cerkvi se odpovedala prolestantovski veri in bo
stopila v katolitko, Od vseh strani je privrelo ljudi
skup, da je mogel deZelski oblastnik v cerkev soldasko
strazo postaviti, da bi se kaka nesreca ne zgodila. Ob
desetih je bila velika masa, ktero je opravil s posebno
poboznostjo katoliski 3kof tistega mesta. Med skofovo
maso je Lojza vsa v belem oblacilu pohlevno pristopila
pred skofa, in se slovesno in na glas odpovedala vse-
mu krivoversivu. Ocitno je prisegla biti zvest otrok
matere katoliske cerkve do konca svojega zivijenja,
Obljubila je ne le samo verovali, kar nasa mali katoliska
cerkev zapoveduje, ampak obljubila je, luditerdno Ziveli
po zapovedih katoliske vere.

x Ko je Lojza zdaj zapustila protestantovsko vero in
podala v katolisko, prejela je med maso tudi od 3kola
zakrament sv. birme, in potem je prejela iz Skofovih rok™
tudi zakrament sv. resnjega Telesa. Na obrazu Lojze se
je vidilo neizrekljivo veselje zavoljo tolike srece, ki jo je
zdaj dosegla. — Vsi kaloliski kristjani so bili legn zlo |
veseli, protestanti pa so zabavljali in djali, Lojza je le
zavolijo moZitve protestantovsko vero zapustila, in se v
katolisko podala. Lojza pa vesela je djala: ,Naj pravijo
ljudje karkoli hotejo, dobro vem, kaj sem storila. —
Jez istem prihodnjega bogastva v nebesih, posvelno
¢asno bogastvo mi ne more dali prave srége. Dobro
vem in spoznam, da prolestantovska vera mi ne more
dali prave resnicne srede; ta se najde le v Katoliski

veri; zato sem jo sprejela.”

Ko je bilo vse opravljeno, povabi Henrik
svojih prijatlov na gostijo, ktero je ukazal napraviti
Povabi tudi Skofa in ve¢ katoliskih dubovnov, pa nobe-

L
*-4
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nega prijatla ni bilo, kar jih je bilo protestantov, djali

»Ne gremo v gostje k Henriku, ker se veseliti ne
moremo, da je njegova héi naso vero zapustila. Kar uk
bilo katolicanov, so prisli in so bili prav veseli pri
slovesni spremembi. Posebno veselje so obhajali lkof in
njegovi duhovni; hvalili so Boga, da je razsvelil boga(o 1
gospodiéno in jo pripeljal v kerdelo zvestih ovéio
beskega pastirja. Samo oce Henrik je bil ves zamisljen
malo besedi; na‘ obrazu se mu je vidilo, da ima v sercu
neko skrito skerb.

Po jedi, ko vsi vstanejo izza mize, gre Lojza po-
nizno k ocetu Henriku, mu roko poljubi, pred njim po-
klekne, roke sklene in mu tako govori: ,Dragi moj
ote! iz serca vas zahvalim, da ste mi dovolili stopiti v
katolisko vero, da mi niste branili ali drugih nap
stavili. Povem vam, ljubi oée, da nebeilo sladkost
obéutim v svojem sercu, klero zamore le kotoliska vera
dodeliti. Nekaj pa vendar imam v sercu, kar zio kali
moje dusno veselje. O dragi ofe! neskonéno srefna
o1 bila, ko bi vi tako radi uslisali mojo drugo Mo
kakor ste uslisali pervo.”

Vsi povabljeni stojé okoli Henrika, $kof najblize,
in radovedni pricakujejo, kaj bo nekiLojza prosila svo-
jega oleta. Oce Henrik si obriSe solze, ki so mu po
lici pritekle, viditi svojo ljubeznjivo héerko pred seboj
kletati in ga prositi, ji rece: ,Draga moja Lojsa, saj

ves, da te ljubim. Ceravno si zapustila naso vero; vstani,

povej mi, &e je le\g:gocq‘ ti bom dal, kar Zeli, to
obljubim v prico precastitljivega gospod Skofa in drl‘l
povabljenih,

Lojza zdaj ponizno prosi otela takole: j
ote! samo to vas prosim, da bi tudi vi npnlﬂl
versivo in se podali v naro¢je matere katoliske cerkve,
popolnoma bo polem moje veselje. ,Henrik obledi, omoléi,
ne ve kaj odgovoriti, Vsi pricujoéi komaj wlﬂ-



rikovega odgovora. Po nekolikem moléanji reée Henrik:
»Draga moja Lojza! v lej redi tesko uslisim tvojo pros-
njo. Jez sem z mnogimi ljudmi v zavezi zavoljo kup-
dije; vsi so nase vere. Ce vero zapuslim in v katolisko
stopim, zapustili me bodo vsi, in imel bom veliko skodo.#
"w Lojza ob kratkem odgovori in pravi: ,Oe! boljse
‘:e tako veliko &kodo terpeti, kakor svojo duso zgu-

* — Henrik pravi: ,No, bom ze 3e vidil, dobro
bom pred premislil, vse se Se zna zgodili.* — Veselo
upanje ima zdaj Lojza pripeljati tudi svojega ocela v
katolisko cerkev.

Nekaj ¢asa potem sedé pri mizi enega dne sami:
Henrik, Lojza in Andrej. Lojza pravi. ,No Andrej, po-
derta je zdaj lista visoka stena med nama, kiera nama
je branila se zarotiti, bos le zdaj dovoljen moj moi biti#*

Andrej pomoléi na to vprasanje, potem rece: ,Go-
spodicna! povem vam odkriloserino, da me grozno ve-
seli, da ste se podali v katolisko cerkev, vendar se pa
z vami zarociti ne Zelim." —  Zakaj ne?* — _Zato
ker bi vsi ljudje rekli, da sem vas jez napravil vero
vadih sprednikov zapusliti, da sem vas za zeno dobil,
Vam bi pa rekli, da ste zavoljo Zenilve vero spre-
menili.” iafde '

Lojza na to pravi: ,Naj ljudje pravijo, kar hoéejo;
niéesar me ni skerb. Povem Ui pa, Andrej, da le brez
skerbi bodi zavoljo lega; nisem stopila v katolisko vero
zavoljo vdaje; vedi zdaj, da noéem ne tebe in nobenega
druzega moza, ker Ziveli mislim le za Boga in za izve-
licanje svoje duse. Vsemu posvetnemu veselju se bom
p vedala in le za nebesa skerbela, ker vidim, da na
tem svelu ni druzega, kokor neéimernost.* o -

Oce Henrik kmalo nevarno zboli. Bolezen vedno
hujsa prihaja, in ve¢ ni upanja, da bi ozdravel. Vsi
zdravniki, ki so k njemu hodili, so rekli, da Henrik ne
bo né.oh'o;;l. Lojza, skerbna héerka, lepo sireze
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svojemu ocetu, in ga vedno prosi podati se v katolisko
cerkev, preden umerje. Oce vidi smert se blizati in
Lojzi tako govori: ,Draga moja héerka! lej zapustil te
bom, umreli bom mogel in morebiti kmalo. Ne bodi
zalostna ; spolnil bom tvoje Zelje, stopiti Zelim pred
smerljo v kalolisko cerkev. Pojdi mi po katoliskega
duhovnikp.”

Ko Dbi trenil, gre Lojza klicat katolitkega misijo~
narja, in mo reée: ,Duboyni im vas, pri-

'~ dite hitro v hiso mojega oceta, on Zeli z vami govorili.*

Duhovni gospod hitro pride, in prijazno oceta Hen-
rika takole nagovori: ,Dragi gospod Henrik! smilite se
mi, da vas je taka huda bolezen zadela; vidi se, da je
nevarna. Kaj se vam zdi, kako neki bo tam, ¢e vas
Bog iz tega sveta poklide ?*

Henrik pravi: ,Ni¢ prida ne bo z menoj, ker nasa
protestantovska vera nam le preveé lahko nebesa obela;
pri_vas je pa drugaée. Zato sem vas prosil poklicati,

_.da_bi mi pomagali stopili v vaso katolisko cerkev. Moja

- Lojza je %e prav storila, da je Ze pred prestopila iz
nase vere v katolisko.” %

Duhoynik mu na to odgovori: , Posebno me veseli,
da ste privoljni stopiti v naso vero, kar se bo lahko
zgodilo, da boste le verovali in spoznali nektere resnice,
kterih lindjé vade vere ne verujejo.”—Zdsj mu duhoynik
razlaga vse resnice kaloliske vere, in ga uprada, &e
hoce jih poterditi in terdno verjeti. Henrik vse polerdi
in prosi, da bi ga kmalo vzeli v katolisko cerkev, ker
h koncu gre njegovo Zivljenje. Ravno leto in dan je o
minilo, ker je njegova héi Lojza v kal. cerkev sto
in na sv. Trojice dan je tudi oée Henrik se odpovedal
krivoverstvu in se podal v narofje matere katoliske
cerkve. Osem dni potem je umerl. <

-V svoji poslédnji volji zapusti in izrodi Lojzi 50
jezerov [goldinarjev in pa najveco in narlepso v
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Terstu, zlo zalozeno z vsim prodajavskim blagom. Hiso
je dal Lojzi v Terstu s tem pristavkom, Andreja do
njegove smerli z vsim preskerbeli, karkoli bo potrebo-
val, z obleko, z Zivezem in sltanovanjem. Kmalo po
. ocetovi smerli sklene Lojza Ameriko zapusliti in se v
Terst v svojo hiso podali. Ker pa je imela dolznost
Andreja do smerli preskerbeli v svoji hisi, se je vendar
Z njim zarocile, preden gre v Terst, da bi ne bila sama
tako daleé po svetu hodila. Sla sta Andrej in Lojza iz
Amerike v Terst, in sta tukaj v lepi kerSanski edinosti
zivela veliko let. Lepo sta svoje otrodicke uéila v ker-
sanskih resnicah in skerbno jih varovala vse zapelji-
vosli. ¢
Tako da Bog sre¢o tistim, kteri se njega bojijo,
njemu sluzijo in se zvesto greha varujejo.



Drugi del.

I. Luka P. v Moikovl na Ruskem.

Velika francoska vojska se vedno naprej pomika in

hiti pr h Moskovi, nekdaj poglavitnemu mesta

ruskegn cesarstva. Rusi se Francozom le odmikajo, in
le malokdaj se jim ustavijo. Francozi veseli, da Rusi
pred njim bezé, mislijo: da le veliko mesto Moskovo v
oblast dobimo, dobili bomo tam Zivek sti, éez zimo
“se lahko ohranili, in na spomlad

kor se nam bo zdelo. Prisliso F'
i so mesto tudi brez velicih tezav 'y
lodl kolik strah za Francoze! Vsi j i mo
" 50 mesto zapusiili, sebaj VEeT, Rolikor so moglhi, in me
na vsch vogalih zazgali, da je vse Gisto m 0,
Francoskil soldutoy_je bilo grozno veliko. M :
mesto pogorelo, zima pa je prihajala grozno

Zima je na Ruskem vselej huda, veliko hujia h‘v
dezelah, posebno vendar je bila huda tistega Jeta, ko
so Francozi tam bili, t. j. I. 1812. Francozom je
zmanjkalo, da so ga mogli v daljne vasi. g
silo jemat hoditi. :
~ Luka P. in njegov brat thob sta
~ zdrava v Moskovo prisla, toda zdaj se
@ nazaj 3 vojskino trnmo,kerbiljo,

: iti z ved dng;i-i ovarsi-
“iskat. Rusi jih tam primejo,

"
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in nobenega ved nazaj ne spustijo, ampak kmetom jih
za hlapce dadd.

Luka in Wi druge lovarie je vzel neki premozen
kmet, ki je imel velike gozde in je dosti voglja na-
pravljal in ga prodajal. Vse Sliri fante pelje v gozd in
njim odkaZe, koliko derv morajo posekali in jih razcepiti.
Luka je mogel eeli dan derva sekali; ker pa ni bil nié
terdne postave, je precej pervi dan moéno zbolel, tako
da so ga mogli domu nesti. Lukov gospodar, Juri po
imenu, in njegova Zenma Ana nista bila terdega serca,
ceravno sta Francoze zlo sovrazila, kakor so jih vsi,
Rusi sovrazili. Gospodinja je imela do bolnega Luka
usmiljeno serce in mu postregla, kolikor je mogla. Po-
sebno se ji je dobro zdelo, ker je Luka, ko mu je e
odleglo, nektere besede izrekel, da jih je gospodinja
lahko razumela. Zalo mu reée: ,Ti nisi Francoz, ki

goyoriti, da skoraj vse umem, kar pravis;

razumeti.”

ali! povem vam, da nisem Francoz,
Fra ili vzeli, da sem mogel Z njimi s¢—
vojskoval. Jez' sém Slovenec, kakor ste vi, mi smo
otroci- ene matere Slovenije. Va$ jezik in nas jezik je
edinega stebla; le odrastlik je razlicen. Zato se Rus in
; Nlirec kmalo razumeta.*—Zdaj je gospodinja Luku toliko
rajsi postregla inmu kaj dala, tako da je kmalo ozdravel.
Luka, ker je bil umetalen in bribten, posebno v Zenskih
opravilih, je zdaj svoji gospodinji pomegal pri Zenskih
delih. Nauéil jo je Zgarce kuhati, kakor ﬂaule Kranjei
dobro narediti znajo; gospodarju Jurju so bili prav vied.
Pokazal je Luka, kako se kasa in kislo zelje vkup skuha,
ali_pa kada in kisla repa vkup. Tudi to je oce Juri
rad vzival. Ko je bil Luka Ze bolj terden, je neredil
phg,.'hkorino Kranjoi imajo, 2 njo puter mesti ali siroyo
maslo. Tam, kjer je Luka bil, so puter takole narejaliz
Smetane in sirovega mlcka so djali v meh, pa ne poln.
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Meh je mogel biti prav dobro zavezam in na vervici
obesen za zebelj, ki je v sredi stropa bise tical. Polem
se vstopila dva moZaka vsak v en kot in meh eden
drugemu v roke podejata. Véasih morata dolgo meh
premelavali, preden se puler naredi. Z Lukovo pinjo
pa sam clovek kmalo puter naredic To je Rusom tako
dopadlo, da je vsak hotel tako pinjo imeti. Luka jih
ni mogel zadosti narediti. Se veé druzega domadega
orodja je napravil Luka, kar je bilo zelo vie¢ domatim
in vsim soscdom.
Gospodinja je svojega moZza Jurja sprosila, da je
Luka doma pustil gospodinji v vseh receh pomagati,
in ga ni'vel v gozd derva sekal silil. Kakor se gerda
nevosljivost povsod vrine in veliko hudega naredi, tako
je tudi nevosljivost tovarsev Luku veliko britkost na-
- pravila.— Oce Juri je vsaki dan svoje drevarje v gozd
! obiskat 3el. Oni mu zaéné pripovedovati, da to mi
prav, zakaj Luka vedno domd derki. Luka
zena sta se prevel seznanila, zalo ga domd derZi in
“vam pripoveduje, da ga doma potre
-+ Se vet hudega so od Luka govorili, in tako v
sercu ofeta Jurja vigali sovradtvo in hude misli do
svoje Zene in do njega. Posebno poterjen je bil Juri
v svojih hudib mislih do Zene, ker eme sabole _veder
malo pred ko navadno domu pride, in najde Luka, da
je Zeni lase spletal. Zlo se razjezi Juri rekoé: ,Aha!
zdaj vidim, dagje res, kar mi delavci pripovedujejo. Ti
imas z Lukom’preveliko prijaznost, zato pojdem k
Semu soldaskemu oblastniku ga prosit, naj Luka od tukaj
vzame in naj ga dene, kamor hote.” )
Zena odgovori: ,Jez nimam ni¢ posebnega z L

kom. Da ga rada pri domu obderzim, storim le zato,
ker mi pri vseh Zenskih opravilih pomaga, mi vse prav
stori in me veliko novega dobrega nauéi. Ce mi ﬂ.
od hise spravis, hotem jez pa une tri, da nobenega ne
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bos imel. Ce mi je Luka lase spletal, to je prava reé!
Kaj je s lim kaj hudega storil? Saj jih je tudi drugim
sosednim zenam in dekletam! Pokazal nam je, kako imajo
zenske na Kranjskem lase spletene in kako kite zavite.
Saj to ni ni¢ hudega.”

Tovarsi pa so bili veseli da so Luka pri otetu
Jurju pocernili, Ker so mu bili zlo nevosljivi. Ostudna
hudobija je nevosljivost.

Il. Luka P. umera ebdolien.

Ravno o tem ¢asu, ko se je po vsi soseski raz-
vedilo, da se cée Juri in njegova Zena Ana pre-
pirata zavoljo Luka in sta v velicem razpertji, prigodi
se huda nesreéa, ktern Luku velike britkosti napravi,
g:govi sovrazni nevodljivi tovarii mu jo pa privosijo.

Juri je wsak yefer mavadno o svojem Easu domu
prisel. Enega ra_ga Cakajo dolgo dolgo, pa ni ga
bilo. Mislili dtgthib je ostal, ugasnejo in gradd..
spal. Kar drugi dan pride nekdo povedat, da ne daleé
od doma oée Juri blizo pota mertev lezi. Ana vzame
Iri sosede, da gredé Z njo gledat, kje je Juri umorjen.
Kmalo pridejo za klanéek in ga najdejo mertvega. Vso
glavo je imel razbito. Sosedje to hitro naznanijo go-
sposki. Prisli so pisarji in zdravniki mertvega Jurja
ogledoval, da so zvedili, kake smerti je umerl, in kdo
je mar nﬁgov vbijavec. Nikoli nikjer ni bilo mogoée
oslediti, od koga in zaksj je bil Juri umorjen.

Sodnija je okoli in okoli dala povelje, pozvediti Jur-
jevega ubijavea, pa ni se dalo zvediti. Natihoma pa so
zadeli ljudje se meniti, da Jurja ni nobeden drugi ubil,
kakor Luka na sovet Anin. Luka je bil k gosposki

can, in P::dnil: Jga nar;‘lmost vprasa: ,Zakaj si H
vjega gospodarja Jurja vhil?” i
ika pravi: ,Kdo zemore meni to skazati?




483

Sodnik. Ljudje sploh tako pravijo, da nobeden
drugi ga ni ubil, kakor ti, zavoljo njegove zene, skiero
v preveliki prijaznosti Zzivis.”

Luka. To pravijo le moji nevosljivi sovrazniki.
Jez pa tega nisem storil in nikoli kaj tacega mislil.
Tisto noé, ko je bil Juri ubit, sem jez celo noé pri
sosedi pinjo narejal in se nisem nié ganil iz hise. To
bodo pricali vsi sosedovi domaéi.”

Sodnik ukaze pa Luka v je¢o zapreti, rekoé: ,Za
bo¥ tako dolgo, da se zve, pri em je ta reé.” Tudi
Ano, Jurjevo zeno, je sodnik poklical in jej rekel, da
je ona koga najela, da je Jurja vhil

Ana odgovori: ,Gospod sodnik ! take hudobije storili
meni nikoli ni v misel prislo. Kdor mene tega dolZi, je
krivicen. Pred Bogom in pri ljudeh sem nedolina v
“zadevi smerti mojega moZa Jurja.—Na to sodnik tudi
Ano ukaZze v je¢o zapreli. Zaperta sta bila Luka in

~Ana ¢ez 30 dni, vsak v posebni jedi, in razsodbe pri-
Lakujeta. Zdaj pride obsodba takole:

.LukaP., od kterega se zmiraj mora misliti, da je
kriv Jurjeve smerti, je obsojen za eno celo leto vjedo
in pa v Sibirijo rudo kopat. Ker pa ni d o, da je
Luka kriv Jurjeve smerti, zato ne bo si h tezkim
elom v Sibiriji, ampak le tamkajinim bolnim jetnikom
bo stregel, za kar je prav pripraven. Ko leto poled
bo Luka poslan v svojo domovino, na llirske. Ce

pred zvé, kdo je Jurjev ubijavee, bo Luka pred letom

“izpuiden. Ana Jurjevna je bila pa obsojena pol leta v

je€o, zato ker se vedno misli, da je ona kriva Jurjeve

smerti. Ce pa pred skake, da je popolnoma :
bo pred izpuséena.” ’

Mogla je Ana preterpeli kazen, ceravno v lej za-

.dﬂi vsa nedolzna. Luka je bil v Sibirijo odpeljan ravno
" lako nedolzen. Desel mescev po lej ob se je za
~ golovo zvedilo, kdo je bil Jurjev ubijavec. Bil jo nek
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Jurjev tovarg, ker je zavoljo lokzbe Ze na Jurja veé casa
Jjezen bil in iskal prilike, se nad njim znositi. Ni ga
ravno mislil do smerli ubiti, pa ga je s kolom preveé
udaril, da mu precej glava poéi. (To je sosed spoznal
na smerini postelji v prico trijeh moz. Grozno ga je
peklo, ker je vedil, da sta Luka in Ana tako po ne-
dolznem keznovana, Zvedilo se pred ni zatd, ker so
vsi ljudje tega soseda za poStenega in dobrega imeli,
Nihée ni o njem ksj lacega mislil.

NI Luka P. v Sibirii.

Sibirija (Severijn) je velika dezela v severnem kraji
Azije. Dolga je okoli 800 in Siroka okoli 300 nemskih
milj, Neprijazni, pusti, nerodovitni so kraji Sibirski.
Bila je ta dezela pred 400 leti kraljestvo za se: zduj®
pa je oblastjo rusovskega (rosinskegs) cara.
Sibir je bilo poglavitno mesto nekdanjega sibirskega
kraljestva, Mesto je stalo pri potoku Sibir, pa zdaj se_
ne najde nobenega sledu nekdanjega mesta, samo po-
dert zasip se &e vidi. Ne ve se, kdaj je bilo mesto
razdjano. Cela Sibirija je zdaj razdeljena®v tri okrajne,
namreé Tobolsk, Jenisejsk in Irkuck. Zraven se pristeva
tudi Katariningrad in Kaméatka. V Tobolsku stanuje
carjev namestnik, poglavar vseh sibirskibh okrajn. Vsa
Sibirija je zlo merzla. V severnih krajih je tako merzlo,
da ne raste ne 7ilo ne sadje, vendar boija previdnosi
v vseh krajih Jjudi zivi. Najde se pa v Sibiriji posebno
veliko dobre sreberne, bakrene in Zelezne rude. Ru-
sovska vlada pogilja tje velike hudodelnike, da morsjo
rudo kopati in tako zasluZili stroske. ki jih viada %
njimi ima. Po navadi bi Luka ne bil imel v Sibirijo

\ to k i bil do) i za J
m%w:jo ob:;ie:. lod? po:lg: ;: b:leljo :1
ker je bilo takral med tamkejsnimi jeiniki veliko boluil.
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Luka je bil prav pripraven bolnikom siredi, zato mu
lum ni bilo ni¢ hudega, bil je med njimi, kakor da bi
ne bil sam (udi jelnik. Oskerbnik jelnisnice ga je pray
rad imel, in mu dovolil marsikaj, kor drugim jetnikom
ni bilo dovoljeno. Luka je mislil, naj bo kakor hoée,
eno leto bom ze preterpel. Nedolzen sem umora, kierega
so me obdolzili, pa me Bog kaznuje za druge slorjene
che.
. Med jetniki je bil tudi neki zlo bogat grajsak, ker
se je z nekd* politisko pregreho ruskemu cesarju tako
zameril, da ga I'S.do smerli v jeto v Sibirijo obsodil.
Ta je bil zlo bolehen, zavoljo Zalosti in pomanjkanja je
ilo h koncu njegeW§ Zivljenje. Prosil je Luka, rekoé:
yLjubi  moj l,yh! » zi mi, kolikor zamores, saj
vidis, da me “bom ker h koncu gre moje
Bivljenje. Poverniti ye#, da Ui tukaj ni¢ ne morem; pa
vedi, jez imam 3¢ slapiSe, oéeta in mater. Kedar
bos ti izpusden, .moras iti do mojih ljubih starSev, njim
wedat, kako se meni godi, in ée pred umerjem, da ji
naznani¥, da sem reSen vseh tezav, naj za-me
Za vs‘io postrezbo meni storjeno i bodo moji starisi radi
lacali.” '
3 Luka pravi na to: ,Kako bom naSel vasih slarSey,
ki ne vem, kje so in kaj so.* — Bolnik pravi: ,Ne
skerbi, Luka! Pojdi k oskerbniku jetnisnice, reci, da ga
Llepo prosim malo kK meni priti.”

Luka gre k oskerbniku, kteri res precej pride k
bolniku.  Bolnik rete: ,Dobri gospod! vidite, zlo sem
bolan, jeta je zame veliko hujsa, ko za druge, kteri
piso bili nikoli ni¢ dobrega navajeni. Poznam, da mi
ne bo ve¢ dolgo Ziveli; prosim vas lepo, da mi pri-
volite, pisati mojim starisem, da mi Luka v moji hudi
@ lepo streze, kolikor more in da naj mu po vred-
‘nosti poplaéajo veliki trud. Prosim, dovolite mi to,
dokler sem Se toliko pri moti, da morem pisati*
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Oskerbnik pravi: ,Privolim, da pifete, toda drugadi
ne, kakor da pisete v pri¢o mene, in pismo daste meni
v roke nezapecateno. Pisma pred Luka ne dobi v roke
kakor o svojem odhodu.”

Bolnik z vsim dovoljen, napiSe pismo do svojib
stariSev, in Luku vse pové, kaj so in kje jih bo naSel:
pismo pa izro¢i oskerbniku. Grajsak je kmalo po tem
umerl v jeci, pismo pa je cakalo Lukove resitve. Ko
je bil prost, ga je vzel sebo in Sel iskat Z njim stari-
sev umerlega grajsaka.

Vsi jetniki so Luka cislali, ker je bil z vsakim
prijazen, in vsacemu postregel, kolikor je zamogel.
Vsacega jetnika je Luka tudi lepo tolazil in mu rekel,
da naj voljno prenasa svojo kazen. Boljse je na lem
svelu nekoliko Gasa terpeti, kakor tam na vekomaj za-
verzen bili. Tako je Luka marsikterim lepe kersanske
nauke dajal. Vedno bi ga bili radi med seboj imeli,
on pa bi bil rajii dans ko jutri jeco zapustil. Vsaki
dan je dneve Slel, koliko casa bo Se mégel med jetniki

. Tudi oskerbnik jelnisnice je Luka rad imel, Ker
mu jé v vseh reééh lepo stregel; zato mu je tudi mar-
siktero reé dovolil, kar bi, mu po pravicine bil smel do-
voliti. ~ Blizala se je Lukova jeca h koneu; vendar je
docakal v njej grozno ¢éudne zgodbe, kakorSne bi si
nikdar ne bil mislil. To bo v treljem delu povedano.
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1. Jakeb P. se verne Iz Moskove.

Nekdanji francoski cesar Napoleon je s svojo ne-
skonéno veliko armado v oblast dobil Mﬁko&,
staro poglavitno mesto ruskega cesarstva, 14. dan Kki--

: mvcap 1812. Ker so pa Rnseigiz mesta pobrali, kolikor-
so mogli in mesto popolnoma pozgali in pokonéali, so
mogli Francozi Moskovo popustili in se nazaj vernili,
ker niso mogli nikjer. Ziveza dobiti. Napoleon je za~

pustil MoSkovo 19. dan vinotoka, 1. j. oktobra 1812.

"E?&dm je notri prebival. Pomikala se je potasi
vojska za mjim rayno po tistem potu, po klerem je prisls
Ko so pa Francozi pozgano mesto popusiili, jelo se jim
je budo goditi. Rusi so Francoze od vseh sirani zale-
zovali, jih streljali, pobijali in neusmiljeno morili, Grozno
veliko so jih vjeli in v suznost odpeljali.

Ko pridejo Francozi konec mesca listopada 1812
do reke, ki se jej pravi Berezina, pokonéali so Rusi
tam [rancoske vojske grozno veliko. Strah jo brati,

koliko so Francozi tam terpeli. Rusi hitijo za njim 2

moéno vojskd, Francozi, vsi trudni, sestradani in Zmerz-
njeni, pribezjo do Berezink. Res da so dva mosta éez
vodo maredili, toda ker je bilo ljudstva sila veliko, vsak
Aiti na most, da bi usel Rusom, ki so jim na pete bili.

‘Mostovi so se jeli podirali, Rusi na nje streljati. Zima
strasna, [rancoski soldatje pa niso imeli nié zimskega obla~
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cila. Kdor je v vodo padel, je zmerznil. Tak strah je
bil takrat, da lisli, kteri so sre¢no odsli, nikdar niso
mogli tiste nesrece pozabili. Kakor so Rusi v svojih
vojskinih naznanilih pisali, je bilo v reki Berezini 36
tavzent ulopljencev najdenih. Pa tudi tistih, kteri so
¢ez Berezino sreéno prisli, je potem veliko zmerznilo,
" ker zima je bila posebno huda, beguni pa niso imeli
ne ziveza ne oblacila, in not in dsn ne pokoja pred
Rusi. Ostanki velike francoske vojske pribezijo v poljsko
mesto, Kovno po imenu, Tukaj jih Rusi veé ne pre-
gmjne in ne morijo.
se velike francoske armade na Ruskem je bilo
pobitih . . - : - : . 125.000
Od truda, lakote in zime jih je pomerlo . 132.000
Vgih, med njimi je bilo 48 generalov in
oficirjev . R AT

. Vseh vkup . 450.000

Pri tolikih wedopovedljivih nadlogah in nesreéab,
ktere so zdaj zapored stiskale francosko wojsko, je
Jakop P. vendar srecen prisel ¢ez Berezino, v kieri je
brez Stevila francoskih vojakov potonilo. Francozi so
se zdaj umikali Rusom in bezali pred njimi brez vsega
reda, hiteli so vsak proti svoji domovini. Jakob P. in trije
njegovi lovarsi, tudi Kranjci, so vedno vkup hodili.
Laini, raztergani, ozebli se komaj ze premikajo. Pridejo
ze blizo mesta Kovno po imenu, kjer so mislili se po-
Giti, ogreti in nasititi, zakaj tam se ni bilo Rusov bati.
Malo pred mestom od velikega truda se vsi Stirje vse-
dejo v sneg, da bi se nekaj potili. Vsedli so se re-
vo::.k potitku toda k vecnemu poéitku, ker nié voé]’

nise vstali, zmerzaili so. Kb -
Blizo listega kraja je bil posestn’k Bazili po \
pravicen, dober moZ usmiljenega serca; zato pa J

' Bog sredo dal: imel je lepo pohistvo, dobre 3¢




13

in veliko premoZenja, tudi je imel gostivnico. Ta dobri
moz je Zze veliko Francozov dal pokopati, kteri so
zmerznili ali zavolj bolezni in pomanjkanja pomerli.
Ravnal je, kakor nekdaj Tobija. Kskor hitro je zvedil
20 kakega merli¢a, berZz poslje svojega hlapea z yozom,
da ga je peljal na Zegnano zemljo in ga .zagrebel.
Zvedil je Bazili, da so $tiri Francozi zmerznjeni ne da-
leé¢ od njegovega domovanja, zatd ukaze hlapeu napreéi
sani in prepeljati jih na Zegnano zeniljo in jih zagrebsti.
Hiapec stori, kar mu gospodar ukaze; po opravijenem
delu pa pride Baziliju povedat rekoé: ,Oce Bazili, nisem

- storil, kakor ste mi ukazali.”

=

~ocetu in 8ligi, kaj je hlapec pripovedoval od zmerznje-

»Lakaj pa ne?” :

JZato*, pravi hlapec, ,Iri zmerzajence sem naloZil
in jih tudi zagrebel, ker bili so mertvi popolnama; Se-
lertega sem pustil zal6, ker se mi'je zdel, kakor da
bi ne bil B¢ mertev, on je %e voljin in malo gorak.*
Oce Bazili je imel eno samo héerko, ki s0 jo kli-
atinko, to je Kalarina. Ta je bila-ravno pri

nega Francoza. Katinka hitro poprosi otets, naj bi
dovolil tis zmerznjenega Francoza v hiso pripeljati.
Slisala sem in tudi brala, da se zamore §e v Zivljenje
pripraviti k videzu mertev élovek. Zdavnej sem Zelela
dobiti prilike, da” poskusim to pri kakem merli¢u in zdaj
to prav lahko poskusiny,

OGe ! Bazili pravi: ,Ljuba moja Katinka! prav rad
bi dovolil v tvoje Zelje, loda bojim se, da le bo merliéa
strah, 2znas od strahii zboleti ali pa Se umreti in kej
bom poéel brez tebe v svoji starosti!”

Katinka pravi: ,O¢e! ni¢ me ne bo strah ne; veste,
da bi ne prosila merlita v hido, ko bi se ga bala.”

Ote Bazili ‘dovoli in zveier pri imi %‘r:mh:pei: ‘

po zmerznjenega Francoza. Pripelje ga,
Beteljen, ‘ 4



hlapec g neseta v merzlo kamerco in ga poloZila na
golo slamo,

1L Jakeb P. okivljen.

Sila veliko si je prizadjala Katinka, da bi ozivila zmerz-
njenega Francoza. Celo drago no¢ sta bila pri njem
ona in hlapec. Modcila sta ga neprenchoma z merzlo
vodd, dergala sta ga po persih in po podplatih s ker-
tatami, mazala sta ga s segrelim Zganjem in mu dobre
diSave pod nosom derzala. Vse sta pocela, karkoli je
mogode zmerznjenega ¢loveka oZivili; toda ni¢ ni zdalo
vse prizadevanje; zgubila sta Ze upanje ga oZiviti. Ka-
Ainke pravi: ,Vidim, da nié ne opraviva, da ga ne mo-
reva ozivili; naj lezi dans celi dan lu, zvecer ga pa
bos peljal zakopat,+Ge ne zapaziva nobenega Zivljenja,”

Oba sta merliéa zapustila; Katinka in hlapec gresta
po svojih opravilih. Okoli devete ure gre Katinka gle-
dat merliés, kar zapazi nanjegovih licih, da so nekoliko
rudeckaste. PomaZe ga spet z gorkim Zganjem | .
cih in za uSesi, kar merlié o& odpre. Katinka zlo ve-
sela pravi: ,Cast Bogu, oZivel bo!”

oda merli¢ je spet zatisnil oci. P

je lliko,

Jdoliko pri-

kakor ds bi hotel Katinko prasati, z
zadeva, ga priklicali nazaj v Zzalostug e, — Pol

ure poltem merli¢ po malem diha, liea so jele rudee
pribajoti, in odperl je spet oci. Zdaj kaze ocitno
znamnja, da je Zivljenje e v njem. Katinka spozns, da
zdaj je ¢as bolnika v gorko stanico premesti, zalo hiti
klicat hlapca, da bolnika preneseta vy malo zakurjeno
stanico in v gorko posteljo. Zdaj Se le si prizadene
Kalinka bolniku streci, ker vidi, da gotove bo ozivel do
dobrege. Okoli enajste ure je bolnik globoko zdiluil,
. %ila mu je zalela trepali in o¢i so se ze malo olraéale
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Ker ust e ni mogel odpreti, viijala mu je Katinka malo
dobre juhe v usto.

Proti veéeru je holnik Ze prav lahko dihal, lepo
gledal in tudi/malo s perstom lahko pomigal, samo ust
ni mogel 3e odpreti, bil je vendar popolnama Ziv. Ka-
tinka gre zdaj olelu povedat, koliko je opravila pri
zmerznjenem Francozu.

.Ljubi oce!" pravi Katinka, ,pojdite pogledat mo~
jega bolnika ; vidili boste ¢udo, on je popolnoma  Ziv,
samo govorili 3¢ ne more, pa tudi govoril bo kmalo.”
Oc¢e Bazili gre precej gledat bolnika in se veseli ga
viditi skor zdravega; Katinki priporoca zdaj skerb imeti,
da ga popolnoma ozdravi. Drugi dan bolnik Ze pre-
govori neke besede, kterih pa Kalinka ni mogla raz-
umeli, ker zavoljo slabosti jih je pretiho itpnrjul
Katinka misli, saj tako ne morem razumeti, kej
¢e tudi glasno govori, on govori francosko, ker je
Francoz, jez pa francosko ne razumem; &e mu joz kaj

vem, me ne more razumeli, ker ne zna nasega jezika.
rretji dan bolnik ze toliko terdneji prihaja, da je za- |
mogel neklere besede razumljive povedali. Proti poldlll
je roke sklenil in rekel: g vaim poplaéaj!” i

Katinka je te besede bolnikove dobro razumels,
toda ni hotla s prassnjem nadlegovati oslabljenega hol-
nika. Ceterti dan jo bolnik Ze vse lahko govoril in
zlozno. Lepo poprasa Kalinko: ,Ljuba moja dobrotnicat
povej mi, kako sem jez k vam prisei ?*

Katinka pravi: _Ne skerbi za to, vse ti bom po-
vedala, kedar bo$ popolnomo zdrav in terden. Samo lo
mi povej, kako je to, ker si Francoz, pa skoraj vse
umém, kar pravis, da si ne znam nié francoskega.”

Jakob odgovori prav pocasi: ,Nisem Francoz jez,
Slovan sem kakor vi; prisilien sem bil francoski so

bili, doma sem iz Kranjskega na llirskem, kjer se g

4"
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govori le slovensko. Va$ poljski jezik se z nasim
kranjskim moéno vjema, zalo se lahko razumemo.*

Zlo je to veselilo Katinko; povedala je vse svojemu
dobremu oéetu Baziliju, kteri jej veleva, da skerbno
streze Jakobu, da prav k moéi pride in popolnoma
ozdravi. Hvalil je oce svojo hierko zavoljo tolike pri-
zadetve, dozdevno merlvega Jakoba v Zivijenje prikli-

F cati. ,Bog bo povernil tebi slotero, kar si mad revnim
ptujcem storila. Ce &lovek zejnemu podd kozarec
merzle vode, Ze ne bo brez placila pri Bogu, koliko
ved 3;!3& upati ti za tolike revezu storjene dobrote !

%lll. Jl'.l/ob P. estane v Basilijevi higi kakor domaé.

__ Jakeb P. je mogel 40 dni v postelji ostati, da k
moti pride in popolnoma ozdravi. Pervi njegov pot je
bil v cerkev, kamor ga je spremila tudi Katinka; za-
hvalit se je Sel vsegamogoénemu Bogu za toliko do-
broto, da je-okivel. Tekle so mu po licu obilne solze
seréne zahvale, da mu je Bog naklonil priti T0likS
gdobrim ljudem v roke, kteri so ga gotove smerti oteli.
Ko pride domi, gre zahvalit se staremu oéetu Baziliju,
ker je privolil svoji heerki toliko skerb za neznanega
ptujca. Polem prime Katinkino roko, ter jo poljubi re-

~ko¢: ,Predraga moja Katinka! mogoée meni nikoli ne
bo, tebi kdaj poverniti dobrote, ki si jih meni storila:
nikoli nisem v stanu poplagati skerbi in truda, kar si
imela z menoj! Prosim le, yzemi me za svojega hlapca,
da ti po melem poplaéam nezmerne dobrote.

Zdaj 3e le je Katinka pripovedovala Jakobu. kako
se je Z njim godilo, kako je zmerzil, kako ga je dala
pripeljati na svoj dom in zanj skerbela itd. Jakob po-

$a. pazljivo besede in veckrat zdihne. Nikoli ni mogel
se zadosti hvaleznega za toliko skerb debre

o



Jakob P., popolnoma zdrav, ostane v Bazilijevi hi%i
kakor doma?, poprime se vsacega dela in lepo postreze
vsakemu, kteri v oStarijo pride, ker tabernsli so pri
Bazilijevi hisi ze od nekdaj. Z vsakim &lovekom je bil
dober, prijazen in postreZen, vsakemu se je znal pri-
kupiti, zato so ga vsi radi imeli. Njegovo zaderZanje
pa in celo njegovo Zivijenje je bilo vredno posebne
hvale in posnemanja. Jakob je vsaki dan po leti in po
zimi zgodaj vstal, pokleknil in molil po pol ure, véasih
tudi e dalj, &e ni imel ravno silnega opravila; ravno
tako zveéer in veckrat po dnevu. Ob nedeljah in praz-
nikih se je zaderzal pri bozji sluzbi tako, da so se vsi
uéili od njega prave pobonosti in kersanske poniznosti.

Ceravno se je Jakob z vsakim &lovekom rad po-
govarjal, je hil vendar vedno moder in prevdaréen;
derzal se je vedno pametno in spodobno, nikdar se ni
nasmejal, ko bi bil vidil $e kaj lako smelnega ali noré-
ljivega, ker vedno je imel smert pred oémi. Vsi' judje

50 Jakoba cislali in spostovali zavoljo lepega’yedeni
in spodobnega obnasanja. Posebno vieé fe bilo ljudém
viditi, v koliki Casli je on svojo rediteljico Kalinko imel.

Kmalo se je zvedilo po celi dekeli, da je Katinka
Bazilijevna obudila v Zivijenje zmerznjenega Francoza;
zato so iz daljnih krajev hodili ljudjé radovedni gledat
Jakoba. Nekteri niso verjeli, da bi bilo to ¢
drugi so menili, da je to zlegano, zalo so se hotli pre~
pricati in prisli so ga gledat. Prisli so tudi imenitni
gospodje visokega stamd, kteri so zvesto Jakoba opra-
sevali, kako wu je bilo takral, ko je zmerznil 7 '

Pripelje se tudi neki bogat slaven grof pa zlo ra-
doveden veé zvediti od Jakoba in pravi Katinki: ,Ved
dni hotem pri vas ostali, in pla¢al vam boni vse dobro,
te mi napravite Jukoba, da mi vse na tanko pové, kako
se mu je godillo.” Katinka pove Jakobu, kaj grof Zeli,
h\m rede, naj dopové grofu vse, kar zvediti Beli.




Jakob dovoli, gre v stanico k grofu in se mu pri-
klonivéi rede: , Gnudljivi grof? &e vam zamorem kaj
vstredi, prav rad lo storim.” — Grol pravi: , Veseli me
zlo, da hoées povedati celo svoje popolovanje o rusov-
sko-francoski vojski in vse, kar si preterpel. Le vsedi

“ae k mizi, pripovedoval mi bos vse, kar si vidil in
skusil, od zatelka vojske do zdejne ure. Jakeb pripo-
veduje zdaj po versli, kako se jo voiska zaceln, kdajje
bil Jakob k soldatom vzel. Pravil je, kako grozno velika
nestevilng armada francoska je $la nad Ruse. — Kako
g0 Rusi vedno bezali pred Francozi do Moikove, nek-
dajnega poglavnega mesta rusovskega carstva. — Kako
je rusovski general Rostopiin mesto Moskovo pozgul
in tako Francozom vse upanje poderl, po zimi se pre-
iveli. — Kako so mogli Francozi v narhujsi zimi se
verniti, brez gorke obleke, brez jedil in v vednem
strahu pred Rusi, kteri so za njimi derli kakor divji
volkovi; koliko je Francozov v reki Berezini potenilo;
koliko je bilo pobitih in vjetih. To vse je Jakob_na._
tanko in obsirno pripovedoval, kakor je vidil in skusil

b — Grol je na vseko besedo pazil. — Jez in lr_?g_r_noji
tovarsi, govori Jakob na dalje, pridemo sreéno cez Be-
rezino; bezali smo, kar je bilo nar veé¢ mogoée; ven-
dar nas je zima in lakota tako prevzela, da smo popol-
noma opedali. Druzega Ziveza nismo dobili, kakor meso

Tkakega cerknjenega Zivinéeta, ktero je poginilo tistim,
ki 80 pred nami beZali; straino hudo se nam je godilo.
- Pridemo %e blizo mesto Kovna; lam smo upali
se malo poéili, najesti in ogreti, ker ni bilo se bati
Rusov tako hitro v Kovno. Vidili smo Ze mestice, pa
od velicega truda zdelani in spehani se vsedemo prek
ceste v sneg, da bi se malo poéili in potem li v mesto.
¥Ysedli smo se revezi, toda ne v ¢asen, ampak v veéen

' poditek. Zadremali smo, pa jeli zmerzovati; tri
tovarsi so popolnoma zmerzaili, do dobrega so bili
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Jez tudi sem bil ves zmerznjen, pa vendar ne mertey,
Grozne boleéine mi je delal mraz, ki mi je ¥el po ro-
keh in po nogah po vseh zilah proti sercu. Zdelo se
mi je, kakor da bi bilo moje serce okoliin okoli z vodo
obdano, in ¢util sem, dokler ne bo zmerznila voda
okoli mojega serca, da ne bom popolnoma mertev. Zdaj
je bila zame grozovitna britkost; dva hlapca prideta &
sanmi nas naloZit in nas zakopat. Jela sta nas pre-
metavati in nakladati; pervega, druzega in Ireljega ¢
verzeta na soni; ko mene primeta, pravita: Ta me
ni $e zmerznil; viditi je e nekaj voljdn. Pusliva l:.
pravita, prideva pozneje po njega, bova vidila, kaj Ka-
linka porcée. Vse to sem vse dobro slisal in razumel,
toda nisem imel toliko modi, pokazati nar manjie
zowmnje, da sem Se Ziv. Pustila sta me, tri moje zmerz- ¢
njene tovarie pa peljeta zakopat. Kmalo prideta nazaj,
primeta_ me. vendar prav mehko, in se smejeta rekoc:
No. s tim bo Katinka ¢udeze deluls. Pa z bokjo Jo-
moéjo me je zbudila blaga Katinka spet v Zivijenje.*—
"i'ikol je Jakob pripovedoval in grof ga je bogato obda-
roval. -

Nekaj casa “polem se pripelicjo. nekteri du-
hovni gospodje, ostanejo v Bazilijevi hisi n vpnm}d
Jakoba, ali bi jim hotel povedati, kako se mu je godilo
takrat, ki je bil na videz mertev. Jakob, ves prijizen
in postrezljiv, rad privoli v Zelje duhovnih gospodo
in tako'e govori:  Drugim pripovedovati sem s¢ %o
maveliéal: Vam_Eastitljivi gospodje, hotem pa vse pove~»
dati, kar sem skusil, e me boste le hotli posluseli,”—
Gospodje se vsedejo okoli mize in pravijo: ,Jskob! le
govori, posludali bomo pazljivol* — Jakob zdaj govori
takole C : _

.Castiti gospodje! Vi ljudém pripovedujete in pri- -
digvate, kako grozni, huda in britka g: zlgl‘!e: ill‘mehi'a
ura za vsakega ¢loveka, toda S senca ni to proti



.

britkostim, ktere terpi ¢lovek, kedar se mu smert pri-
blizuje, Z nobenimi besedumi ni mogoée lega dopove-
dati, kaj britkega, straSnega in Zalostnega cuti clovek
takrat, keder se smertna ura bliza. Bil sem kakor mer-
tev, le v mali tenki zavezi je bila moja duss s truplom,
vsako minuto je bilo meni popolnama se loéiti iz sveld.
Veé¢ sem bil Ze na unem ko na tem svelu. Zdelo se
mi je, da je prifel kK meni smerini angelj, vzel mojo
dudo in jo pelje skozi strasen temen mostovz., Prideva
do grozno velikih vrat, klere so se nama same odperle.
Pa ko se odprd, oh strah in groza, bil sem v veénosti.
Vidil sem v nezmerjeni daljavi na bozjem prestolu se-
deti praviénega sodnike, obdanega z dulovi in svetniki
brez Stevila. Videl sem pa tudi od daleé stati peklen-
skega sovraznika, kteri me je zavoljo treh reéi posebno
lokil. Moj a el{ varh zdaj spremi mojo duso pred
rlviéaega sodnika in jo priporo¢a boZji milosti; pe-
lenski sovraznik pa od duleé zakri¢i. ,Ta duiabo moja.
Praviéni sodnik, sam Wi si govoril, da le tisti bode tebe
gledal, kteri bo tisto nedolzno serce ohranil, ta dlovek™
pa ni svoje nedolznosti ohranil.*—Angel varh na to od-
govori: ,Res je, da ta tlovek nedolznosti ni popolnoma
ohranil, ampak pregresil se je, toda vendar me veé ko
enkral, in #¢ lakratl je bil zmoéen in zapéljan; torej je
usmiljenja vreden.
otem pravi peklenski sovraZznik: ,Ta dusa bo
moja, pravitni sodnik! Tvoje besede so, da kriviéniki ne
:g]qo v nebetko kraljesivo. Ta &lovek je pa veliko
vico storil, ljudem po sili jemal in Z njimi nensmi-
\jeno ravnal.* Angelj varh odgovoeri: ,Tudi to je res,
a on bil k temu prisilien. Na vojski ni drugaée:
edar sila pride, soldat vzame, kjer dobi; on ne ulegne
iti vice iskal; zavoljo vsih napénost, na vojskah
mr;;l, naj bodo dajuli odgovor lsti, kieri so vojsko
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Tretjic me je tozil peklenski sovrazaik, ki je rekel:
«Praviéni sodnik! tudi so tvoje besede: Noben pre-
klinjevavec ne bo imel deleza v nebeikem kraljestvu.
—Ta ¢clovek je pa moéno klel &ez vreme, ez zimo itd.
ledaj ne zasluzi iti v nebesa.” — Angelj varh pravi:
. »Tudi 1o je res, da je kiel ta élovek v svojem soldas-
kem stanu; toda klel je le zato, ker se mu je grozno
hudo godilo, vendar Boga in svelih redi ni nikoli pre-
klinjal.  Klel je le dan svojega rojstva, kar je tudi Job
storil, ledaj wu tega ne gre tako za zlo yzeli.*

\ Med tem ko ni bila e sodba ¢ez me sklenjens,
pride sodnikova mati Marija. Lepo prosi svojega Sina
reko¢: ,Ljubi moj sin! dovoli temu revezu se kake dni
zivljenja na zemlji; on golovo vse popravi in vsim ne-
besom veliko veselje stori.” — Sodufh.’-nee_;.i,,lai!
~ kar Zelis naj se zgodi.” It )

Pri teh sodnikovih besedah sem dobil lako mod,
da sem o odperl v hi#i dobrega Bazilija in !
~ Katinke." — Se veé drugih reti jo pripovedoval Jukob
“V0Jim- posludavcem, kteri so vse pazljivo poslusali, Ju-

koba obdarovali in 8li potem dom,

IV. Jakeb P. enln pride v nesredo. '3

Sedem let je bil Jukob v Bazilijevi hisi kakor do-
mal. Pridno je delal in skerbel, da so se vsi sosedi
ned njim izgledovali. Stari Bazili mu je izrodil vse
_gospodurstvo, ker je spoznal, da se je v vseh reiéh
na Jakoba zanesli, bolj kakor se zamore oée na svojega
sina zanafali. Ker pa Jakob ni le samo pridno . delal,
smpak tudi pridno molil, zaté je bil v Baailijevi hisi
poseben Dblagoslov ; sre¢a velika in premokenje se je
vedno nara¥éalo; zlo premoZzna je bila hite. Kukor pa
se nikjer nevodljivcev ne manjka, bili so nekteri ludi
nevosljivi Bazilijn in njegovemu oskerbniku Jakobu.

T o e
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Toda Jakob se ne zmeni zavoljo nevoiljivcev, umpak
zvesto opravija svoje dolznosti, in zraven ne pozabi za
duSo skerbeli. Starega ocela Bozilija je Jikob tako
/ spostoval in v &asti imel, da noben sin ni v stanu svo-
jega ofeta tako spostovali in v Casti imeti. Vsako jutro
je Sel v sobo k Baziliju mu dobro jutro vosit in prasat,
kaj se bo danes delalo. Zveéer spet je Sel vselej k
staremu Baziliju, ker je bil ze od starosti bolehen in
nadlezen, mu lahko nod vosit in mu vse dopovedat, kaj
se je ta dan storilo in koliko se je pridobilo itd. Vse
to je bilo staremu Baziliju posebno vied; zaté je Jakoba
zlo ¢islal, .
Ker stari Bazili zmiram slabeji pribaja in peda,
pokliée enega dne k sebi Katinko, svojo héer in ji tuko
govori:  Kalinka! vidis, da peSam', star sem ze ludi,
ven bolehen, zato posihmal ne bom veé mogel go-
spodariti. Pois¢i si Zzenina, da se % njim zaroéis, in
jez vama bom vse izrodil. lzgovoril si bom potreben
ZiveZ, stanovanje in f¢ kaj za poboljsek. Ce bosl_e_lae_pg__
z mend ravnuli, bomo zmiram vkupsj kakor do zdaj;
¢e bi me pa hotli kaj zaniéevati, potegnil bom v svojo
hiso, ktero sem si posebej pripravil za stare leta, in
dajali mi bote, kar si bom zapisal. Katinka! zberi si
Zenina, kterega hotes ) ni¢ ne bom nasprotoval Ivoji
volitvi; kakorsnega si bo3 zbrala, takosnega bos imela.
Le Stanizlaja mi ne voli; ker te volitve ne morem po-
terditi. Stanizlaj je res zal fant, je sosed, je premoZen,
tudi vidim, da sta si nekaj prijatla; ker veckrat k nam
pride, se ti prav prijazno do njega obnasas. Tudi vem,
da bi se on grozno rad s teboj zaro¢il, zaté da bisvoje
in tvoje posestvo zdruzil in potem bil zlo premozen in
imeniten. V to Zenitvo jez nikoli ne privolim, to ti naprej
povem. Njegov oée je meni veliko hudega prizadeval,
dokler je bil ziv; ob veliko me je pripravil, wveliko
skodo mi je naredil, pa — wnaj bo, minulo je; jez sem



mu vse iz serca odpustil, Bog naj mu tudi vse odpusti,
zavoljo mene naj nié ne terpi na unem svetu; za zeto
pa njegovega sina vendar noéem imeli, ker jabelko ne
pade daled od drevesa.”

Katinka pravi: ,Dragi moj oée! pamelne so vase
besede; le samo prosim vas, dw midaste tri dni adloga, .
da si malo pomislim, preden si Zening izberem. Zavoljo
Stanizlaja le brez skerbi bodite, tega hi ne hotla, du-
ravno bi vi sami dovolili. Ne dopade mi zavoljo ger-
dih besedi, je tudi gerdega serca. Da sem % njim pri-
jazna kakor z vsakim, to tirja omika.”

Bazili pravi: ,Prav je tako, le dobro premishi, ¢ez
tri dni mi pridi povedal svojo volitev,” : ”

~ Tretji dan pride Katinka v sobo svojega starega
oteta in mu tako govori: ,Ofe! zbrala sem si Zenina
- pa Ze naprej vem, da ne boste dovoljni % njim, Vi o
plemenitnega stand, bili ste iz premoZne, ¢islane hise,
jez pa sem si izvolila revnega, pa poSten fanta,
.Kleri je ne le samo pameten in priden, ampak zraven
tudi poboZen in zlo bogosluzen. Ce dovoljite, je prav;
te pa ne, pa vi druzega vganite. Izvolila sem pa na-

Jakoba: mislim, da bi bil dober moZz.”

Oce Bazili pravi: ,Prav po mojih mislih je to;
popolnoma sem dovoljen s tvojo velitvo, Pa povej mi,
Katinka! ali si 2 Jakobom zastran tega kaj govorila?
sla se Ze kaj zmenila?*

: »Prav nié*, odgovori Katinka ; , &e ukakete, prideva
obé vkup pred vas, da se pogovorimo.*

»Pojdi poklici Jakoba in pridita.”

Zdaj prideta Jakob in Katinka pred oceta Bazilija,
kteri Jakobu ves prijazen rece: ,Jakob! v sedmih letih,
kar si pri nas, sem te dobro spoznal: vem, da si pri-
den, zvest in dober &lovek; lej, zuté te je Katinka me
hterka za moZa izvolila, le s teboj se Zeli zerotiti,
bos tedaj moz moje héerke in tako moj zet. Vse vama



hom izrotil zato, ker se nadjam, da bota dobro gospo-
darila, Zdsj Jakob, le povej, ako si s lo Zemitvo do-
voljen ali ne? Ce si dovoljen, podaj mi roko, drugo
bomo potem vse naredili.

_Jakob vse te besede pazliivo poslusa, potem v vsi
poniznosti rece: ,Dobri oce Bozili! vse vase svele z
veseljem sprejmem; vse vaSe povelia rad in zvesto
spolnujem: da bi pa jez Katinko, vaso héerko za zeno
vzel, tega ne storim in storiti ne morem.*

Pri teh Jakobovih besedah ostermila Bazili in Kntin-
ka, ker sta menila, da Jakob komaj @nka privoljenja
Bazilijevega se s Katinko zaroéiti; zaté z debelimi oémi
eden druzega pogledujeta.

Bazili vprasa: ,Zavoljo kakega vzroka ne dovalis,
s Katinko se zaroditi?*

wLato ker je ona moja mati. Nikoli pa niste slisali,
da bi bil kdo svojo mater za Zeno vzel.” 4 |

»Saj Katinka ni tvoja prava mati, zakaj bi je ne

! sial

»Res da Katinka ni bila moja prava mati, toda se
veé je bila ko moja prava mati. Moja mati me je ro-
dila, ker me je mogla roditi, Katinka pa ni bila dolina
z menoj toliko terpeti, da me je ozivila, zaté sem ji
dolzen Se veto &ast in spoftovanje in pokoriino, ko
svoji pravi materi, Ce se s Katinko zaroéim, veste, da
ji potem nisem v stanu take pokoriéine skazovati, kn-
kor v prostem slann. Vzemi, ljuba Katinka! za moza,
kteregn hoces, jez bom vedno tvoj zvesti sluzabnik.
Pri hi3i bom ostal, dokler me boste hotli imeti; kedar
me boste pa odgnali, pa pojdem, kamor bom znal —
s trebuhom za kruhom.* T .

Katinka je bila zavoljo tega nekoliko Zslostna, ne-
koliko nevolina: pa mislila je, ée ta ne bo, bo pa kak
drugi, saj jih imam na ponudbo. , ]

.
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V nedeljo ukaZe Bazili, da naj se napravi boljie
ko navadno kosilo in povabi gospod fajmostra, kaplana
(in §¢ druga dva veljavna mozaka, Bazilijeva prijatla.
0 poldne se vsedejo za mizo, tudi Jakob in Katinka sta
se mogla z povabljenimi vred gostiti. Ko so bili z
jedjo ze pri konei, reée stari Bazili: ,Dragi moj gospod
fajmo3ter! povejte mi, ker vi ste na§ duhoven pastir:
Ali je po cerkovnih postavah prepovedano se zaroéiti
moji. heerki Katinki z nasim Jakobom, kieremu je Ziv-
lienje otela in ohranila 2

Fajmoster zdaj Jakobu tako govoré : ,Jakob! moéno
se molis, ker se branis s Katinko se zarotili za lega
voljo, ki pravis, da je ona®yoja mali, pa to ni res.
Ona je le tvoja narveta dobrotnica, ker ti nisi bil po-
polnoma mertev, ampak tvoja smert je bila le dozdevna
smert; ko bi bil li popolnoma mertev, ne Katinka, ne
noben élovek bi te ne bil mogel k Zivljenju obuditi; ker
je tedaj Zivljenje Se v tebi bilo, te je Katinka lo otela
er smerli. Ker je zavoljo lega Katinka tvoja nar-

vecd dobrotnica, si jej Ui tudi veliko hvaleznost dolzen.

‘ Narveco nehvaleznost pokazes s tim, ker se notes %mjo
',zaroéiu': lo kaZe, da li Katinka v5eé ni, ali pa da se
ne mislis nikoli oZeniti. S svojo dobrotnico se zaroéiti
ni prepovedano ne po dezelskih, ne po duhovskih, ne
po cesarskih postavah; stori pa, kakor hotes.”

Jakob pravi na to: ,Gospod! verjemite mi, da jez
dobro vem, kaké gerda pregreha je nehvaleznost — da
bi jez svoji dobrotnici nelivalezen bil, raji storim nar
lezavniSe opravila. Na vaSe besede- dovolim v zakon s
Katinko, ée mi zagolovite, da se s tem ne zamerim he
gu ne ljudém,"

& nZagotovimo le, da bo to ljudém in Bogu dopad-
vo. g
. Zdaj si Jakob in Katinka v rcke seketa in si zakon
obljubita, Vsi si bili veseli in dobre volje in e tisti
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den naredijo Zenitno pismo; Zenin in nevesla opravita
sprasevanje kerSanskega nauka in oklice so zapisali.

Prihodnjo nedeljo pri duhovnem opravilu sta bila per-
# vikrat oklicana Jakob P. in Katinka Bazilijevna. Vsi
lindjé so se ¢udili, da Kalinka vzame plujca, pa so djali:
ker je dober in priden tlovek, morebili bo sreéen
zakon. Le enega ¢loveka je ta oklic posebno zio v
serce zabolel, in ta je bil Stanizlaj. Ta se je tako jezil
in togolil, da sklene to Zenilvo razdreti, kakor koli bo
mogel. ,Lejte, je rekel Stanizlaj, .ta plujec, ta pritepe-
nee, o capinmi je Katinko prevzel — ne bo je imel ne.”

Od togotere Stanizlaj Jukoba zale-
zoval in wu po Zivijenji siregel; ker pa ni mogel dobiti
* prilike, kej naredi gerdi hudobnez? Povabi k sebi tri
moZzake, kleri so bili znani zavoljo revitine, zapraviji-
vosli in zavoljo ved drugih napcnosti. Ti mokzjé so bili
Juri Lesinski, Janez Verbovski in Jakob Gabrovski. Pelja
jih v kamro, prinese njim pili in se zaklenejo. Zdaj
Stanizlaj tako govori: ,Mozjé! dobro vam hocem plaéati
¢e mi pomagale izpeljati, kar Zzelim; toda naprej; mi
morate priseci, da boste moléali.*

Vsi mu obljubijo moléati, da njim le denarjev
da, Zdaj njim rece Stanizlaj: ,Veste, da je moja pri-
stava blizo ceste in memo nje mora Bazilijev Jakob |
veckrat iti. Cakajte ga, kedar po noéi memo pojde,
kar se veckral zgodi; privabite ga k pristavi, kakor
veste in znate, in éc pride, popadite ga, eden iz med
vas naj pa hitro pristavo zazge. Polem Jakoba k meni
pripeljite in recite in priéajle, da jo je on zazgal; lnkol

bom nej hitreje spet spravil in njegovo zenitev raz-
derl.* — Enoglasno so vsi v ta naklep privolili in djali:
«Ne bo dolgo, da ga bomo dobili, storili bomo po tvojih
i H .“

Ob.l'()ll zdaj vsaki vecer pridejo k pristavi najeti mozaki
cakal Jakoba, da bi ga z goljfifo v nesreéo zamotali. ]
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Tretji veéer Ze dobijo Jakoba, kteri je z vigamo <
luéerno memo Stanizlajeve pristave Sel; hitro se Juri
Lesinski vieze in zaéne na pomagaje klicati, kekor da
bi mu bila Ze smert na jezikn. Jakob zaslisati tako
je¢anje, pride gledat, kaj se je na pristavi hudega zgo-
dilo, ki je tak krik. Komaj stopi Jakob v Stalo in vprasa,
kaj je, kar skotita k njemu Janez Verbovski in Jakeb
Gabrovski, ga popadeta in zvezela, nad tem pa Juri
Lesinski streho zazge s smodnikom, kierega je imel v
la namen vedno pripravljenega. Hudobneza, ktera sta
nedolznega Jakoba derzala, mu kazeta 2daj ogenj in
pravita: ,Glej, kaj si naredil! zakaj si zakgal in toliko
skode storil? Le pojdimo*, in vietela ga k Stanizlaju.

Ko pridejo do hise, kliceta hudobneza: ,Stanizlaj! glej
Ivoja pristava je vsa v ognji, pa vjeli smo hudodelnika,
kteri je zapalil s sve¢o v rokah.*
' Stanizlsj pribrumi iz hise, in ko ugleda Jakoba,
zavpije: Ti hinavski poniglavec! U nehvalezni pritepin!
zakaj si me v lolko skodo pripravil, ker si mi pristavo
."ﬂn'gll?“ -

Jakob ponizno odgovori: ,Stanizlaj! verjemi mi,
da jez nisem sloril lega, po krivem me tozijo ti moZje ;
oni sami 80 zazgali.* 4

Stanizlaj pravi: ,Jakob! le pojdi zdaj domi, jutri
se homo pri gosposki do dobrega zmenili: moZjé bodo
pa pricali, kaj si naredil.”

Jakob pride dogni ves Zalosien in pobit. Vse pové
- svoji Katinki, kaj" se je zgodilo in ji rece: ,Ves Kkaj,
ljnba moja Kalinka! joz mislim vse vkup popustiti in
“nicoj pobeguiti od tod. Vidim, da so stra¥en naklep
tez mé skovali, da bi me zaterli. Ceravno sem pri tem
pozaru ves nedolzen, vendar me bodo mozje v budo
Strafingo spravili, ée bodo prisegli, dasem jez prista

izgal; meni ne bo mogote skazali nedolinosti.*

<



: Katinka pravi: ,Oh Jakob! ne stori tega ne, ne
pobegni. Ce pobegnes, pokazal bos s tem, kakor
da bi bil res ti poZigavec, in e mene bodo ljudje so-
vrazili in rekli, da sem le jez k lakemu delu napelje-
vala. Le ostani, naj bo kakor hoée, saj Bog vé tvojo
nedolznost, saj Bog ne zapusti zvestih sluzabnikov.” —
Jakob oslane. ‘

K. maj se dobro dan naredi, Ze gre Stanizlaj k go-
sposki; Z njim tudi trije mozaki za price.

Ko v pisarnico pride, obsujejo ga vsi uradniki in
oprasujejo, kako se je na njegovi pristavi ogenj zacel,
ker se tam ni nic kurilo. Stanizlaj pravi: | Tezko sé
mi zdi, ker mi je ogenj toliko skdo naredil, e hujse pa
se mi zdi, ker mi je sosed zazgul.” —  Kleri sosed?*
uprasajo vsi. — 1 kdo nek — Bazilijev Jakob, kteri
je zdaj ravno na oklicih!#

«B, ni mogoée, da bi od to storil, ker je pamelen
in podten fant.”

Stanizlsj pravi: ,Ne pomisljujle se, on je ‘.FLI
on, trije mozje to spricujejo, kleri so ga dobili v lem;
ko je zaZigal.“ :

Sodnik pravi na to: ,Je res ali ne, kakor pravii?
Samim besedam sodnik ne sme verjeti.

Stanizlaj odgovori: ,Gospod! priée so luksj; ée
dovolite, da smejo v pisarnico priti, jilh boste zaslisali

in potem verjeli.” — ,Naj pridejo,*

- Vsi trije mozje stopijo predasodnika , kteri jih

: JAli.veste za gotove, kdo je Stanizlajevo pri-

slavo zazgal?* :

#Dobro vemo, da jo je zazgal Bazilijev Jakob, ker
vjeli smo ga ravmo, ko je goreto sveéo v slamnato
streho Av;:ilul." ; hr < m

~ wAli ste pripravljeni to, povesle, sp

M?‘ —F:Ynko uro, &e je le treba.*

’

¢
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»Zdaj le pojdite, jutri ob devetih spet lesem pri-
lite, da boste prisegali: toda povem vam, dobro pre-
nislite, da pe boste krive prisege storili; zakaj kdor
o krivem priseze, lemu Zzugajo duhovsie in dezelske
jostave grozne kazni"

Drugi dan poslje sodnik svojega sluzabnika po Ba-
tilijevega Jakoba, kteri precej pride, ker je dobro vedel,
zakaj je poklican. Sodnik ga zlo resnobno uprasa:
pJikob! znano ti je, da je po noti Stanizlajeva pristava
pogorela; ves li, kdo jo je zaZzgal?”

Jakob seréno odgovori: ,Doebro’ vem. Trije nié-
vredni mozaki so jo zazgali, zdaj pa mene dolZzijo. Naj
lazejo zdaj, kakor hoéejo, nikdar ne bom drugace go-
voril, kakor kar dobro vem, da so oni trije mozaki pri-
stavo zazgali, zdaj pa mene dolzijo, u{:j? tega ne
vem, zdi se mi pa moéno, da so podkupljeni. Culim,
da nevosljivost mene v nesreco tladi, pa naj se zgodi
volja boZja.* ‘

_Poklicani so zdsj v pisarnico Stanizlaj in njegove
‘price. Sodnik jim z ostro besedo rebe: ,Jakob pravi,
da ga po nedolznem toizite, da sle vi pristavo
zazgali, zdaj pa njega dolzite ; kaj boste na to odg
vorili 7 ’

+Gotovo je Jakob pristavo zazgal, nobeden drugi
ne, resnico moramo govoriti in nase govore tudi s pri-
sego poterdimo.”

Vsi trije eden, za drugim prisezcjo, da so vidili
Jakoba z goredo sveio pristayo zazigati. Zadojié pri-
seze ludi Stanizlaj, da ni nobenemu tih moZ za prige-
vanje ni¢ dal. i

Zdaj pravi sodnik Stanizlaju in njegovim trem pri- -
¢am: ,Konec je tozbe, le pojdite domd, pa povem vam:
Gorje in gorje vam, &e ste po krivem p li, kar se
meni moéno dozdeva: ne bo se vas ognila kazen. —
Jakobu pa rece sodnik: ,Zlo se mi smilis, ker si v

Deteljica, 5



tako nesrefo prifel. Skoraj za gotovo bi rekel, da ti
nisi pristave zazigal, pa i si le sam, tvoji nasprotniki
.80 Irije, in vsi so prisegli, kekor si vidil, @e si tudi
popolnoma nedolzen; po postaveh bo sodba izreéens
in ta bi viegnila zelo Zzalostna biti. Jez te nisem v stanu
obsoditi, zalo bom vso tozbo in vse okolistine veliki
sodniji v Petrograd poslal, lam naj razsodijo, kakor se
njim pray zdi. Med tem pa, da pride razsodba iz Petro-
grada, moram te po pustavah v jeo zapreti. Da li pa
jeta ne bo pretezavna, bos v jeco le spat hodil, po
dnevu bos pocdel, kar bos hotel: le ssmo zbezati ne
smes.”

Jakob pravi: ,Storile, kakor veste, da je prav;
usel ne bom, brez skerbi bodite. Jaz sem se pri sol-
datih_pokoricine naucil, tudi vam bom pokoren, smete
se zanesli na mojo besedo.”

Jakob se da zdaj v jeco zapreli, in vedidel je le
v nji bil, dasiravno mu je bilo pripusiéeno prostemn

-biti; pokoren je bil posiavam. Smela ga je prili obiskat
inka, kar ni rad vidil, zato ker je grozno Zalovaia
zavoljo le -

Enega dne pride Katinka obiskal Jakoba in ga uprasa
vsu Zzalostna, ée se je jece ze moino nnveliéaf: Jakob |
odgovori: ,Nit se nisem navelical l¢ jede, ker bo le
malo asa terpela; ampak bojim se veliko hujse jeée,
ktera bi me vtegnila doiti, kakor me nad sodnik strasi,
do si dobro vé, da sem nedolzen, Pa ljuba moja Ka-
tinka! ti si meni veliko pripomogla k taki nesreéi, da
bom mogel lerpeti v strasnih jecah veliko lel. Zakaj
si me k Zenitvi prigovarjala? Ko bi si bila i druzega
Zenina izvolila, jez bi bil pri vas lepo brez strahu Zivel
nihée bi me ne bil nadlegoval, ker nikomur bi jaz n

bil nic_prizadeval. Nevosljivost zavoljo Zenitve me
i v lake brikosti in zalosli, da bi bilo za
boljse, ako bi me bila v snegu pustila .)’

"
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Od dneva do dneva pricakuje Jakob svoje obsodbe
iz Petrograda, radoveden, kolika mu bo kazen odmer-
jna.  Ravno ob mescu pride do sodnika povelje, Ja-
“obu obsodbo oznaniti in ga brez odloga v namenjen
kraj poslati. Sodnik poklice Jakoba pred se, mu oznani,
da je velika sodnija v Petrograda obsodbo ¢ez njega
poslala, ktera se tako glasi:

wJukob P., preprican hudodelstva poziganja, ker so
iri price s prisego poterdile, in ker je zraven terdo- «
vralen, da note spoznali svoje pregrehe, ampuak terdno
laji in se nedolznega dela, je obsojen za ves cas svo-
jega Zivijemja, to je do smerti, v hudo jeéo, ktero bo
mogel prestati v rudniku blizo mesta Irkuck v dekeli
Sibiriji.“

Jakob zaslisati svojo hudo obsodbo, vsega groza
spreleli; grozne Zalosti in smertne britkosli ga obhajajo.
Oh, preveé je to, prevelika je kazen, ker v lej reéi
sem cisto nedolzen! Pa hitro se zbribta in reée:

_se zgodi volja bozja. Brez volje nebeskega otela’
nic ne zgodi, tudi na boZje pripuitenje sem lako
obsojen, Ce sem ravno nedolzen v tem, &esar me tozijo,

morebiti sem se pa s kako drugo pregreho zadolZ

| tolike kazni. Bom Ze prestal, saj ne bo vekomaj ler-

~pelo; vedkrat sem Zze slisal, da nobeden jetnik v
dolgo ne Zivi, ledsj tudi jez ne bom., Zakaj jetniki v

~ Sibiriji grozno veliko terpijo; po no&i in po dneva mo-
raj) rudo kopali in jo na dan spraviali, Ziveda pa le
slabega in malo dobivajo. Upam, da bom lahke's '
terplienjem poplacal dolg, ki sem ga storil pri Bogu.*

Preden Jakoba v Sibirijo odpeljcjo, pride ga Ka-
linka Se zadnjikrat obiskat in od njege slovo jemat;
tod-hdvh!m 8o jo tako Bnolze zalivale, da mu ni
mogla dr redi kakor , le varuj— o terpi.*

-— Mu 50 se nolzeogdérle. r:{;r j:qhm’%

- pustiti_svojo nevesto. Druzega ni mogel redi, kakor

) o



z milimi besedami jo prosi in pravi: ,Ljuba moja Ka-
tinka! moli za me, da bi mi Bog voljno polerpezljivost
dal. Ce se veé ne vidiva na tem svelu, Bog daj, da
bi se vidila v nebesih, kjer nam nihiée ne bo mogel
kaliti prave srece. lzvoli si druzega Zenina, le Sta-
nizlaja nikar ne jemlji, on je mene v straSno nesreéo
pripravil, tudi tebi se me bo dobro godilo, ée ga vza-
me$. — Katinka! sreéna oslani, $e enkral se priporoéim
— moli zame."

S temi besedami se Jakob na voz vsede, vklenjen
z debelimi verigami, in zdaj ga odpeljejo v daljno de-
Zelo Sibirijo, kamor je popotoval celih deset tednov.

Y. Jakob P. najde v Sibiri)i v jetnifnicl svojega brata
Luka.

Ko je bil Jakob P. v veliko jetnisnico v Sibiriji
pripeljan, ukaZe oskerbnik jetnisnice vse jetnike na dvor
ripeljati, v kolobar jih poslavi in novega jetnika Ja-
tnba v sredo, in njim tako govori: ,Glejte! dobili smo
novega lovarsa, z imenom Jakob P.: obsojen je za ves
cas svojega Zivljienja zavoljo hudodelstva poziganja, da
ga boste poznali.”—Zdaj ukaze oskerbnik precej jetnike
ysacega v svojo jeéo odpeljati; Jakobu odkaZe posebno
jeto in mu privoli tri dni poéivati, ker grozno truden
Je bil od tako daljnega popotvanja.

Med tem stopi iz med jetnikov nekdo k oskerbniku
in ga lepo prosi reko¢: ,Dobri gospod oskerbnik! lepo
vas prosim, dovolite mi, da smem z novim lovarsem,
kierega ste nam pokazali in imenovali, par besedic
spregovoriti.”

Oskerbnik se zacudi in pravi: ,Kaj bi nek imel U

voriti s lakim hudodelnikom, ki je do smerti v hudo
0 obsojen?* —



,Dovolite mi, gospod, dovolite — ker na$ novi tovars
je moj pravi brat.”

Oskerbnik, éeravno je bil oster do jetnikov, bil je
vendar usmiljenega serca, in dovoli, Jakoba in njegovega
brata Luka v ravno listo jeGo zapreti, ter njima rede:
Poguvarjajle se zdaj, kakor hocela, le samo preved na
glas me smeta govorili, ker v nasi jelnisnici je prepo-
vedano glasno govorjenje.*

~7Zdsj ko sta Jakob in Luka vkup v jeéi, se obja-
mela, obd jokata in grozno Zalujeta. Jakob pravi.
4Srecen in grozno nesrecen, vesel in grozno Zzaloslen
je zame danaini dan! Vesel je zame la dan, ker po
tolikih letih se najdeva in pomeniva, kako se nama je
godilo med tem, kar sva se locila, ker obd sva bila
v velikib nevarnostih in nadlogah. Zalosten je pa za
me la dan, ker se najdeva v lakem strainem in Zulost-
nem kraju — v terdi jetnisnici v ptuji daljni dezeli.
Kdo bi bil mislil, da naju bo nesreta v tako strasnem
soslo piizedinila in naju v take britkosti prignala. Pa
og Je gospodar; on, previden ode, narbolje vé, kaj
je nam koristno. — On nas obklada s terpljenjem zato,
da bi oéistila svoje duse, da bi nama ne bilc*
na unem sveln.” ’
~ Luka vprasa Jakoba: ,Zakaj si se de
poz»gavsln, ker ve§, kako hudo je, &e ¢lov
pozge in ga v strah in veliko 3kodo pripnvl?’

LLjubi moj bratec Luka! verjemi, da sem v tej
reéi tako nedolzen, da bi si voiil v vseh reééh tako
nedolzen biti; le nevoiljivost hudobnega Eloveka me
rhmln v tako nesreto. Zdsj dopové Jakob sve
ratu yse ¢isto od konca do h.jl, kako je ne

Stanizlaj sam sebi veliko kodo storil, da 'lii
sem mu bil na poti, odrinil, me poziga -
Iﬂybl podkupljenimi pricemi potudil, da "#V’ﬂb

naN i Miey
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nadloge in brezmerne britkosti pripravil. Pa — nsj bo
— Bog mu odpusti.”

wLdaj pa W povej”, govori Jakob svejemu bratu
Luku, ,kako si pa ti prisel vto hiso neskonénega lerp-
ljenja? Kaj si vendar pregresil, in za koliko Zass si
obsojen 79 '?\

Luka mu odgovori: ,Jez nisem prav popolnoms
nedolZzen, loda tega nisem nikoli storil, zavoljo éesar
sem obsojen. Obdolzen sem bil umora, kakor' da bi
bil moza svoje gospodinje umoril; ker pa mi ni bilo
mogoée skezali svoje nedolznosti v lej zadevi, obsodili
s0 me sodniki le na dozdevo za eno leto v jedo. Ko
bi se pa viegnilo pred zvediti, kdo je Jurja umoril,
tedaj bom precej iz jece izpuséen. Nisem Dbil obsojen
- Sibirijo odpeljan biti; ker pa je bilo v tej jelnisnici
veliko bolnih jetnikov, zato so me lesém poslali, da
strezem bolnikom. Se pol lela imam in komec bo moje
nadloge. Golovo sem tudi jez popolnoma nedolzen za-
stran umora, smpak kriv sem obdolzenja zatd, ker sem
bil preved prijazen % Zeno rajnega Jurjn. Naju prijaz-
nost se je ljudém éudna zdela, moz je« bil vbit in vsak
je rekel, da midva, éeravno ga nisva whila, sva tako
obernila, da je Jun mogel konec vzeli, Toliko sem
b'lv svoje kazni.

VI Luka P, izpuiéen is Jece.

Vsaki wé, da v jeti je Zzalosino in dolgoéasno;
vendar za Jakoba in Luka je pol leta hitro preteklo.
Lukova kezen se h koncu bliza in Jakob se od Zelosti
- ves Irese,. lcnmbne britkosti ga bedo obhajule ta-
krat, kedar se lodila, in bohkobua-ul
x'uhmmm KO se hliza . lﬂh’i dlll“
mu oskerbnik jeluwee, da uj wm&
i je konec njegove kazni;
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rusovskega cesarsiva, polem naj gre v svojo domovino
ali kamor hoce. Celo no¢ sta Jakob in Luka pred
logitvo molila, se pogovarjala in slové jemala eden od
druzega. Lepo je tolazil Luka svojega brata Jakoba in
mu rekel: ,Smiliz se mi, ker bod zdaj sam oslal v
doljni tuji dezeliz pa le Bogu se ves izroéi in terdno -
zaupaj v boZzjo neskonéno milost; Bog Wi bo dal toliko
modi, da bod vse voljno in polerpezljivo prestal; tvaja
zalost se séasom gotovo v veselje spremeni. Kdor
terdno v B ga zaupa, ta nikoli ne bo osramotén. Misli,
saj bo tvoje terpljenje kmalo koncano; dolgo gotovo ne
bos Zzivel, ker nisi prav lerden in ker si veliko io
“prestal.  Bog bo vso tvojo nesreéo izpeljal v tvojo
veino sreco; saj si nedolzen; to je tvoja narboljse
tolazba."

Jakob, ves viopljen v solzah, reée: ,Ljubi moj bratec!
res me lepo tolazis, resniéne so tvoje besede; loda Ui
jih lahko govoris, ker julri jetnisnico zapuslis, meni jo

_pa_v ki hudi neznani je¢i do smerti ostati, oh lo je
sirab mislitit — Pa naj bo, bom prestal, kakor bom
mogel — Bog mi daj poterpekijivost!"

Zdaj se Jakob potolazi in tako-le govori lvojemn
bratu: , Ljubi moj bratec! jutri bos li jetnidnico in mene
zopustil; ves, do ne bova mogla ved se kaj pogovarjati,
zuldé prosim te na popotovanji v nado ljubo domavine,
oglisi se k moji nekdanji nevesti Katinki, Dopovej ji

© vse, kaké se mi godi, in reci ji, da se pripirotim njeni
molitvi, ker druzegas mi ni¢ ne more pomagati, kakor
te za me moli, da mi Bog dodeli kersansko pot
ljivosl. Reci Kalinki, kedar se bo mozila, msum
ve jemlje, on je hudoben Elovek. Povej ji, da jaz nimam
celo nic jeze na Stenizlajn ; iz serca sem mu
“Boga, teravno mi je loliko krivico s " 0d-
~sem wu v resnici zald, da bi Bog tudi meni
g odpuﬁl ng) mu ludi Katinka odpusti, da tudi j
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milost najde.” — Luka obljubi svojemu bratu vse to
zvesto opraviti,

oLuka! Se to ti, priporodim: &e prides v naju
domovino na Kranjsko in pri Zivljenji Se najdes naju
oc¢eta, prosim e, ne povej jim, kaké se meni godi
Ves, da oca morajo ze stari biti, in ko bi slisali in na
tenko zvedili mojo nesreco, ves od Zzalosti bi umerli.® —
Tudi to zvesto opraviti Luka obljubi.

Zjutraj ze je bil pred jetnidnico voz pripravijen za
Luka. Luka od vseh tovarsev slové vzame, se oskerb-
viku jetnidnice lepo zahvali, da mu je bil teliko dober
in usmiljen, zdaj brata Jakoba obj.ume, pa locitev je bila
 tezka, da sta obd tako jokala, da nista mogla be-
sedice spregovoriti, Se oskerbnik jetniénice se ni
mogel zderzoti solz pri taki mili logitvi dveh bratov.

Luka, jeée cproicen, se odpelje in popotuje trideset
dni, da pride do mesta Kovno na thvom kjer je
hotel hﬁllo Bazilievno obiskati, kakor mu je bil brat
Jakob naroéil. Pride Ze blizo mesta, widi fanticka pri
_cesti igrati se, obsloji in ga uprasa: Fantié! povej mi
povej, ktera je hisa Baziljeva?”

Fantin mu precej pokaze lepo veliko hiiompravn
sTa-le je.” — Luka zapelje pred hi%o, stopi z voza,
gre v hiSo, lepo pozdravi Katinko, ktera je ravno pri
mizi nekaj Sivala, in rece: ,Sem li prav pritel ali ne?
Je to Bazilijeva hisa? Rad bi pri vas prenoéil, da bi
‘mi ne bilo treba v Kovno hodili, jutri grem naprej?*

Katinka mu rece prijazno:  Prav ste prisli prav;
lahko tuksj prenotite vi, vo¥ voznik in konj; le spre-
zile in konja v Stalo postavite.* Luka vesel lake pri-
jazne postrezbe vse oprm, konju in vozniku pa rece datt
jesti, ker celi dan Se ni nobeden nié jesti lmel

s¢ Luka ludi k mizi vsede in se spusti m—v
prijazen pogm in
adrava, kako Ui je?* ¥ s No’
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Katinka ogleduje Luka od nog do glave in mu
rece: ,Kaj me poznas, ker ves, kako mi je ime?" —
,Ne poznam te ne; vendar vem, da si Katinka! Si li
pozabila Ze svojega Zenina Jakoba, ali se $e ma njega
spomnis 2"

Katinka ga serpé pogleda in mu rede vsa zacu-
dena: ,Si li ti Jakob P., ker si mu toliko podoben, ali
si mjegov duh?*

Luka odgovori: ,Jez nisem ne Jakob P. in ludi
ne njegov duh, ampak jez sem Jakobov brat, Luka mi
je pa ime.“

,Cudno se mi je zdelo*, pravi Katinka, ,kako da
bi me ti poznal in moje ime vedel, ker spoznala sem
pri pervi besedi, da si ptujec, ker te Ze jezik razodeva,
Povej hitro, od kod prides in kam gres?"

JPridem ravno iz liste hise, kjer je tvoj Zenin, moj
brat Jakob, zaperl.”

Zdaj Luka rezlaga in pripoveduje. Katinki vse od

_konea do kraje, kaka se mu je godilo; kako je bil le
zavoljo sumljivosti obsojen v je¢o za eno leto, in od-
peljan v jno  dezelo Sibirijo.  Pripoveduje ji,
kako stasbila z Jakobom celega pol leta v eni jeéi za-
perta, kar je ‘dovolil miloseréni oskerbnik jetnisnice,
kteri je %e nekaj usmiljrno serce imel. Pripovedoval
je: Jakobu v jeéi ravno ni velike sile, vsi gn imaje
radi, zalo ki je poterpezijiv in pohleven. Nikoli se ne
roti in ne preklinja zavoljo tolike kazni, ¢eravno je
dolzen, kakor drugi jetniki kolnejo, dasi so
jetniske pokore. Nuarveée britkosti in Zulosti dela Ja-

obu, da je obsojen do smerti. Straino ga boli, kader-
koli se spolnlni, da le sama mcﬂlbo storila konec nje-
govemu terpljenju; 2al6 mi je zlo narodal, da bi za

‘molila. On mi je naroéil tebe prosili, da bi. ti

‘don za njega ¢n ocenad in eno Sefteno
zmolila; on bo pa za te \udi pri Bogn prosil, ki



k njemu pride, da bi tudi sreéna za njim k Bogu
prisla.”

Z ginjenim sercem je Katinka te besede posluala
in obljubi vsaki dan gulovo nekoliko moliti za Jakoba,
kar jo tudi zvesto spolnovala. Potem reée Luku: ,Ves
kaj, Luka! ostani pri nas namest svojega brata Jakoba.
Ce bos priden in zvest, kakor je bil tvoj brat, ni¢ hu-
dega ti ne bo. Saj v svoji domovini nimss ni¢ premo-
zenjas ali si tu ali tam, to je tebi vse eno. Pri nas
bos, dokler bo$ hotel biti; lej moskega polrebujeme pri
hisi poSlenega; moziti se pa zdaj Se nocem, dokler se
kaj ne prenaredi.”

Luka dovoli in ostane v hidi Bazilijevi, kakor je bil
pred njegov brat Jukob.

Vil Luka P. v Basilijevi hisi.

Luka P. se prav dobro obggsa v Bazilijevi hisi,

ker bil je zlo priljuden, z vsnkizrijn:éjn postrezljiv. _
Kalinka ga je zlo rada imela, posebno je bl izurjen
tadi v Zenskih opravilih. Pri [kubaji je Bil bolj zveden
ko marsiklera. kuharica. Ljudem postreéi nobeden ni
tako znal, ko Luka; zato so se iz veé krajev ljudje
shajali v Bazilijevo gostivnico, da so widili in skusili
Lukovo postrezbo in snaznost, ker pri Polakih ni na-
vadno. Tudi stsri Bazili je Luka od zacetka rad imel,
ker je vidil, da Luka veliko dobicka khisi pripravi; pa
Luka je imel neko napako, kakorina se nahsja pri vec
“ﬂﬁi‘ vojakih, to je, da je veikrat pregloboko v
kozarec pogledal. Zakrivala je dolgo éasa Kalinka pi-
janéevanje Lukovo pred oéetom, loda zadnjié stari Bazili
zapazi, da Luka &kodo dela pri hisi in pobujsanje s
‘svojim pijanéevanjem, zalé ga veckrat svari in mu lako
-.m.,l.ma tsko ni prav, kakor ravnas. Zahsj se
\ wpiiani¥, ker je za duso in za truplo grozno
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ikodljivo? Ti ne bos nikeli sreée imel, tudi pri ljudéh
ne bod mogel nikjer biti in dolgo ne bos Zivel, pred
casom si bos smert priklical in umerl bo¥ aesreéno.
Ce se pijancevanje pri tebi ukorenini in bo tebi navadno,
nikdar se ne bos popravil, nikoli se ne bos poboljsal.
Stari pregovor pravi: Pijanec se takrat spreoberne, ke-
dar se v jamo zverne, — Kako ves drugaden je bil
tvoj brat Jukob ! Nikdar se ni vpijonil, nikoli ni neumnih
noréij uganjal, ampak vselej pameten in moder je bil:
zato so ga pa tudi vsi ljudje cislali in ga spoStovali.”
Pa kaderkoli je stari Bazili Luka keaj opominjal in
svaril ler mu gerdobo pijanievanja odital, je Luka vselej
tako-le odgovoril.  Dobri oé¢e Bazili! prosim vas, ne
zamerite, nobenkrat veé se ne bom vpijanil.—Odpustite
mi, nisem mislil se vpijaniti, pa tovarsi so me zapeljali,
me tako dolgo silili piti, da so me wpijanili."
Od zacetka je Bazili veroval Lukovim besedam,
toda kmalo se preprica, da Luka le obela ne veé se
_vpijaniti. v resnici pa ostane pijoncek: zato ga zdaj
nima veé rad, ga gerdo gleda in tezko ga vidi pri hisi.
Res je, da se je Luka véasih malo napil, pa vendar ni
bilo tako zlo, kakor je bilo staremu Baziliju povedano,
Bilo je veé tacih priliznjencev, kteri so se staremu
Baziliju prikupovali, se mu lizali. in vsako reé druged
povedali, kakor je bilo res. Taki hudobni podpibovavei,
opravljivei in gerdi lizuni so ubozega Luka pri Baziliju
tako poternili, da je bil viditi desetkrat bolj éern, ka-
kor je v resnici éern bil. ToZzen je bil, pa po krivem
~ obdolzen Luka, ne le samo zavoljo pijancevanja, ampak
"\hdi zastran drugih napaénost. e . 3 e
~ Enega dne rete Luka Zzalosten Katinki: ,Vidim, da
me tvoj oée sovrazijo in gerdé me gledsjo, zatd povém,
pri vas ne morem ved ostati. Poistite si d
apca, konec leta pa pojdem, kamor bom vedel in
‘gnal; pri taki hisi meni ni mogote biti, kier me neradi
= .
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vidijo. Rajsi pomanjkanje terpim, da le v prijaznosti
Zivim.*

Katinka mu reée: ,Jez v tej reéi ne morem po-
magati.  Poterpi le 3e do konec leta, in se vari pijan-
éevanja ; vse se polem na bolj oberne.”

Luka ostane, ker se nadja, da mu bo Katinka rada
pomagala Ze zavoljo njegovega brata Jakoba, dela
pridno in se skerbno varuje pijanéevanja.

VL Jakeb P. za line lmllheéehgiu.
F é d “?( (? "é 7 & L
V jesen se pripelje nekega dne visok imeniten
gospod v lepi koéiji z dvema posebno lepima konjema,
ostane pred Bazilijevo hiSo, in poprasa Luka P., ki je
ravno na pragu stal, ali bi ne mogel tukaj prenoéiti. Ce-
ravno ni bilo Se pozno, vendar se gospodu ni ljubile
dalje hoditi. Luka odgovori: ,Prav lahko boste pre-
notili, saj je tukaj goslivnica; vso postrezbo boste
imeli." _idineeige
Gospod stopi iz kodije, kodijazu ukaZe Konje lepo
preskerbeti in gre v hiso. l(ntinhd mu :e naproti pritece,
prijuzno sprejme in po navadi pozdravi.
o l'Gospmi mi : oNo Katinka! kaké je Ze kej? ali
me §e kaj poznas?”
»Gospod Zlahtni!” pravi Katinka, ,ne zamerite, prav
nié vas ne poznam.” ;
»S8j sem bil lansko leto o tem ¢asu dva dui pri
vas, ker sem popolovel na Avstrijansko po opravilih,
kamor moram tudi letos Mmf W. sem, svelovavec |
nadega samooblastnega cara.” £
wZdaj se pat spomnim, da ste bili vi lansko letd
pri nas prenoéili; nisem pozabila ne, da ste mi lep d
podelili. Zlo me veseli, zlahni gospod grof? da ste se spet
pri mas oglasili; pustregla vam bom, kar bo uarved
mogote, da boste zadovoljni.” oy
.
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,Prav je, dobra Katinka, pa povej mi narpervo,
kako je, da si tako bleda, pobita in Zalostna, ker lani
si bila lepa, rudeéa, vesela in dobre volje, zdaj pa si,
kakor na pol mertva? Ali si bolna, ali pa imas kake
skrivne britkosli, kakorsne si mladi ljudje dostikral sami
napravljajo ?*

«Zlahtni gospod grof! lepo vas prosim, ne vprasujle
me tacih redi, ker nerada sliS§im govorili od svejih
tezav."

Grof, radoveden, zakaj je Katinka le Zaloslna, jo
vedno sili mu povedati, kaj ji je.* — ,LSaj mi ne mo-
rele pomagati, ¢e vam ravno povém, zakaj sem Zalostna.*
— Grof pravi: ,Marsikterim sem ze pomagal, pa zamo-
rem tudi tebi, ¢e le nimas kake telesne bolezni, Ce
imad telesno bolezen, li zares nisem v slanu pomagali,
ker zdravnik nisem; &e te pa sliskajo druge britkosti,
zamorem pa vendar le pomagati.” — ,E, bolna sem pri
zdravem sercn,”

Grof ji me da pokoja, da mora mu povedali, kaj ji
ne da pokoja, da mora mu povedati, kaj jo tako zlo
tezi, — Ob kratkem Katinka pové zdaj grolu, kake
Stanizlaj njenega Zenina v grozno nesreéo, v jeéo
smerli, pripravil, ker gotovo vem, da je Jakob nedolzen,
Trije hudobneii seo s prisego polendili Jakobovo hudo-
delstvo, pa v resnici so po krivem prisegli. Eden on
treh hudobneZev mi je ze sam tukaj v hisi povedal,
ga no¢ in dan grozno pece zavoljo krive prisege
z njo nedolznega v strasno nesreco pripravil. Reke
sam bi se sodniji vroke dal, pa se bojim velike k
zato zmiram odlasam, in ta je Juri Lesinski” =

Grol vse le besede “pazljivo poslufa, ‘
4Katinka! bi li mogla poklicati Lesinskega v
bi jez sam Z njim govoril?* — ,Precej bo pr
ni dale¢ od tod.”




Juri Lesinski kmelo pride ter se priklone grofu rekoé :
+Kaj mi ukaZete?* — Grof ga pelje v kamerco, da sta
hila sama in mu reée:  Lesinski! zakaj si s krivo pri-
sego nedolznega Jakoba v toliko nadlogo spravil? Mar
ne ved, kako velika Kkazen je odkazana za krivo pri-
sego?” Lesinski obmoléi.

Grof mu reée po nekolikem moléanji: ,No, govori,
zakaj si krivo prisegel: tajiti ve¢ ne mores, ker vse
Ze vem.* — Lesinski pomisljaje, reée: ,Ne zamerite,
dobri gospod groft res sem krivo prisegel res; toda
storil sem to jez le zavoljo revséine. Nid nisem imel
ziveza, stradal sem, Stanizlaj mi je dal denarjey in mi
obljubil dati tudi Zita, socivja in drugih reéi ved, zato
sem prisegel, pa nisem mislil, da bo iz le prisege toliko
hudega izhajalo. Ssj me je “tudi vedno serce bolelo,
neprenchoma sem bil zalosten te pregrehe. Veékrat sem
mislil sam razodeti gosposki to storjeno krivico, toda
bal sem se kazni; zalo sem le odlasal, zdaj pa naj se
zgodi = menoj, hr hoée, resnico bom oril, @
tudi kazen zadene, ker boljSe mi je na tem svelu po-
Koriti se za storjeno krivico, kakor v vetnosti strasne
‘martre terpeti.”
~ Grof W. vse njegove besede zapise in polem reée
v prijazno: ,Lesinski! prav imas; le resnico govori,
r pa spoznd storjeno Kkrivico in s pripravijen rozo-
eli vse natanko, bodi brez skerbi, &eravno si kazen

2il; prosil bom jez zate, da se ti ni¢ hudega ne
godilo. Zdaj pojdi domd, poklican bos k sodniji,
takrat kakor si zdaj obljubil.”
“Grof W. poklice Katinko in jo vprada, ali je daleé
Stanizlajeva hisa? Ona pelje grofa k oknu in
guton pokaze Stanizlajevo hiso rekoé: Uln‘

‘m hisa je tik ceste.”

Grof pravi: .le ze dobro®, in vzame palico in lﬁ-
buk, ukaZe tvojomn sluzabniku ga spremiti in gresta
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_podasi proti Stanizlajevi hidi. Ko prideta do hise, ukeZe
grol sluzabniku, zunaj oslati in ga cakati, in sam gre
v vezo. V vezi deklo uprasa: ,Je li domé gospodar?”

—,Domé je domd, kmalo bo (ukaj*, in skoci ga Kklical.
Stanizlaj pride, se odkrije in lepo priklone rekoé: ,Go-
spod Zlabtni! kej zaukazete ?*

.~ Grof uprasa: ,Si li ti gospodar te hike? Si li Sta-

nizlaj?* — ,Ja jez, sem?" —  Pojdiva v posebno sobo,

- zakaj jez Li imam nekaj posebnega povedati, kar le i
smes slisali, drugi ne.”

| Stanizlaj pelje grofa v zgorno sobo, vrala zapshne

'fin grof lakole zacéne govoriti: ,Stanizlaj! kaj si naredil?

Kaj ne ves, da le to, kar se ne stori, se ne zvé; kar-

koli se pa stori, se gotovo zvé, ¢e ne kmalu, pa po-

zneje.  Zakaj si nedolznega Bazilijevega Jukoba v me-
izrekljivo  nesreéo zakopal? Kdaj bos zamogel toliko
krivico popravili? Kaj ne, da me ne pozne$, kdo sem?*

— ,Se vé, da ne.” — ,Jaz sem grof W., veliki slu=
gabnik nasega slavnega cara. Grem po opravkh na

“Avstrijansko, od cesarja poslan; ko sem pa zvedil, ds
je tukaj blizo tvoje domovanje, oglasil sem se, tebi na

lihoma povedati, da prisel je glas do cesarja, kaj si i
naredil, koliko krivico si storil; zatdé ¢aka te grozno
huda kazen, povém ti, za glavo li gre. Zdaj lig:oit-
more$ pomagali in se ohraniti; toda drugade ne, kakor
da pobegnes po noti in zbezis pod druzega kraljn ali
cesarja. Ce nocoj ne zbezis, julri je Ze prekasnos
soldatje so Zze na poli tebe vjeli, zvezali in te v Petro-
grad prignati. Stanizlaj, zdaj stori, kakor hodes, Bog te

_obvaruj, veé ne smem s teboj govoriti.” Tieg

: Slanizlaj ves prepaden skoraj da ne omedli; ved se

;lrue. komaj Se zgovori besede: ,Gnadljivi gospod grof!
lepo yas zahvalim, da ste mi prisli povedat, saj se mi
:'ulinj dozdevalo, da bo moja hudobija na dan prisla,

‘pa sem mislil, to se bo vse pozabilo; ja, dobri gospod



grol! kam pa hodem zheZati?* — | Zbezi pod Turka,
pod Prajza ali pa pod Avstrijanca.® — ,Pa nimam pot-
nega lista?” — , Hitro svoje premoZzenje izroéi drugim v var-
slvos zveter pridi hugosposki in prosi, da li naredé
polni list, kterega potrebujes za na pot v daljme kraje
in storili bodo, kar je prav.” — Grof odide.

< ‘Stanizlaj hiti dnarje vkup spravljati za popetnico.
Komaj grof stopi v hiSo Bazilijevo, éaka ga ze okrajni
sodnik bliznega mesta Kovno, ki se je pritel poklonit
grofu W. ,Raveo prav, da pridete®, pravi grof, ,na-
menjen sem bil vam pisati, kar zdaj ne bo treba; lahko
vam z besedo povém. Kmalo zdaj hitite domii; Stanizlaj
bo prisel vas prosit potnega lista, ker misli iti v daljne
dezele; pa kedar pride, hitro poklicite sodniskega hlapea,
primite Stanizlaja, zveZzite ga in zaprite gn skerbno v
hudo jeto — na moje besede, bom Zze jez M{:’vor dal.
Potem poklicite tudi vse liste tri price, ki so krivo pri-
nﬁ to so: Juri Le;inski. Janez Verbovski in Jakob
Gabrovski; pozaprite jih in popojnama izprasajte, ker
tovo se bo ;oknula nedoliunst&ziﬁjevegt'llmg‘

Komaj sodnik domi pride, ze mu je bil Stanizlaj

za pelami in ga prosi mu dati potni list, da bo veljuven
za daljpe dezele. Sodnik pravi: ,Precej bo”, in poklice
‘sodniskega hlapca, kteremu vkaze Stanizlaja terdno ukle-
niti in ga vyarno jeco zapreti. Stanizlaj se brani, joka,
prosi, prasa, zaksj ga zapirajo, loda vse nié ne zda;
mogel je iti v jeto in se vkieniti dati. Se tisti veéer
m‘o‘ sodnik poloviti vse Iri Stanizlajeve price in jih
zapreti vsacega v posebno jefo. Drugi dan precej
poklice sodnik na izprasevanje vse Iri price, emega za
drugim. Nar pervi je bil na versti Juri Lesinski. Ta je
golo resnico govoril; obstal in poterdil je z lasini
“podpisom, da je krivo prisegel cez Bazilijevega Juke

Potem je bil poklican Janez Verbovski; ta je m?b ak
poterdil in spoznal svojo krivico rekoé: Prav zal hl
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da sem krivo prisegel in nedolznega Jakoba v toliko
nesreco pripravil; zato naj me zadene Se lolika kazen,
rad jo prestojim, da mi ne bo treba na unem svelu
lerpeli,* Zdaj je bil poklican Jakob Gabrovski in opra-
sevan, zakaj je krivo prisegel: Ta je pa vse tajil in
terdil, da je praviéno prisegel, da je res Jukoba vidil
~goreto sveéo v strehu viikali, Sodnika lake besede
razserdijo in reée z ostrimi besedami: ,Jukob Gabrov-
ski! ti si terdovraten hudobneZz; Ljis, kar si gotovo
storil, ker obd tvoja tovaria Lesinski in Verbovski sta
spoznala svojo pregreho, tudi Stunizlaj spozna ‘svojo
krivico in se rad vda vsaki kazni, sam Ui si lerdovraten,
toda bod Ze éutil, Ali ne ves, da imam jaz pravico tebe
zapertega imeti tako dolgo, dokler resnice ne govoris;
“deset let zna§ biti tukaj zapert, pa se bo§ Ze naveliéal
Lajiti. ==
Zaddjie je bil poklican na izprasevanje in preisko-
vanje Stanizlaj. Sodnik ga uprasa: ,Zakaj si vendar i
_tako nespamelen in hudoben, da s svojo nesreéo nare-
dis bliznemun strasno nesreo. Sam si dal svojo pri-
stavo zazgali, zalé da si Jakobd P, obdolzil in nedolz-
nega v strasne muke (marire) spravil. Kolik dobitek
ima8 zalo? Posebna kazen te caka zald.* _
_ Na te besede sodnikove se Stanizlej zjoka in rede
- ves zalosten jn skesan: |, Gospod soduik! nié ne tajim:
resnico govorim, ker vem, da je res, kar mi je grol W,
~povedal: ,Kar se ne stori, se ne zve. Sama gerda
nevosljivost me je zmolila in v toliko pregreho zapeljala,
pat je res nevosljivost peklenska pregrehn: pray mi je,
~da_bom terpel zdaj kazen, ktere sem bliznim pripravijal:
drugim sem jamo kopul, zdaj sem sé sun v njo 296rn
Nevoiljiv sem bil Jakobu P. ga vidili posesti lepo pre-
~mozenje in dobili zalo nevesto Katinko, ktero bi bil jez
rad imel, in ostudna nevoSljivost mi ni dala pokoja take
dolgo, da sem nedolznega Jakoba v nesreéo spravil,

D, 6
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Ker pa svojega namena drugae nisem mogel dosedi |
storil sem, kakor vam je znano; mislil sem, da bo vse
to skrito ostalo, ker Jakob P. je ptujec, nibée se ne bo ‘
za njegn poganjul. Spoznam, da sem velike Kazni vre-
den; rad jo bom preterpel, naj bo kakorina hoée, le
samo to vas prosim, dobri sodnik! pomagajle mi toliko,
da me ne bodo ob glavo djali. Dobro vem, da v tacih
zadevah so naSe postave grozno osire.”
Sodnik pravi: .Ne boj se Slanizlaj! ker spoznad
svojo pregreho in se rad uda$ postavam, ne bo zale
obsodba tiko huda, kakor ko bi bil tajil. Vedeti pa
mora§, da le jez ne smem sddili, ampak na vikse po-
velje te moram poslati v Petrograd pred velika sodnijo;
tam bos sojen in kazen i bo odloéena. Jez pa bom
ze pisal veliki sodniji in prosil, naj le po milosli sodi.
Pripravi se, jutri te odpeljejo v Pelrograd, tam bos za-
slisal svojo obsodbo.* -
Komej je bil mesec okoli, ze je stekla sodba Gez
Stanizlaja. Obsvjen je bil na smert, da bo obeSen in
na vislicah umerl. Ko Stanizlaj obsodbo mrsmere zw=—
sli§i, se takd prestrasi, da je v omedleveo padel in se
voi casa ni zavedel. Ko se zbrihta, rece: Oh nenmna
moja glava! zakaj sem se dal premoliti gerdi nevoslji-
vosti — kako strasno in Zsloslno smert bom mogel
- storiti 1"

~ Predsednik velike sodnije, ki je Stanizlaju smertno
obsodbo oznanil, pa mu reée: ,Ne bodi tako obupljiv,
odperta li je pot prosili svetlega cesarja za milost, mo-
rebili, ker je posebno usmiljenega serca, tebi prizanese
in smertno kazen v jeco spremeni. Ako mishis milosti
prositi, zdaj povej, da bLomo pismeno prognjo naredili.
‘Stanizlaj prosi, naj se naredi prosnja do cesarja, da bi
mu bila kazen pomanjiana, ker se je prenagll v svoji

regrehi.  Prodnja za Stanizlaja je bila narejena in ce-

1 predpolozena. Cesar je Staniziaja pomilostil, mu

> -

-
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obsodbo spremenil, tako da ne bo obesen, ampak da
pojde v Sibirijo v hudo jeéo ravno v listo jetnisnico,
kjer je do zdaj nedolzni Jukob bil. Ravno s tem vo-
zom, ki bo na mjem pripeljun v Sibirijo Stanizlaj, od-
peljal se bo oprosteni Jakob P. v mesto Kovno ¥ hiso
Bazilijevo, ali pa & bo hotel iti v svojo domovino, do
avstrijanske meje. Junez Verbovski in Jukob Grahovski
sta bila obsojena na dve leti v hudo jeéo zavoljo krive
prisege, Janez Lesinski pa je hil oprosten na prosnjo
grofa ' W. Pri pomilostenji  Stanizlaja je cesar ukoza
vse Stanizlajevo premozenje Jakobu P. izrogiti, le sodnj
stroski se morajo pred placati. Ker je Jakob tolike
tezave ez leto terpel, naj bo za povradilo Stanizlajevo
premoZzenje imel.

Ker je pot v Sibirijo grozno dolga, le po dolﬁ:
potovanji se tjec doide. Da bi pa med tem nedolzai
Jakob ne terpel jetni¥kih tezav, cesar nkaze pisati
oskerbniku vélike jeinisuice pismo in ga s svojo roko
_podpise. Pismo se je lako glasilo. ,Moj nskerbﬁr
jetnisnice! Preeej ko to moje pismo prejmes, pok
“k sebi Jakoba P., do smerti obsojenega jetnika, oznani
mu moje povelje in povej mu, da je oprostdn, ker po-
kazaln se jo njegova nedolznost, Precei.mﬁ'w od-
biti zelezje z nog, naredi ma vse Eisto novo lepoo
gilo, imej ga pri sebi, pri tvoji mizi naj jé in po
naj od vsega dela in Eaka teko dolgo, da
Stanizlaja pripeljejo in ravno na tem vozu naj odpe
oprostenega Jakoba P. do mesta Kovno, ali p
zelel do avstrijunske mejo.  Vse to zvesto opravi,
1i_ukaze tvoj cesar Aleksunder.” 3%
8 tem pismom je lepo pokazal  rusl
‘svoje milostljivo serce in resniéno voljo, vsak
pomagati, kolikor je mogoée. Po prijetem
- ukaze oskerbnik jetnisnice poklicati jetnika Jakoba
P, Kteri ni ni¢ vedel od vsega lega. Ko pride;

: G*
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rete mu oskerbnik vsesti se, kar se je Jakobu grozno
¢udno zdelo, ker noben jetnik se ni smel v prico oskerb-
nika vsesti. Oskerbnik poprasa Jakoba: ,Ves, zakaj sem
le dal poklicati?* —  Kaké mi je mogoée to viditi,
Zlahtni gospod!* — ,Prevesclo sporocilo ti moram po-
vedati; vedi, da je komec lvoje jeée, oprosten si od
danasnjega dne. Pokazala se je tvoja nedolznosl, in
ravno listi, kteri je tebe v jeéo spravil, pride na lvoje

Wmesto, to je Stanizlaj. Kedar bodo njega pripeljali,

dpeljali bodo tebe; med tem bos poéival, da se koliko
liko okrepéas in okrepian zapuslis kraj svojega lerp-
ljenja, Jaz sem Ze Dlizo (rideset let oskerbnik te jet-
nisnice, pa v tem ¢asu Se nobeden jelnik lake baze,
kteri je bil za celi ¢as svojega Zzivljenja obsojen, ni bil
oprosten, pred da ga je smert resila; zavoljo lebe mi
pa pise sam cesar, zalo poslusaj, kaj pismo guvori. ,Zdaj
bere oskerbnik cesarsko pismo Jakobu po versii. Jakob
poslusa, pa od velike radosti, od prevelikega veselja,
od posebno sladkih obéutljejev omedli in se na tla zgrudi.
Oskerbuik naglo poklice zdravnika in mu reée vse pri="
zadeli si, da Jakoba pri Zivijenji ohrani, ker zunano je,
da véasi ¢lovek od veselja nagloma umerje. —
Zdravnik ga maze z dise¢imi mazili in kmalo ga zbrihta.

Ko se zavé, bile so njegove perve besede: ,0 Bog!
pravicen si, zdaj prav spoznam, da je res: kd r vBoga
zaupa, nikoli ne bd zapuséen.” — Jukob zdaj pociva,
dela le, ¢e se mu kaj poljubi za kratek éas, in pricakuje

dneva svojega odhoda iz zalostne Sibirije.

a Preteklo je sedem lednov, kar pripeljejo Stanizlaja
vklenjencga v tezke verige na rokah in na nogah. Ju-
kob mu na proti gre, in mu take govori: ,No, sosed!
si prisel za menoj; akoravno si Ui meni veliko krivieo
storil, vendar se mi smilis, da si v lako hodo je
prisel; ne privosim Ui lega, ne veselim so lvoje e,
ampak Zalosten sem, ker narvecemu sovrazniku ne pri-
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vosim lolikih tezav, kakor jih morajo tukaj jetniki terpeti.”
— ,Stanizlaj pravi: ,Saj si ti kriv moje nesrede.” —
Zakaj, kako bi bil jez kriv?* — ,Takole, ko bi ne
bil se ti pri Katinki Zenil, bi jez nikdar ne bil kajtako
hudega storil, in nikoli v to jeto ne bil prisel” —
JLjubi moj Stanizlaj! jez nisim vedil, da si bil ti tako
na Katinko navezan; saj ves, da sem se od zaéetka
zlo branil; ker mi pa niso dali pokoja, sem dovolil.
Ko bi bil jez vedel, da se bo% ti zavoljo name
toliko serdil, nikoli bi jez ne bil dovolil v Zenilev. Pa
— kar je, pa je. Stanizlaj! ne zameri, odpustiva eden
drugemu, da pri Bogu tudi odpuscéanja dosezeva. Yoljno
terpi in terdno v _Boga zaupaj, vse se bo izslo v tvoj
veten prid. — Se si v roke sekela. Stanizlaj gre sila
Zalosten in ves objokan v hudo jeto, Jakob se odpelje
vesel na dom svoje neveste.

Med tem je Katinka vse zvedla, kako je sodba
stekla éez Stanizlaja in da je Jakob oprosten, da pride domn,
nlip je Zeljno pricakovala in se ga veselila. Vsa je

bila Katinka zdaj v veselji, zdrava, brihtna, rudeéa, urna -

bolj ko pred, vendar preteklo je skoraj dvajset tednov,
preden je priSel pricakovani Jukob. Kar ene*u dne ob
desetih pred poldnem prirozla voz, pred Bazilijevo hiso
obstoji, Jukob odsede, stopi v hiso in reée s poniznim
glasom:  Hvaljen bodi Jezus Kristus!”

Katinka se ozré, Jakoba spoznd in od vmui if-
upije: ,Oh ljubi Jakob! si vendar prisel! Bog te
Po bntovsko se objameta in obema so ¥
igrale. Katinka ga je z neskonénimi upnhnji

§§

vala, Jakob ji pa ves prijazen resnobno rede ,mh
moja Katinka! vse ti bom séasoma povedal,
elji numvo k tvojemu staremu odetu *;

~ Ko je Jakob starega Bazilija pozdravil, jo-lil nje-
pv pervi pot v farno cerkev Boga zahvalit za reditev

N



[/ %

.

iz groznih jetniskih britkosti. 7 ginjenim, pa hvaleznim
sercem poklekne pred veliki oltar in tako iskreno moli,
da mu vsled velike hvaleznosti solze tekéd po licih, na
glas je lako-le molil: ,0 neskenéno dobrotljivi oce
nebeski! tvoje usmiljenje je brezkonéno; tvojih dobrot
bogastvo jo neizmerjeno! priseréno se zahvalim za do-
broto refitve iz velicega terpljenja. Prosim ponZna,
da me tudi v prihodnje ne zapustis, lemué me v veéno
nebesko veselje pripeljes.*

Jakobov prihod se je hitro zvedil po seseski in
prisli so nekteri prijatli Zelini Jakoba viditi in % njim
govoriti. Cakajo ga v hisi Bazilijevi, da iz cerkve pride,
med lem se tako-le pogovarjajo; ,Jukob je vendar do-
bra dula, Lejte, kako zlo je hvalezen Bogu za prejete
dobrote; ni ga iz cerkve pricakati, lep izgled nam daje
ponizne hvaleZnosti, ki smo jo vsi dolzni Bogu.*

Ko Jakob pride iz cerkve, obsujejo ga wsi prijalli
in znanci in mu sreco vosijo, da ga je Bog ohranil in
konéal njegove tezave. Med tem je Kalinka dobro kosilo
napravila, vsi se vsedejo za mizo, so dobre voljE, §°
prijazno z Jukobom pogovarjajo in na njegove zdravie
piiejo: Posebno vesel je bil stari oée Bagjli, ki je reknl:
oPrijatli! v serce me veseli, da se je nédolznost poka-
zala in gerda nevosljivost osramatila, Bog je neskonino
dobrotljiv, pa tndi praviten; hvalimo Boga iz celega
serca.”

Kmalo po tem so osnovali zenitev, stori Bazili je
rekel: ,Moje Zivijenje gre h koncu; zaté Zelim, do bo-
sla kmalo poroéens, da potem mirno vmerjem. Ob krat-
kem je bilo vse opravljene, pritel je dan poroke. Pre-
den gresta Jakob in Katinka k poroci, gresta ¥sa po
svalovsko opravljena b ofetu Baziliju ga prosit za

« Prideta pred starcega oéets, pokleknetain pre
. oDragi ofe! zde] pojdeva k porcki in s
bova v zakonski stan; zvezana lova do smerti,




nama oéetovski blagoslov, da nama bo tudi Bog dajal
svoj blagoslov obilno,*

Oc¢e Bazili se vadigne po Casu s svojega sedeZa,
polozi desno roko ma glavo Jakobovo, levo pa na glavo
svoje héerke Katinke, in tako-le moli: ,Neskonéno do-
brotljivi nebeski oce! gospod nebes in zemlje, blagoslovi
ta dva ¢loveka, ktera mislita zdaj stopiti v stan sve
zukona. Daj njima terdno zdravje veliko let, dodeli
njima vedno sreéo in razlivaj éez nju obilne zaklade

y svoje dobrotljivosti, da bota Tebe tukaj vedno Castila
i hvalila, po smerti pa pri Tebi se vekomaj veselila.
Pojdita ¥ mirn in Gospod naj bo z vama. Amen.*
s Zdaj gresta h poroci, povabljeni prijatli ju spremijo.
c’(o od poroke pridejo, vsedejo se okoli mize, polne
abrih jedi, toda nobeden se jedi ne dotakne, dokler
ne pride k mizi stari ote Bazili: vsi so ga imeli v veliki
tasti. Preden se vsedejo, vosi stari Bazili srego novim
zakonskim, svojemu zetuJakobu in svoji héerki Katinki,
_da_bi sreine vidila svoje otroke, svoje unuke in svojih
unukov unuke. Potem se oberne v Zenina Jakoba in
rece: ,Jakob! jez se nadjam, da boS pameten zanaprej,
kakor si bil doslej; mislim da bo§ lepo ravnal s svojo
“pritujoto nevesto mojo héerko Kalinko, ktera me ni
nikoli razZzalila, zato lej v prico vseh svatov tebi dam
pravico, da v prihodnje se ne bod ved pisal Jukob P.
ampak Jukob Bazilijevic, zalo da se to ime ohruni tudi
po moji smerti. Zdaj so se %li vsedli, pili in jedl

dobre volje bili in Boga hvalili. /" A,

Jakob in Kalinka sta veliko/let sreéna in )
zokonu Zzivela in zale in pridne otroke imela. |
njima je bil Bog milostiv in v vseh reé¢éh sta
toda tudi nisla pozabila se Bogu vedno priporoés
pridno moliti. -V nobeni hisi ni bilo toliko molitve
opravljene ko v Bazilijevi. Marsiktere lepe nsuke iz
svojega  Zivljenja je vedd] Jukob dajati svojim otro-

by



kom; ko so malo odrasli, pripovedoval jim je veékrat,
kaké se je njemu godilo in v njih milade serca je cepil
sirah bozji. Skerbno njim je vedno priporoéal rekoé :
wLjubi moji otroéicki! K& varujle se Bogu zameriti, va-
rujte se ga razzaliti, Vselej zvesto Bogu sluzile in v
vseh recéh zvesti bodite, terdno vselej v Boga zaupajle
in na njegovo previdnost se zanesite, in Bog vas nikoli

zapustil ne bo. \
IX. Luka P. se loél od svejega brata Jakeba.

Ne dogo po Jakobovem Zenitvanji rece Luka svo-
jemu bratu Jekobu: ,Ve$ kaj, bratec! jez le bom za-
pustil; lahko si brez mene in tvoja Zena Katinka tudi
rada vidi, da grem od hide. Sel bom proti.nsji domo-
vini, in &e se nikjer pred ne vslavim, Sel bom do
Ljubljane, ker rad; bi 3e vidil oceta Jozels, ée so e
zivi. Grozne Zelje/imam $e govorili Z njimi, da bi jim
povedal, kaké se nama godi, ker vem, da od naju niso
ni¢ zvedili, kar sva od doma 3la.” ——
_ Jakob mu odgovori: ,Ljubi moj Luka! ostani pri
meni, bo¥ videl, da bo prav; jez ti bom dal, karkoli
hotes ; terplienja ne bod imel, delal bos le, kolikor se
ti bo zljubilo. Da bi se te pa moja zena Katinka rada
znebila, ni res, lo si le sam domisljujes.”

Luka mu na to reée: ,Veseli me, brate moj, da
bi me rad imel pri hisi; pa brez zamere, od hise grem
saj za nekoliko tasa; &e mi ne bo nikjer ostanka, pri-
% in bom za zmiraj ostal pri tebi. Ti 3e ne
ved, da imam jez pri nekem graj$éaku na Poljskem
dnarjev poiskati, pa kje je tisti grajscak, tega ne vem;
zalo grem in bom opradeval teko dolgo, da ga najdem.
Dobil bom pri njem sto rubelinov (lo je 166 fl. 40 kr.
avstr, dog.&; imam pismo v rokah. Sin tega grajiés
je bil v Sibirii zapert ravno v listi jetni¥nici, kakor jez:
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zlo je bil bolan, jez sem mu lepo stregel, kolikor sem
zamogel, umerl je, pa pred sme? mi je skerbno na-
rocal iti do njegovih tovariev ler Jim povedati, kako se
mu je godilo.” .

Jakob mu reées ,Ce je pa temu tako, hodi z Bo-
gomu pravi seréno, ,in ko bi se Ui viegnilo kdaj bud)
godjti, vedi da moja hisa bo tebi vedno odperta, Ce
bos kdaj pomoéi potreboval, gotove je bo¥ pri meni
dobil.”

Drugi~ dan precej se zaéne Luka pripravljali na
potovanje. Brat Jakob mu da dnarjev, kolikor previdi,
da jih bo potreboval in mu recée: ,Glej, dane zapravis
nepotrebno, ampak varuj, da bos dolgo shajal z dnarjem,
kar ti ga dam.”

Jakob mu je dal obleko &isto vso novo. Dal mu
je tudi lovsko pidcalko, kakorino lovei rubijo, ko se
njo sklicujejo; dal mu je tudi lovski rog, da Z njim na
lov trobi in dal mu je dobro okovano palico, da se bo
zamogel Z njo braniti, ¢e bo treba. Luka se pri vseh,

" Kar jin je pri hisi, lepo poslovi, culjico vzame in gre.
Jakob ukaZe wpreci in rede hlapcu ga peljali tri postaje,
potem pa se verniti. Pervi dan potuje Luka sreéno:
ni¢ se mu ni nerodnega pripetilo,

Drugi dan Luka zarano vslane in se podd na pot
se pri hladu: gre celo dopoldne naprej proti Varfovi.
Varsova je bila poglavitno mesto nekdanjegn poljskega
kraljestva, kjer je bival nekdanji poljski kralj, zd%
sedez namesinika rosovskega cara,  Cesla se je
skozi velik gozd skorej dve uri daleés %ﬂow
seréno Cisto sam po cesli in si Zvizgliaje kratek éas
dela. Proti poldnu, ko sonce dobro pripeka, zavije Luka,
ze ves truden od potovanja, malo s ceste v gozd, S
vsede v senco dveh hrastov, da bi se malo pocil i
kruba povzil. Ze se wu je jelo dremali, ker se pri-

| pelie po cesti berhka kotija z iskrima konjema; pa
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ravno Luku nasproli, na uni strani ceste, skodijo iz
gozda 3tirje roparjighh zavpijejo: Stoj, stoj! Koéijag, ki
so je zanesel na mlade konje, misli roparjem uili, zaté
konje vdari z bicem in fu na glas pozene, da bi ubezal
roparjem. Pa eden roparjev pomeri pusko v kodijuia,
sprozi in ga do smerti vsireli; koéijaz se zverne, na
tla pade, pa konjske jermene in bi¢ zmiram terduo v
roksh derzi. Roparji viditi koéijaza mertvega skaéijo
h koéiji, eden se vstavi pred komje, trije pa hitro od
gospoda, v kotiji sedecega, dnarje lerjajo. ‘(ﬁp, nje-
gova Bena, se lako prestradi, da omedli, se™grudi in
so ne zavé, Gospod njim da vse dnavje iz arzetov, di
\jim lepo zlato uro, da jim zlate perstune, ki jib je
na rokeh imel, mogel je vzeli izza vrata zlato vervico
z zlahtnim dragim kamenjem in njim jo dati: Dal njim
je oblatila in vse so mn pobrali, kar je imel v kociji.
Toda z vsem tem niso bili dovoljni, ampak le Se dnarjev
£0 hotli in so vpllu Ti imad e v kociji dnarje skrite;
hitro nam jih daj, Ce pa ne, ravno tako slorimo s te
kakor s tvojim kotijazem. Gospod lepo prosi roparje,
da nsj mu pustijo ivljenje, ker jim hofe vse rad dati,
da gn le ne umorijo. Vse preisce po kokiji ter jim dd:
ker jim pa le ni bilo zadosti, dregali so ga z osirim
nozem in ga silili. Kedarkoli ga je ropar z noZzem
dregnil in ga ranil, zavpil je gospod tako Zalostno, da
bi mogel guniti nar terSe in neusmilieno serces le ro-

m se ni¢ ne smili,

Vse to dianje vidi Luka komsj streljaj daleé od
ceste; v serce se mu smili, zeli mu pomagali, pa ne vé
kako. Premisljuje in prevdarjs; polem pravi sam
sehi: Eh! naj bo, kar hote, poskusil bow, morebiti
'vendar reSim revnega gospoda iz rok neusmiljenih lolo-
ajev. 7

y Luka se pomakne v gostejsi gozd, in zafne na

yse gerlo vpiti: Haj! Haj! tolovaji, fantje hitite, da




9

ne uidejo in poéi s pistolo, da se daleé po gozdu raz-
lega. Potem zapiska s pisalko, ki se lovei z njo shli-
cujejo, poka z rokami ob fkornje, pa loyske pse opo-
nate, ker znal je tako lajati, kakor da bi v resnici:psi
lajali. Pa je spet & pistolo ustrelil, spet s pisalko za-
zvizga] in na glas vpil: ,Fantje! hitite, tecite, da jib
viamemo. 2

Tak sum je Luka v gozdu naredil, kikor da bi res
bilo veliko loveev, kleri za roparji hitijo.

Nagloma roparji zbeZzijo, kotijo pusté in se umak-
nejo v gozd. Luka to viditi skoéi hitre h kediji, po-
trgne jermena vhbitemu kocijazu iz rok. polegne mm iz
roke tudi bié, skoti na kotijo, uderi konje, zavpije nad
njimi in ju teko pokene, da lelijo ne po Zivinske. am-
pak po tlitje. Roparji zdaj vidijo, da ves tak Sum je
le en sam élovek naredil, da je kodijo odpeljal; hitijo
torej za njo in streljnjo, pa k sredi nié ne zadenejo;
doteéi se j& pa e menj mogli, ker Luka je konje lako

_priganjal, da je v ¢cetertinki ure prevozil, kar se na-
~ vadito §e v eni uri Wezko prevozi.

Ko privozi do perve kerime, vstavi se in uprasa
kerémarja, ki je ravno na pragu stal: ,lmate li dve
postelji #“— Imamo jih, da, pa %e dobre.”—Luka refe
konjarju konje spreéi in jih v konjak peljsti. toda eden
se je hipoma zvernil, proegrel se je, drugenm  vendar
ni bilo nié. Luka prime gospo, jo vzdigne iz kofije in
nese na posteljo. Polem gre po gospodi. Wu pomags
iz kodije, ga pelje poénsi ga operaje in poloxuim
postitio. Gospa je bila od strabii Se zwiraj ¥ omed-
Jevei’in se zavé, Luka ji oblagila -odpne, da je niso
tEeale in jo modi po sencéh z jesihom oli Kisem. Tudi
je dobil izleéka iz jelenovega roga, kieregn je gosprj
veikral podubati dsjal in jo tsko poéssi zbrilta. Zdsj
ji Luka tuko streze, da bi ji nobenn Zensks ne mogla
tako lepo postredi, ker v tacih opravilih je bil posebno
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znajden.  Znal je dobro skuhati, bil je izurjen skorej
v vseh Zenskih delil, ¢esar se je bil Se domd od ma-
tere navadil. Veckrat se spomni zdaj Luka besedi svoje
rajne malere, klera mu je marsikrat vekla: Lukee! nauéi
se lega in unega; karkoli se v miadesti naudis, to zna
tebi prav priti, in ti veliko pomagati.

Grozno sc gospd éudi, ko se zavé; da se zmajde

v ptuji hisi in ima plujega sirezela tako umnega, Kle-
rega nikoli e ni vidila. Vse od kraja ji mora Luka
pripovedovati, kaké se je godilo od takrat, kar je od strahu
omedlela. Gospi zvesto poslusa in se zavzame nad Lu-
kovo serénostjo; zlo mu je hvalezna ter mu tudi abljubi
svojo hvaleznost v djanji skazati. Gospod je bil scer
zmirnj pri bribti, le zlo so ga bolele rane, ki so mu
jib naredili roparji, dregaje ga z ostrim noZzem. Luka
mu izmiva rane z merzlo vodd, jih lepo izéedi, potem
naredi dobro ranecelivno mazilo, namaze z mjim rutice
in gil;poklada po gospodovih ransh, da se se zgubile
pocasi boledine, rane pa se zacelile. iuku je slo_to
delo tako izverstno od rok, kakor bi bil izufen Fano-
celnik, ker se je bil nekoliko pri soldatih, nekoliko v
jetnisnici v Sibiriji nauéil; vse mu je zdaj prav hodilo,
ker gospod in gospi sta bila zlo zadovoljna z Lukovo
postreZzbo.
/ Ko Luka vse opravi, gre ze pozno zveter v obed-
nico in si vkaZe prinesti jedi in pijafe, ker celi dun &e
ni imel nit gorkega v ustih. ,Le dajte mi dobrih jedil
in vina; vem, da gospod vse rad poplaia zame.”

Kerémar mu prinese vse po Zeljah, verde se
zraven Luka in ga uprasa, odkodi da pridejo.

Luka uprasa kerémarja: ,Ocanec! kaj poznate to
gospodo ?* — I kaj pa, da jo poznam; gospod je ba-
ron Ziga, gospa je boronka njegova zena. — Ti ljndje
80 zlo premoZni, baron je posesinik velike grajséine
ne zlo daleé od tod,” Zdaj e le Luka pripoveduje,
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kako se je druzini pridruzil, in jo le otdl iz rok ne-
usmiljenih tolovajev — da prej ni nikoli ne barona,
ne baronke vidil ne poznal. ,Nakljuéilo se je — govori
Luka — da sem ravno vidil, kako so roparji napadli
kotijo; ta nakljuéba ni bila brez volje bozje. Bog je
tako obernil, da so bili hudebnezi odgnani in baron
resen, éeravno ranjen, vendar ne mevarno, meni se pa
tudi ni¢ hudega ni zgodilo.”

Ostir je Luko zvesto poslusal in se éudil nad nje-
govo serénostjo, poslednjié rece: ,Ves, Luka! le lepo
strezi baronu in baronki; tvoj trud ne bo zastonj, ker
oba sla dobrega serca in tudi dobrih rok, bogata pa
tudi., VYem dobro, da bod od zdaj mogel vet Casa pri
teh dobrih ljudeh ostati, ker si jim storil toliko dobroto ;
zalé. poslusaj, kar ti povém, da bo¥ sej nekoliko vedil
okolidine le druzine, V lepi zakonski ljubezni in edi-
nosti sta zivela baron Ziga in njegova zena Malilda,
sreco sta imela v vsih recéh, vesele dni sta vZivala,
gislana od vseh sosedov. Pa kakor ¢asna sreéa mi

SRS stanovitnw  in popolnoma, ker kmalo pride kaka
britkost, ktera posvetno sreto kali in greni, ravno taka
je bila sreéa barona Ziga. Paé je res, da na lem svelu
ni najti prave resnicne srece, le v nebesih bomo nasli
resnicne in pa veéne srece, klere nam ne bo grenila
nobena tezava, nobena britkost, ampak brez vsega sirahu,
to neskonéno sreéo kdaj zgubiti, homo se neprenchama
v Bogu veselili. — Baron Ziga in njegova Zena misla
imela vei ko dva sinova, slareji je bil Payel, miajiemn
je bilo ime Henrik. Lepo sta skerbela oo in mati
za svoja fanlica, skerbno ju uila v kerSanskih resnical,
zvesto ju napeljevala na lepo kersansko Zivijenje; zalo
sta sta viln v wju vse svoje zaupanje. Mlajsi sin Henrik je

rad slusal svoje starise, bil je pokoren v vseh reééh;
yse poveljn svojih stariSev je zvesto in z veseljem
spolnoval, svoje starise je vedno zlo spostoval in v
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veliki ‘¢asti imel, zaté je pa tudi starisem narejal veliko
veselje. Stareji sin Paul je bil nepokoren, neubogljiv
in svojeglaven. Nagajal in kljuboval je starisem, kjer
je mogel; kar so mu ofe in mali ukuzali, Se ubogal ni,
ali pa je storil vse le z nevoljoy z godernjanjem in
preklinjevanjem.  Storil je Pavel pajdasino s kmeékimi
potepubi; cele noéi se z njimi- vlacil, popijal in pretepal;
da je pa imel s éem placevati po kerémah za se in za
svoje pajdase, kradel je domi otetu dusrje in zaprav-
ljal, tako je veliko britkost in Zalost delal svojim sta-
risem. Pal noben olrok, kteri starisev ne sposluje, jih
zali in zanicuje, srece imeli ne more; zalo je tudi Pavel
ni mogel imeli. Sel je & soldatom, soldaski stan mu je
bil narbolj vieé; nekaj ¢asa se prav dobro obnaSa, bil
je castnik ali oficir, toda kmalo se je navelical, narhujse
ga pa je lezila pokorsina; v soldaskem stanu pa je
pokorsina naj bolj potrebna dolznost.

~se=. Pavel stori prijaznost s pajdasi svoje baze, kieri
so bili ravno tako svejeglavni, napuhnjet*eprenomi in_
hnd )bni; nobeno povelje jim ni bilo po VSeENOSIT; “tez
vse naredbo viksih oblastnikov so zabavljali in le prosto
ziveti zeleli. Pogovorijp se enega dné iti ma lov v
daljni gozd in tam v samoti brez strahid, da bi jih kdo
zapazil, naredijo terdno zavezo, natihoma dobiti lovar-
Sev, kolikor je mogoée, da se hotejo potem z zdruzeno
modjo vsem oblasinikom ustaviti, jim pokorsino odreci
in zdajno viado popolnoma ovre¢i. Terdo se moléali
vsi zaveznikiy Ziv lovek ni zvedel njih skrivaega na-
klepa, tudi s0 ze sila veliko tovarSev pridobili. Ze se
je blizal ¢as; dabi bili zavezniki ocitno ustajo oznanili,
vse vik§o oblustnike pozaperli ali pa pomorili. Viksi
oblastniki so pa zasledili naklep teh zaveznikov, zvedli
‘s0 za vse, kieri so bili v o] ustaji prizadeti, in malo
dni pred izpeljavo ijih namena, bili o vsi polovijeni in
v hude jeée pozaperti. Tako je viada o pravem fusw

(&



) = 3
zadusila osnoveno wustajo, ktera bi bila viegnila nevarna
biti celemu kraljestyu. Zlo so bili pokorjeni ali kazno-
vini ysi zavezuiki, nar veéa kazen pa je zadela Pavia
kakor zacetnika in podpihovavea. zlo nevarne ustaje;
bil je ubSO](‘ll k smerti. Ker je pa rusovski car usmi-
ljenega in dobrega serca, je Paviu prizancsel in njegove
obsodbo premenil v hudo jeco do smerti v veliki jei-
nisnici v Sibiriji.. Kakor slisimo, ni bilo treba mu dol-
go Gasa_lerpel: Kkaani, Ker od #alosti, od pomanjkanja
in lcrpljenja je Pavel kmalo kondah svoje Zalostno Ziv-
lienje, kar sta zvedla baron in baronka in sta zlo Za-
lostna,*

Lukd je na vse te kerfmarjeve besedo dobra pazil
in misli, morebiti je b?f ravno tega barona sin lisli, ki
scm mu jez v jelnisnici stregel.

X. Luka P. v hisl barena Bigata.

Berz ko zvé mladi baron, Henrik, sin barona iignlq,
mesredu svojih starisev, pripelje se jih obiskat in pri-
pelie seboj tudi umnega zdravoika, ki je pregledal ba-
ronu rane, in opuce\al Luka, iz ¢esa je mazilo naredil,
da se po njem lepo ranc celijo in veé baronu bolccln
ne napravljajo?

Luka vse zveslo pové in rece: ,Veliko vojukom
sem rane zacelil s tim mazilom, zalé pa vem,~ta je
dobro in v resnici pomsga.”

Zdravoik je vse lo. v prico barona in baranke
poterdil in za dobre spoznal, kar je Luka naredil; zalo
ga zdravnik baronu priporoéi, reko¢: Tak slrc_ie je
placila vreden.

-~ Henrik in zdravnik sla bila ves dan pri barona
Zigatu: mislila sta ga ze drugi dan z baronko vred
domu prepeljali, toda ni* bilo mogoée, ker rane se niso
S toliko zacelile, da bi se bil mogel baron brez ne-
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varnosti peljati. Mogla sta ostati v kerémi Se Stiri dni,
potem naj prideta Henrik in zdravnik z veliko kogijo,
da se bodo vkup domi peljali.

Yeliko veselje j¢ bilo v gradu o prihodu barona
in baronke, ved ljudi se je seslo, ker so zvedii njih
nesreto in pa njih srecen pribod po prestani nevarnosti;
vsi ljndje so jima sreéo vosili.  Kerémarju je baron
obilno placal za vso postrezbo in se zahvalil za prijazno
soéutje, pa tudi ga pohvali kot prijazncga in dobrega
goslinéarja. *

Ko baron in baronka prideta v svoje navadno sta-
nisce, se zmiram boljsata in kmalo sta popoluoma okre-
vala in do dobrega ozdravelas Luku sta bila vedno
hvalezna, pa tudi miadi baron Henrik je bil % njim
prijatel zavoljo tolike stariScin skazane skerbi in truda,
Po zadobljenem zdravju ukaze baron Ziga enega dne
napravili dobro pojedino, in povabi ved zmancev in
prijatlov, da so se % njim vred veselili, na njegove
zdravje pili, pa Luka tudi niso pozabili, ampak zlo so
ga hvalili. o~ g

Ko “se povabljeni razidejo, vsedeta se baron in
baronka na podolgasti poblazinjeni stol, pokli¢eta Luka
in baron mu tako govori: ,Glej Luka! sreéno smo
ozdraveli, ¢ast bodi Bogu! Zdaj povej, ker si nama toliko
dom storil, tako lepo nama stregel, da sva v krat-
kem €i8u ozdravela, koliko bom jez mogel tebi dati za
ves tvoj trud? Koliko bo3 terjal? le naravnost in od-
kritoseréno govori.”

Luka na to pohlevno rece: ,Zlahtni gospod baron,
dobra gospa baronka! zlo me veseli, da ste ozdraveli,
flobro se mi zdi, da sem vam zamogel nekoliko po-
magali v vasi nesrei; pa povem vam, lega nisem storil
zavoljo dobicka ali zavoljo placila, ampak storil sem to
e iz kerSanske ljubezni do bliznicga; storil sem le
svojo ‘dolznost; ¢e pa cloyek stori, kar je dolzen, s tem
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e nié ne zasluzi. Ce sem kaj zasluzil, placal mi bo
Bog; @e mi pa tudi vi radovoljno kak dar podaste, rad
ga bom vzel, ker sem reven. Dnarci, ki mi jih je brat
dal, 50 ze posli, torej nimam zdaj prav nie. Ce mi za
popotnico kaj podarite, zlo vam bom hvalezen.”

Baron i baronka se spogledata, polem reée haron:
wLuka! ker za ves trud od mene nic ne terjad, sklenil -
sem takole narediti, ako ti bo prav: Ti ostanes v moji
hisi, dokler bo§ %iv; preskerblien bos z vsim potreb-

~ nim; imel bo§ obleko. lepo, hrano dobro in stanisée

" snazno; delati li ne bo ni¢ treba, samo meni bo§ sire~

~ gel; ti bo¥ moj Zivotni streze in maoj Zivotni varh. <Za
kake kratkoasnosti ti bom tudi dal véasih kaj dni?;:j
le pameten bos moge! biti in lepo se obnasati.

~ mojo smertjo-hom ze naroéil, da te bo mogel moj na-
slednik, naj bo ze moj sin ali pa kaki drug, do smerti
z vsem preskerbeti, ako bi te pa ne hotel v hisi imeti,

- i bo mogel vsako leto v dnarjih dati; kolikcr bom od-

pJo&il Lrka, povej zdaj, si le dovoljen sem ali ne?*

Dobri gospod bagon!* odgovori Luka i se pri-
klone, ,rad ostanem pri vas, dokler me boste hotli
imeli; kedar se me pa navelicate, pojdem pa s trebuhom
za kruhom. Samo 10 vas prosim, dovolite mi, da grem
iskat nekega gospoda, kteremu imam veliko Povedatis

- me vem ravno prav, kje prebiva tisti gospod; pa toliko
- vem, da v lej okolici neki je njegov grad.- '
Baron uprasa Luka:,Ali imas kaj pisma do tistega
{ospoda, kterega mislis iskati, drugaé ga ne najdes,
er tudi pravega imena ne ves." —  To je da", od-
) %uvori Luka, seze v arzet in pokaZe list brez napisa.
aron pismice vzame in bere, zapisano pa' je bilo takole:
wLjubi Moj ode! Ce vam Luka P. sam to pismice pri-
nese, prosim vas, da mu sto rubeljnov odstejete, za ve=-
liki trud, kterega je z menoj imel v moji hudi bolezni
¥ jetnisnici v Sibirii; lepo mi je siregel, zald mu 2
Deteljica, 7




voljo dajte, kar sem mu obljubil. H koncu se vam
priporocim in za vselej od vas slové vzamem, ker pri
koncu je moje Zzivljenje. Odpustite mi, kar sem vas
razzalil. Vas nesrecni sin Pavl v jelniSnici v Sibirii.

Baron, prebravii to pismice prihaja bled ko prazna
ruta; vendar ga baronki na glas prebere; kiera se je
na to pismo tako zlo prestradila, da je omedlela in dolgo
si ni mogla zbrihtali. Potem rece baron Luku: ,Ni
treba ti hoditi dale¢ iskat listega gospoda, glej jez sem
ote listega bolnika, kteremu si stregel v jelnisnici. Oh,
Luka! povej povej, kako se je vendar mojemu sinu
Paviu godilo v jetnisnici. i

Luka zdaj vse od kraja pripoveds, koliko je mogel
Pavl terpeti, in je hudo grozno teZavno bolezen dobil,
da ni bilo mogoce ved ozdravéli. ,Posebno pa“, pravi
Luka, ,mi je priporoéal in rekel malo pred smertjo :
Ljubi moj Luka, ¢e bo% naSel moje ljubeznjive starise,
povej jim, da sem ostro pokoro delal v jelnidnici za
svoje pregrehe in napaénost; zato upam, da mi.b-Bog
tudi odpustil.”

Baron odslejé precej Lukna sto rubnijnov po sino-
vem naroéilu in mu re¢e: ,Tu ima§ sto rubeljnov; Se
veé ti bom pa dal, ¢e bom vidil, de dnarje prav in v
dobro obracad, zato da bos tudi ti kterikrat molil za
mojega nesrecnega sina Pavla.”

Oée in mati sta dolgo Zalovala po Pavlu, zanj
molila in Henrika svojega mlsjega lepo uéila, da naj bo
bogljiv, pokoren, zs.st, priden in pa dober pravicen
kristian, Veékral je o¢e rekel: ., Lej, ljubi moj sin
Henrik! ako bi bil .tvoj Lrat Pavel mene slufal, me
vbogal in spoStoval, ko bi ne bil v hudobne tovarsije
zahajal, nikdar bi ne bil prisel v tako mesreco. Varuj
se, da se tudi tebi kaj enacega ne primeri®.



XI. Luka P. se okenl.

Dve leti Ze je bil Luka P. v hisi barona m.
- vedno vesel, dobre volje in s vsimi prijazen in priljuder
pa tudi pijanéevanju se je bil popolnoma odpovedll,
baronu in baronki zvesto stregel, zalé sta ga tudi vedno
rada imela, Henrik, baronov sin, ki je bil od zacetka
Luku zlo prijazen in dober, pa je zacel Luka gerdo
gledati, pri ysaki priliki mu zabavljati in ga zaniGevali;
imenoval ga je le prilepenca, postava¢a in lenuha; na
zadnje se je prijaznost clo sovrastva do Jakoba pre-
menila. Pred ofetom se mladi baron Henrik ni
derznil kaj ¢ez Luka govorili, vendar proli svojim pﬁ-
jatlom je veckrat rekel: Moj ote so ne%ﬂ 80
tega p i{“ pri hisi obderzali, to ni ni¢ prida
ko bi bil kaj prida, ne bi ga bili po Sibirii po phib-
nicah vlaéili. Ce je mojim staritem kaj dobrega storil,
~.naj bi_mu bili zato placali pa ga odpravili, ne pa obljubili
mu do smerti ga z vsem preskerbeli, da bo. §e meni
na glavo prisel. Moj oce ne budo 2 dolgo gospodarili,
ker so Ze stari in zlo oslabeli; ko pa jez gospodarstyvo
nastopim, gotovo me bom gledal pri hisi tega plujea.”
Luka je zlo &ulil sovrastvo mlnd:fn barons, kar
ga je tudi bolelo; pa vendar pred sta '
nikoli nié v misel vzel zato, ker se je bal od' hise iti,
pri hisi pa ga je neka druga reé privezanega derzala.
Stari baron 21ga je imel posebno : do lepih
verlov; imeti jih je hotel okoli svojega a, Via
- namen je vzel v slizbo umnega vertnarja,“ jc baronu
: pdubuo lepe verte napravljal, druzega dela lwbelqgt
' mu ni baron nakladal. Vertnar dober, priden moZ je
;v lepi kerianski edinosti Zivél s svojo Zeno v kajiici
blizo grada. Otrok nista ve¢ imela, kakor eno
héerko z imenom Kristinica. Nemila mert pride,

k. (]
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v Stirnajstih dneh ofeta in mater pomori in Kristinco
samo pusti, ktera je bila komaj Stiri leta slara.

Baron Ziga, dober usmilien moZ, je silo rad re-
sni¢en pomagal, posebno rad pa se usmilil zapuscenih
utrok, kar je lepa lastnost premoznih ljudi.” On je wzel
malo Kristinico v svoj grad in jo z vsim polrebnim
preskerbel; vzel jo je kakor za svojo. Ko Kristinica
doraste baron jo poslie v Solo in jo poducili v vseh
vednostih; ne le samo navadne Zenske dela je mogla
znati, ampak Dbila je tudi poducena v plujih jezikih, v
muziki in v vseh ucenostih, kakorinih se plemenitoiki
prilastiti navado imajo. Kakor Zlahina cvetlica v lepem
vertu lepo razvija svoje cvetje in razveseljuje s svojim

rijetnim duhom vsacega, ki je ugleda, ravno tako je

stinica 8 svojim lepim &ednostmi in s poniznim ob-
nadanjem razveselila vsakega, kleri je Z njo v koliko
zadevo prisel. Stari baron Ziga je Kristinico le toliko
rad imel, da bi bil rad vidil, ko bi hotla njegova sinaha
biti; Zzelel je, da bi jo bil miadi baron v zakon vzel.
Dopadla mu je Kristinica zalé posebno, Ki'jé rada in
veliko molila in' rada k bozji sluzbi hodila; mislila je
pa tudi po pravici, da di Bog vsaki hisi, kjer radi
molijo, sreco in obilen blagoslov.

Enega dne poklice k scbi stari baron Ziga svojega
sina Henrika in mu tako govori: ,Ljubi moj sin Henrik!
glej oslabel sem; moé me je zapustila: veé ne bom
mogel posihmal gospodariti; v pokoj se hoéem podati,
tebi pa gospodartvo izrociti. Zatb li priporoéim: poiséi
si tovarsice, izberi si dobro Zzenico, da bos sreéno go-
spodaril, posteno Zzivel in obranil dobro ime nase ro-
dovine. Ne pozabi, da grozno_je veliko lezete natan,
hk‘o‘_‘l_lev:qg;o si bo§ izvolil. Ce bo srecen Ivoj zikon,
da_bo& Jepo mirvo v edinosti zivel s svojo Zeno, srefno
bo celo tvoje popotvanje na svetu, in vzival bos vesele

ure; tudi v starosti, ée ti je Bog doéakali dovoli, bos
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imel dobro zvesto pomotnico, €e bo pa vaju zakon
nesreéen, ako ne bosta obd ene misli, ako se bosta' v
zakonu sovraZila in gerdo gledala, eden drugemu klju-
bovala in nasprotovala, pekel bosta imela Ze na tem
svelw, zginil bo blagoslov in zadele vaju bodo mmnoge
nestete,  Zato i priporocim, da si poisces dobro po-
bozno, pohlevno ‘in pameino nevesto. Ne bom le silil,
ktero bi mdgel vzeti; izberi si jo sam, kakorino nboi
tbral, tako do smerti bo§ mogel imeti. Ker pa vsak
oée zamore dober svet dati svojemu otroku, zald tudi
jez svetujém in mislim, da se ne bos kesal, ako “stori§
po mojem svetu. Moj svet je pa, da bi vzel za Zeno
naso Kristinico. — Dekle je zala, mladn, pohlevna, bo-
gosluzna, rada moli, zvesto Bogu sluzi in zlo pametno
se obnasa, lega ne mores lajiti, ker jo od mladih nog
poznas, sej sta bila vkupaj izrejena, Upam, da bi Kri-
stinica z mend lepo ravnala, ker je dobrega in Zlahuega
serca; vem, da bi me nikoli ne zanitevula. Slon. pa
Jakor hoées;: silil te ne bom.”

Na to se mladi baron spodobno otetu pr
reée: ,Dragi moj (e, zahvalim vas lepo za ‘
ste mi jib dnli, pa zadeva mo;o zZenitey ul ¥
neveste, prosim vas lepo, da mi daste 3li dn
loga, da malo premistim, preudarim in kaj pozvem

Oée reie: ,Prav je tako, da ne tje |
nepremisljeno se ne zavezes do smerti, Le éro |
wisli, pa svetujem ti tudi in priporoéim mo
nebeskega oteta, da naj ti naklone ddm anlkb
nevesto, s ktero bi sreéno in veselo Zivel #ndgo let.*

Drugi dan precej se mladi baron Henrik napravi,
oblede nar lepie oblacila, ki jih je imel, wkaZe vpredi
iskre konje v lepo kodijo in se odpelje it dalj

' loseda grofa Viadimira. Viadimir je bil 2 emozen
grof; imel je ved gruj§in in wlikd A
"‘lml JO tudi iri héere, ze vse odrastene;
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nobene ni, zato keruni ga bilo zenina 3¢ do zdaj, kteri
bi bil gospodiénam vse¢. Baron Henrik se pripelje v
Vladomirovo grajsino, in je bil slovesno in z velikim
veseljem sprejel. Grof ukaZe napraviti dobro kosile,
veseli se vsedejo k mizi, se radujejo in eden drugemu
napijajo. Henrik je imel pri mizi lepo priliko grefove
tri héere pregledovati ter njih obnasanje pretehtabi.

Henriﬂ si je izmed trijeh gospodicin zbral nar
mlajSo, Matildo po imenu, in je potem ostal v Viado-
mirovem gradu 3e Stiri dni, da so se do dobrega zme-
nili in vse obravnali, kar prihodno Zenitvo zadeva. Ker
so se do dobrega pogodili, re¢e Henrik grofu Viadimiru.
»Z vsemi pogodbami sem dovoljen, samo lo vam povém,
da Zenitnine ne bomo obhajali, ker akeli moram nekaj
¢asa, da doma tudi spravim vse v red. Posebno dva
éloveka moram pred od grada spraviti, preden nevesta
pride, zoté ker vem, ko bi ta dva pri hisi ostala, nova
nevesta bi ne imela kaj veselih dni.

Grof upra3a; ,Kaj sta pa ta dva cloveka, da jih
lako Zelite od hise spravili?* - —

.Ta dva sta: Luka, nek plujec, ki je mojega oceta
Mpl'zn otel;. zaté so mu pa oce preved obljubili, nam-
re¢ da ima pravico pri gradu biti do smerti in vlastnik
grajicine naj bo kdor hoce, vsak ga mora z vsem pre-
skerbeti, ko bi ga pa ne hotel pri gradu imeti, mora
mu vsako leto nekaj dnarjev do smerti dajati. Jez pa
bom rajsi mu dnarje dal, da se ga le znebim, ker ni¢
mi ni vied, on me 2zmeraj olelu lozi, in besede pre-

nada, tega pa ne morem in neéem (crpeli, zalo mora
iti od hise. Tudi je pri gradu neka rejenka, kiero so
ode vzeli potem, ko so ji revni star¥i pomerli. Dekle

je res pametna, toda ofe bi radi, da bi se jez Z mjo
odil; ker pa tega neiem, vem, da bo otetu in rejenki

moja nevesta od veé in ne bosta je rada vidila; ravno
Jo moram tudi odpraviti, ée ji ravno nekoliko dam,



ker je bila od mladega pri hisi. Vedite tedaj, dragi go-
spod grof, kedar bom vse to v kraj spravil, bom prisel
in zenitnino bomo napravili, se goslili in veselili, Hen-
rik se lepo vsim priporoci, odrine in gre domu.

Drugi dan po svojem prihodu stopi Henrik pred
svojega oteta, kteri je zlo bolehal. ,No! kako si kej
opravil pri Viadamiru s syojo snubarijo”, vprasa stari
Ziga ?"

JPrav dobro, ofe! zbral sem si nevesto, héer Via-
dimirovo, nar mlajéo z imenom Matildo, ktera sicer ni
tako zala kakor njeni dve sestri, toda zdi se mi ;‘nv
ponizna, pohlevna in pametna: mislim, da boste tudi vi
z njo zadovoljni.*

JPrav je“, reée Ziga, ,pa ljubi moj sin! verjames,
da sem Zze pred tvojim prihodom zvedel, kakosine po-
godbe ste storili, ko ste se od Zenitve menili. Ti si
namreé pred Viadimirom obljubil, da ne bo$ pred Zenitnine
obhajal, kakor da rejenko Kristinico in pa ptujea Luka
od grada ne odpravis. Zakaj si to storil: kaj sta ti ta

“dvii foliko na poti? To je mene zlo Zalilo. Saj dobro
ves, da Kristinice nisem tebi nikoli silil, ali ti rekel, da
jo mora$ vzeli; jez sem li jo le svetoval, zraven sem
pa tudi povedal, da vzame¥ ktero hoies. Zakaj bo¥
zavoljo tega Kristinico sovrazil in jo preganjal; saj ti
ni ni¢ hudega naredila. Plujcu Luku sem pa obljub
ga preskerbeli do smerti: ho&em tudi spolniti to obljubo,
akoravno to tebe v oéi bode.” ]

«Dragi moj oée”, pravi na to Henrik, ,lepo pro-
sim, odpustite mi, ¢e sem se vam zameril s temi bese-
demi, da bom pred Zenitnino dva Cloveka od grada
odpravil. Res sem tako govoril, pa sem to rekel le
zato, da sem Viadimirjevim pokazal, da me ni misli s
Kristinico se zaroéiti, kar so mi prisojevali. Dobro sem
vedel, da am ne bo vied, ker necem vzeti Kristinice,
‘ktero ste priporocali in hvalili, silili mi je pa res niste
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nikoli. Res da je Kristinica zala, dobra, pridna in po-
hleyvna dekle, vse hvale je vredna, vendar za Zeno je
vzeli ne morem.*

owLokaj ne?" gt

Pervié¢ zatd ne, ker je revnega, nizkega stanu.
Nasa rodovina je, kakor veste, ze od starodaynih tasov
#lahna in sloveéa, zalé se spodobi, da vzamem nevesto
tadi Zlahnega stami, da se vrodovini ohrani zlahni stan.
Ko bi jez vzel nevesto nezlahnega stanu, bili bi moji
otroci le na pol zlahni. Pa tudi_moji tovarsi in sosedje
bi me zaniéevali in mi rekli: Skoda da si baron take
imenitne rodovine, pa revno rejenko nizkega stant vza-
mes za Zeno. Drugié ne vzamem Kristinice zato, ker

revna, nima ni¢ premoZenjn, dnarjev pa bom potre-
val, ko bom gospodarstvo pricel. Moja prihodnja
nevesta bo pa imela lepo dote, trideset jezer goldinar-
jev, lake dote ni v vsakem kotu dobiti. Tretjiz ne
vzamem Kristinice zato, ker je preveé prijazna z pluj-
cem Lukom. Res da prav nié mspainega ne vem od
T. ampak zapazil sem, da se z oémi pogovarjata.
‘edoj upam, da mi ne boste zamerili, ki nisem hotel
storiti, kakor ste mi svelovali. Nadjam se pa, da vam
bo tudi moja prihodnja nevesta vieé; ona je tudi po-
hlevna, ponizna in bogosluzna, zaté sem jo izvolil: unih
dveh sester nobene nisem, hotel ker so se mi prevec
prevzelne zdele.

Stari baron Ziga je imel zraven svoje domade
grajsdine tudi §e drugo majhno grajiéino 2 imenom
Ternjava, klero je pozneje kupil za sedem tavient
goldinarjev. Te grajicinice baron ni zdruzil ali zedinil
s svojo domado grajstino, ampak jo zmirom posebej
obskerbovsli dal po kakem sluzabniku; mislil je v oji
v $voji starosti zaslombo imeti, ko bi se mu viegnilo
v starih letih hudo godili, kar se vsakleremu primeriti
ana, Ker je pa stari baron zvedel, da njegov sin se
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noce ozeniti pred, da bo Kristinico in_Luka popolnoma
spravil od hiSe, re¢e sam pri sebi: ,Cakaj, da ti ne bo
treha odpravijati od Kise teh dveh oseb, ktere ti toliko
v o¢i bddete, bom juipa jez odpravil brez tvoje skerbi.”

Zato poklice k sebi Kristinico in Luka, kleremu so
le ptujec rekli ter tako-le govori: ,Luka! povej mi, bi
“le bil 1i dovoljen s Kristinico se zaroéili in jo za svojo
vzeli?*

Luka rudec prihaja, ne ve kaj odgovoriti, nekoliko
pomoléi, potem pa pravi: ,Se ve, da bi jo rad, toda
je nimam kam djati, ker nimam celo ni¢ premozenja "

Polem vprasa baron Kristinico: ,Si le dovoljina 2
Lukom se zaroéiti in ga za moza vzeli?"

Kristinica tudi ne ve kaj odgovoriti, lmplk vsi
. opladena milo rece svojemu kru$nemu otetn: ,Milostiv
“ode gospod baron! rada bi Luka vzela, ker mis!im. da
bo dober moz; pa kaj ¢em sirotu, ki nimam nié pre-
mozenja. Mislila in Zelela sem do smerti pri vas ostati,
_ da bi vam bila stregla v starih letih v vasi bolehnosti
i vam skazovala hvaleznost za tolike dobrote; ker
sem pazvedla, da je mladi baron, va3 sin, terdno sklenil
mene in Luka od hise djati preden nevesta pride, zatd
so rajsi sama proslnvoljno umaknem, da bi le toliko
imela, posteno se preziveti.”

Zdaj rece baron zresno in krepko besedo: ,LukaP.
in Kristinica moja rejenku! poslusajta me, k#mbom
veselega oznanil, Gesar vem, da se nista nadjala. Znano
vama je, da sem gospodarstvo svoje. velike grajiine
svojemu sinu izrocil; ludi vesta, da imam inico”
Ternjavo 2 imenom, ktere nisem sinu dal, moja lastiing
je. To grajéinico hotem vama v last dati.” Polosico
grajSine Ternjave dam tebi, Kristinica, za doto, ker si
od mladega pri meni, vzel sem te kakor za mjo

hierko in rada si me vsclaj bogala;
‘l'ernpve pa dem tebn, Luka, nto da bos pngrbben
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do smerti, kar sem li. obljubil, ker si mi v sili pomagal,
vendar te zavezem s Kristinico lepo ravmati in po ker-
sansko z njo v zakonu Ziveli. 'Ker vema grajdinico
Ternjavo izroéim, izgovorim si le to-le: Vsako leto mi
bosta dajala za moj poboljiek iz grajicinite dve sto
goldinarjev, kar mislim, da vaju ne bo tezilo. Zraven
tega morate biti zame vedno pripravijene dve stanici z
ysim hisnim crodjem, primerjenim mojemu stanu. Prisel
bom k vama stanoval, kedar se mi bo zljubilo, in bom
prebival pri vama, kolikor dolgo se mi bo zdelo. Mo-
rebiti %e pri vama sklenem svoje Zivljenje: po moji
smerti nimata nobene dolznosti veé iz grajsinice komu
kaj dajati. Sta li dovoljna s to mojo naredbe?*

Luka in Kristinica padeta na kolena pred baronom,
primeta ga vsak za eno roko jo poljubita in od velicega
veseljn jokata. ,Milostljivi gospod baron! nisva vredna
tolike sreée; druzega me moreva reci, kakor Bog vam
stoterp in stotero poverni. Bog vas ohrani mnogo let
pri Zivljenji, da bi veliko let pri nama prebivali®

Te besede so starega barona tako ginile, da so mu
solze v oéi stopile: toda hitro se zjasni njegovo oblicje
in prijazno reée Luku in Kristinici: ,Hitro vstnila, le
~ pred Bogom se spodobi kleiati, ne pred tlovekom.
Pojdita po svojih opravkih, priporoéam vamas, da bosta
zame molila. Jutri se bo izroéilno pismo naredilo, po-
tem pojdeta k gospodu fajmostru, da opravita ukazano
izprasevanje in zapiseta oklice. Cez tri nedelje, ko bodo
oklici stekli, hoéemo napraviti zenitnino. Tudi Zenitnino
vama bom jaz napravil in povabil nekaj svojih zvestih
prijatlov, da se bom zadnjikrat z njimi radoval, in se
saj enkrat 8¢ pred smertjo veselil prav iz serca.”

Bila sta zdaj Luka in Kristinica Zenin in nevesta:
%er sta kersanski nauk dobro znala, so oklici poredoma
tekli, zaderzka ni bilo nobenega. Stari baron je Ze
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ukazal pripraviti za Zenitvanje, tudi je oznanil svojim
prijatlom dan, kdaj da naj pridejo na gostje.

Ko mladi baron Henrik vse natanko zvé, kako je
njegov oée naredil, bil je Zzalosten, da je zbolel od
velike Zalosti. Ves zamisljen molci, z nobenim ne spre--
govori, in ¢e ga kdo upress, odgovori mu: ,Oée so
me zavergli, ote me sovrazijo, zalo nisem v stanu biti
vesel.* a

Enega dne je oskerbnik mladega barona lepo lolazil
in mu tako govori: ,Dobri baronéek! zakaj ste vedno
tako pobiti in Zalostni in nevoljni zavoljo grajSinic
Ternjave, ktero so ote drugim dali: saj imale zadosti
prihodkov od domace grajéine; priZenili boste tudi dosti,
ne bo vam treba stradati ne, ¢e imate Ternjavo ali pa
ne: pustite vse to v nemar, kaj se bosle zatdé loliko
gnali in si zdravje spodkopavali, naj bo Ternjava, Sigar
hoce.*

oLjubi moj prijatel! vse je res, kar mi pripove-

__dujes”, odgovori mladi baron. ,Vedi, da menini loliko
za grajsinico Ternjavo, ampak mene le to grozno boli
in pece, ker mene oce sovrazijo, in me nikoli z lepim
otesom ne pogledajo. Glej, gotovo ved ko dvajsetkrat
sem oéeta ponizno prosil in rekel: Dragi moj oce! lepo
pohlevno vas prosim, dajte meni malo grajsinico sej po
vasi smerti, da bom tudi jez v starih letih zaslombo
imel, ker nihée ne more vediti, kako se mu bho v sla-
rosti godilo: toda vse moje proinje so bile zastonj,
nisem bil uslisan. Prilizljiva rejenka Kristinica in pa
hinavski pritepeni ptujec Luka, sta se vedno oéeln
prilizovala in prikupovala, jih posebno Zastila, povikse-
vala in hvalila. Zavergli so oce moje prodnje, kakor
da bi ne bil njihov sin, dasiravno jih nisem nikoli raz-
zalil, nikoli ni¢ napacnega storil, nikoli jim nisem na-
sprotoval in dali so ptujcem grajsinico, do ktere sem
jez pervo pravico imel.”
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4Res je to“, reée oskerbnik, ,pa kaj vam pomaga
se togotit zavoljo tega, saj veste, da s svojim blagom
stori vsakteri, kakor se mu poljubi; tako tudi vas oée
s svojim premozenjem. Kaj boste vi hudobni zato.
Veste, dobri mladi baron! jez vam svetvam nekaj prav
pametnega.”

«Knj tacega ?*

nTo-le, umaknite se za nekoliko ¢ass, pojdite k
svojema prihodnjemu tastu grofu Viadimire. Ostanite
tam tako dolgo, da Lukovo Zenitovanje mine, med lem
s¢ bo wake serce vpokojilo, pozabili boste na grajsinico,
na Luka in na Kristinico. Polem se boste ozenili in
zalost v veselje spremenili.”

Miadi buron gre.

XIL. Joief P. najde oba svaja sina Jakeba in Luka.

Odloéen je bil dan poroke in Zenitvanja precej
v ponedeljek po tretjem oklicu: bilo je rayno na sv. Luka..
dan, bil je zeninov narveselisev god. lgnm v po-
nedeljek se je v graj§ino pripeljalo pet lepih ko&ij.
naprezenih z lepimi bistrimi konji; pripeljali so se nam-
rec povablieni posebni prijalli starega barona vsi v lepih
drad'r: svatovskih oblaéilih. Baron je tudi dal marlepSo
kotijo napredi, vsedeta se v njo Zenin in nevesta in
peliejo se h, poroci v farno cerkev, kiera je bils preko
velike ceste; grajsina je bila picle pol ure oddaljens.
Ker je bil dan poroke ozmanjen, prislo je veé ljudi
h cerkvi plicakovat svatov. Meyl tem pripotuje nek pluj
staréek, vidi ljudi pred cerkevjo stati, pridruzi se k njim
in upraia enega iz med njib, kaj du Cakajo, ker ni ne-
delja me praznik? Odgovorimu, da bo okoli enajste ure
poroka, ravno kar se bodo pripelsli svatje. Piuj slaréek
vprasa: ,Ali bo tudi masa ali bo samo poroka?” Povedé
mu, da bo tudi mada. ,No“ pravi staréek, Sakati
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hotem tudi jez, da bom pri sv. masi, same poroke pa
bi ne ¢akal.”

Kmalo se pripeljejo svatje. Iz perve koéije pred
cerkvijo stopila Zenimiin mnevesta, in vsi gledavei ju
pozdravijo in zavpijejo:  Zivila®. Tudi ptuj staréek rado-
veden viditi Zenina in nevesto, prav dobre pogleda
zenina, ki je ravno pred njim stal. Ta pogled je star-
teka tako v serce ginil in tako éudni pbéutliji so se ga
lotili, da sam ni vedil, od kod pridejo in kaj pomenijo.
Sam pri sebi je rekel: zenin se meni posebno znan zdi,
Bog ve od kod je. Vprasa stariek encga zravenstojeéih :
pPrijatel! bi le hotli meni povedali, kako je temu Zeninu
ime in kako se pise?“ ~—  Luka* vem da mu je ime,
kako se pa pise, vam ne vem povedali,* odgovori
vprasami.” —~  Luka Luka!* ta beseda gre stariku
zmiraj po glavi, lako da ga je Se pri masi motils. Po
masi gresta Zenin in nevesla navadno k allarju, da ju
porocejo duhovnik.

. Staréek ni bil dale¢ od altarja; vedno Zenina ogle-
duje in_je radoveden zdaj slisali $e njegov glas pri
altarji. Ko zaslisi staréek Lukov glas pri altarji, se tako
zacudi, da se ves sirese, in reie sam pri sedi: Tega
¢loveka bi jez viegnil poznati, tudi njegov glas se mi
znan dozdeva,

Ko poroka mine, posedajo se svatje po kocijuh in
se odpeljejo domi na grad. Tudi pluji staréek gre iz
cerkve, gleda za kotijami in premisljuje, kam bi se
zdaj obernil. ,EY pravi zadnic, .naj bo kakor hoie,
grem do groda, morebiti najdem med povabljenimi &lo-
veka dobrega serca, da bi mi malo jesti dal, ki sem zlo
potreben, dnarja pa Ze nimam nobenega, vse Eisto sem
ze potrosil na dolgem potovanji. — Staréek gre pocasu
se s palico operaje, da pride do grada, pred gradom se
vsede na kamnito klop in sedi cel boZji popoﬁlrne," brez
da bi ga bil kdo vprasal, kaj ed alj kaj bi rad, V gradu



pa so obilno dobrib jedi vzivali, sladko vince pili, se
veselili in radovali; vesele pesmi prepevali. Staréek sedi
laéen na klopi, ni ga bilo, da bi se bil na-nj ozerl in
mu narmanjsi grizlej podaril, neler pa se ni priderznil
iti in gosphdi nadlego delati. Proti veéeru pride nekdo
povabljenih iz grada se hladit, bilo mu je v obednici
preveé vroce, vsede se na kamnito klop zraven star-
éekn in ga prijazno poprasa: ,Kaj pa vi stari mo2
cakate?* — _E ¢akam, da bi malo jesti dobil, zlo sem
lacen, dans e nisem ni¢ toplega okusil, dnarji so mi
posli ker ze dolgo popotujem, kupiti tedaj ne morem;
terdno sem se zanadal, da bom tukaj kaj dobil, ker
vem da je vsega v obilnosti pfi Zenilnini; ker se pa
ne upam noter ili prosit in gospodo nadlegovat, éakam
tukaj na boZzjo milost.*

Gospod pravi: Vi ste ptujec, kar vas obleka in
jezik razodeva? Od kod ste domd?*

wDalet daleé sem dama, jez sem Nlirijin, Tlirija
je moja domovina, pa nisem Nemec, ampak Slovap o
kakor vi; va$ jezik in nad sta si moéno v rodu.”

Gospod ves prijazen § ptujim startkom reée:
LDragi stari moziéek! poéakajte tukaj, jez hotem skerbeti,
da kaj jesti dobite, in potem se hoteva ksj ved pogo-
vorili; ker se jez posebno rad pogovarjam s starimi
ljudmi, zlasti pa s takimi, ki pridejo iz daljnih krajov,
da kaj pozvem. Gospod gre v obednico k baronu in mu
prijazno reée: ,Gospod baron! nekak pluj staréek, po-
polnik sedi pred gradom, zlo je lacen, pravi da danes
$e ni nié toplega okusil, ne spodobi se, da bi duns
kdo lagen $el od hiSe, prosim vas torej, ukeZite kaj
dali revnemu ptujcu, starcek je prav posten viditi*

Baron precej ukaze sluzabniku prinesti posedo, in
sam baron du v posodo lep kos dobre peienke, velik
kos belega kruha in kozarec vodke (na Poljskem se
iganje imenuje vodka) in rece sluzabniku: ,Nesi to
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plujemu revezu; povej mu, naj povzijo lo, potem naj
gre v bozjem strahu naprej.” Povablieni gospod, ki je
jesti sprosil za ptujca, tudi gre s sluzabnikom in mu
rece: ,Lejle 1o vam posljejo baron, da se boste pozivili
in vdelezili veselja danasnjega dneva. Le vZivajle zdaj
dar bozji, pogovarjati se znava ludi med jedjo.”

Staréek odgovori gospodu: |, Dobri gospod! vidim,
da ste dobrega usmiljenega serca; lepo vas zahvalim,
da ste mi jesti sprosili, ker morebiti brez vas bi se ne
bil nihée name spomnil; pa ne zamerite mi, da ne po-
kusim nobene jedi, ¢eravno sem zlo la¢en, pred da bom
z zeninom govoril. Eno samo besedico mu imam po-
vedali in potem sem zadovoljen.”

Gospod radoveden, kaj bi ta pluj staréek z Zeninom
imel govoriti, uprasa: ,Kaj bi mu pa radi povedali?”

opotnik pravi: ,Tega vam mne morem povedali,
¢e mi pa Zenina pripeljele, zoate zraven bili in dsg?
kar mu bom povedal.” L

e Gospod rece: ,Malo poéakajle; z Zeninom bova
kmalo tukaj“, in gre, pois¢e Zemina in mu rece: ,Nekak
ptuj priljuden stavéek je tukaj in Zeli z vami govorili;
pravi, da vam imd eno samo besedo povedati.”

Zenin precej gre pred grad rekoc: ,Desel besedi
mi zna pluj starcek povedati, ne le eno samo, ker rad
kaj zvem iz daljnih krajev; povabljeni gospod ga spremi.
Zenin Luka se vstopi pred ptujega staréeka in ga pri-
jazno poprasa: ,Oce! kaj mi imate povedati?”

Pluji staréek ogleduje Luka od glave do nog,
potem rece po domace v slovenskem jeziku s terdno
besedo: ,Ali nisi ti Luka P...... iz Ljubljane doma 2%

. e vé da sem,”

oK8) we ve: ne poznad svojega ofeta Jozefa P.2"

r Takrat spozna Luka svojega pravega oéeta po be-
sedi, ga ohjame in se od veselja zjoka. ,Za bozjo voljo,

e
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ljubeznjivi moj oée! kako ste prisli tako daleé, in kako
ste me nasli tukaj 7

»Nakljutilo se je tako*, odgovori oée, ,pa kaj
nakljucilo, Bog je naklonil tako, da sem te nasel, ker
sem te zelil viditi, preden umerjem. Dolg in lezaven
je pot, ki sem ga storil, toda ni¢ mi ni zal, da sem te
le nasel.* |

Luka rece svojemu ocetu: ,Oce! le malo e po-
¢akajle in stete vesel v obednico, ktera je bila v dru-
gem uadstropji; stopi pred barona, ki je bil v lepih
pogovorih s svojimi prijatli, ne vtegne pocakati, da bi
bil baron izgovoril, povzdigne roko, kakor k molitvi in
lako govori: ,Dobri milostljivi gospod baron, moj do-
brotnik! ker ste mi nezapopadijivo dobroto skazali, in

~ mi neskonéno veselje storili, prosim, lepo vas prosim,

storite mi danes Se eno veselje.”
3 f:ﬂl:n, se smehljaje rece: ,No koga bi neki Se
rad? itro povej kaj zelis;” dans sem dobre-volje,
%si le nisi kaj MM. g 3 K
1 — : < warc 8

- Luka odgovori: ,Moj pravi ote so me prisli obiskat
iz dalne dezele; namerilo se je, da so me ravno dans
nasli, samo to prosim, da bi dovolili za nekaj cosa
ofeta k mizi vzeli, da bi bili delezni mojega veselja
in moje srece.*

Baron reée: ,Prav je, precej pojdile po oéeta,
pripeliite ga noter, posadite ga k mizi, da se z nimi
vred veseli, ker ne spodobi se, da bi se sin radoval,
oée pa zdihoval, saj vem, da otrokova sreéa starisem
vee veselje nareja ko lastna.”

Jakob, zeninov brat, ki je bil tudi med povablje~
nimi, zaslisi govoriti od oéela, vprasa zenina: .Kaj so
res u oce prisli?”

Y, hitro _odgevori: ,res rec, le pojdi z menoj
 pred grad:”
.
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, Zdaj gre %enin Luka s svojo mevesto Kristinico,
brat eninov Jakob s svojo Zeno Katinko, pa tadi tisti
povabljeni gospod, ki je najpervo z otetom govoril.

Vsi se vstopijo pred ofeta in Li reée:
+O%e poznate tega moza,” ter pokaze Jakoba?

Ote ga ogleduje polem rece: ,Ne morem ga po-
zoati, ker o&i me ze zapuitajo, spomin moj je grozno
slab." —

Jakob pravi na to: ,Ksj veé ne poznate Jakoba

P, svojega slarjega sina? |

Zdaj ofe po besedi spoznd Jukoba svojega sina
in reée ves ginjen: ,Dobrotljivi Bog! kolika sre¢a mi je
dans dosla! NaSel sem ob enem obd sina, klera sem
mislil ze zdavnej zokopana. Neskonéno milostljivi Bog,
kako hitro Zalost v veselje spremenis, ti rad pomagad
revnim, kteri v tebi zoupajo. Ljuba moja sina Jakob in
Lukn? zdoj widita, da Bog rad usliava nase molitve,
= 1 zaupanjem molimo; glejta, vedno sem

‘molil #a vaju, od kar sta odila od hiSe, da bi vaju Bog
obvaroval vseh nesreé, in tu vaju najdem zdaj zdrava

‘in sreéna. Molita tedaj vidva rada tudi vselej, du bi

~vaju dobrollji Bog obvaroval ¢asne in veéne nesrede.”

Zdaj peljejo starega ocela Jozefa P. s vso tastjo

zenin Luka in njegova nevesta, Zeminov brat Jakob

'8 §v0jo Zeno, in pridrukili so se tudi drugi povabljeni
gospodje. Na baronovo povelie so jim godei naproti
prisli in jih v obednico spremili. Vkazal je baron odela
posaditi k misi med oba sina in mu posireéi, karkoli je
mogoée. Baron se je sam tudi prijazno s starim ode
pogovarjal, in rekel, da e nikdar ni tacega vesel

imel kakor dans, ker reyni Zalostni oée najde dva sin

ob enem v sreéi in veselji. — Drage jedila §0

& njim oceta ponujali, sladko vinee pili, vsi se seréno

~veselili. Vedno sta sina oiela oprasevala, kako se ma

| Krajnskem koj godi, in e kdo znanih Se Zivi. Celo nod-
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8050 radovali, proti julru Se le so pospali, beron
,p, 80 je gavoljo bolehnosti ze pred h pokoju podal

Preden se stari baron Zaga h pokoji poda, svatom
tako Ig* govori: ,Dragi woji prijatli! le dobre volje

hodite ; golite se, pa prosim vas, da pred poldiem
Jutri me Mweden ne zapusti. Jutri opoldne bomo §e
vkupej 'v’ §y potem so boste odpeljali vsak na
svoj dom,® War mu vsi obljubijo in lahko noé voiijo.

Drugi dan opoldne vsi vkup juzinajo, bili so zidene
volje, po juzini eden od druzega slovo vzamejo in se
odpeljajo vsek ma svoj dom. Luka in njegova nevesta
se odpeljata na $¥0j0 njima podarovano  grajiinico
po imenu Ternjava, in pa ofela Jozefa seboj vza-

' $ zeninov brat Jakob in njegova Zena jih spre-
jila, in nektere dni se pri njih pomudita, da grajsino
dol be ozlcdlh Zdsj Jokob vzame slové od svojega
brata L liewja Jakhb‘ v:“i:m veliko har:-éo vosi in
doige n 0 svm tu * i
fuwcl dobro vem, da bi i rad imel pri n!ln
@la, da bi ti pomagali in le ucili gospodariti, cesar

~nikoli ~pavajen bil, toda drugsé ne morebiti zdaj,
~odela M.odpelial. da bodo vidili todi moj dom.
&asa bodo pri meni: ko se bodo navelitali,

pa spet k tebi”
&8 lﬁu 80 bifi vsi dovoljni, Jakob in njegova zens
= @ se 'z otetom vred odpeljajo na svoj dom blizo

“mesta, ki se reie Kovno.
- Zlo vesel je bil oce JokefP., da vidi srecna svoja sina
o ,lml prestanib nadlegnh. nesreésh in britkostih ker
' kob vse na tajuko dopovedsl, zoto je rekel:
sgin Jakob! kako dober je tebi Bog: velike
li b je posial, 2 mnogimi lezavemi le je obiskal,
da le je M"‘m 2dsj je vse tvoje Zalosti v
selje spre ledsj zaté Bogu vselej hvaleden;
£ gn nebeskega odeta hllti ali se mu
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zameriti. Bodi zvest bo2ji slu=
Zabnik, rad in obilno moli, hva=
1i Boga za tolike dobrote, da se
bod vreden storil doseéi tudi
vednih dobrot v nebesih.”

Jozef P. je bil komaj dva mes =
ca pri svojem sinu Jakobu, jelo mm
je tako dolglas biti, da je pro=
8il Jakoba rekod: "Ljubi moj sin!
kmalo sem se navelidal pri tebi;
dolg ¢as mi je; prosim te, daj me
peljati k Luku nazaj, da bom 8e
pr*i njem nekoliko &asa."

Jakob, ker ni hotel 2Zaliti ode=
ta, ukaZe napredi in pelje sam
svojega ocdeta k bratu Luku na
Ternjavo. Pol leta je Zivel JozZef
P. pri svojem sinu Luku, potem pa
poln veselja, da je pred smertjo
vidil obs svoja sina, je sreéno v
gospodu .zaspal.

Sredno in veselo so Ziveli de
veliko let med svojo druZino vsi
trije sinovi Jozefovi. Blagoslov
bo2ji je bil vedrno pri njih, ki
aghzvesto hodili po njegovih po=
tih.

Bog nikomur dolZen ne ostane;
Bog tistim, ki ga ljubijo, vse na
dobro obrne: Njegovo presveto imé
bodi hvaljeno in deddeno vekomsaj!



